
ОБЪЕДИНЕННЫЕ НАЦИИ

ГЕНЕРАЛЬНАЯ
АССАМБЛЕЯ

СОВЕТ
БЕЗОПАСНОСТИ

СЕЫЕКАЬ

А/40/854
5/17610
7 Ысл/етЪег 1985
1Ш551АЫ
ОКЮХЫАЬ: ЕМОЫЗН

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Сороковой год

ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ
Сороковая
Пункты 18,

29,
37,
48.
55,
62,
69,
78,
92,

30,
38,
49,
56,
63,
70,
79,
93,

сессия

, 21,

32,
39,
50,
57,
64,
71,
82,
94,

, 22
;

33,
40,
51,
58,
65,
72,
84,
95,

, 23,

34,

41,
52,
59,
66,
74,
88,
102,

27,
35,
44,
53,
60,
67,
75,
89,
104

28,
36,
45,
54,

61,
68,
76,
90,

*
109, 110 и 111 повестки дня

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О

ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ

КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ

ПОЛОЖЕНИЕ В ЦЕНТРАЛЬНОЙ АМЕРИКЕ:

УГРОЗА МЕЖДУНАРОДНОМУ МИРУ И

БЕЗОПАСНОСТИ И МИРНЫЕ ИНИЦИАТИВЫ

ПОЛОЖЕНИЕ В КАМПУЧИИ

ВОПРОС О ФОЛКЛЕНДСКИХ (МАЛЬВИНСКИХ)

ОСТРОВАХ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД МИРА

ПОЛОЖЕНИЕ В АФГАНИСТАНЕ И ЕГО

ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО

МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

ВООРУЖЕННАЯ АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ

ПРОТИВ ИРАКСКИХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК

И ЕЕ СЕРЬЕЗНЫЕ ПОСЛЕДСТВИЯ ДЛЯ

УСТАНОВЛЕННОЙ МЕЖДУНАРОДНОЙ

СИСТЕМЫ В ОБЛАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ,

НЕРАСПРОСТРАНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

И МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА И

БЕЗОПАСНОСТИ

85-31420 0705Р
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КРИТИЧЕСКОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
В АФРИКЕ

ВОПРОС О КОМОРСКОМ ОСТРОВЕ МАЙОТТА
ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ
ВОПРОС О НАМИБИИ
ПОЛИТИКА АПАРТЕИДА, ПРОВОДИМАЯ
ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЮЖНОЙ АФРИКИ

МОРСКОЕ ПРАВО
КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО СОДЕЙСТВИЮ
МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В
ОБЛАСТИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ЯДЕРНОЙ
ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ
ПРАЗДНОВАНИЕ СОРОКОВОЙ ГОДОВЩИНЫ
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И
СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ
АЗИИ

ОТКРЫТИЕ ГЛОБАЛЬНЫХ ПЕРЕГОВОРОВ
ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ ЭКОНОМИЧЕСКОМУ
СОТРУДНИЧЕСТВУ В ЦЕЛЯХ РАЗВИТИЯ

КИПРСКИЙ ВОПРОС
ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ЭКОНОМИЧЕСКИЕ И СОЦИАЛЬНЫЕ
ПОСЛЕДСТВИЯ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ И
ЕЕ ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО ПАГУБНОЕ
ВОЗДЕЙСТВИЕ НА МЕЖДУНАРОДНЫЙ
МИР И БЕЗОПАСНОСТЬ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 39/51
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ
ОТНОСИТЕЛЬНО ПОДПИСАНИЯ И
РАТИФИКАЦИИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО
ПРОТОКОЛА I ДОГОВОРА О ЗАПРЕЩЕНИИ
ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В ЛАТИНСКОЙ
АМЕРИКЕ (ДОГОВОР ТЛАТЕЛОЛКО)

ПРЕКРАЩЕНИЕ ВСЕХ ИСПЫТАТЕЛЬНЫХ
ВЗРЫВОВ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

НАСТОЯТЕЛЬНАЯ НЕОБХОДИМОСТЬ ДОГОВОРА
О ВСЕОБЪЕМЛЮЩЕМ ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНЫХ
ИСПЫТАНИЙ

СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО
ОРУЖИЯ, В РАЙОНЕ БЛИЖНЕГО ВОСТОКА

СОЗДАНИЕ ЗОНЫ, СВОБОДНОЙ ОТ ЯДЕРНОГО
ОРУЖИЯ, В ЮЖНОЙ АЗИИ

КОНВЕНЦИЯ О ЗАПРЕЩЕНИИ ИЛИ
ОГРАНИЧЕНИИ ПРИМЕНЕНИЯ КОНКРЕТНЫХ
ВИДОВ ОБЫЧНОГО ОРУЖИЯ, КОТОРЫЕ
МОГУТ СЧИТАТЬСЯ НАНОСЯЩИМИ
ЧРЕЗМЕРНЫЕ ПОВРЕЖДЕНИЯ ИЛИ ИМЕЮЩИЕ
НЕИЗБИРАТЕЛЬНОЕ ДЕЙСТВИЕ
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О ЗАКЛЮЧЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ БЕЗОПАСНОСТИ
ГОСУДАРСТВ, НЕ ОБЛАДАЮЩИХ ЯДЕРНЫМ
ОРУЖИЕМ, ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ
УГРОЗЫ ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

ЗАКЛЮЧЕНИЕ ЭФФЕКТИВНЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ
СОГЛАШЕНИЙ О ГАРАНТИЯХ ГОСУДАРСТВАМ,
НЕ ОБЛАДАЮЩИМ ЯДЕРНЫМ ОРУЖИЕМ,
ПРОТИВ ПРИМЕНЕНИЯ ИЛИ УГРОЗЫ
ПРИМЕНЕНИЯ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЖЕНИЙ В
КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАНСТВЕ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 39/60
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ О
БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНОМ ПРЕКРАЩЕНИИ И
ЗАПРЕЩЕНИИ ИСПЫТАНИЙ ЯДЕРНОГО
ОРУЖИЯ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О СОЗДАНИИ
БЕЗЪЯДЕРНОЙ ЗОНЫ В АФРИКЕ

О ЗАПРЕЩЕНИИ РАЗРАБОТКИ И ПРОИЗВОДСТВА
НОВЫХ ВИДОВ ОРУЖИЯ МАССОВОГО
УНИЧТОЖЕНИЯ И НОВЫХ СИСТЕМ ТАКОГО
ОРУЖИЯ

ОБЗОР И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОГО
ДОКУМЕНТА ДВЕНАДЦАТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ
СЕССИИ ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ

СОКРАЩЕНИЕ ВОЕННЫХ БЮДЖЕТОВ
ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ
(БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ

ЯДЕРНОЕ ВООРУЖЕНИЕ ИЗРАИЛЯ
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ, ПРИНЯТЫХ
ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ
ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ ОБ
ОБЪЯВЛЕНИИ ИНДИЙСКОГО ОКЕАНА
ЗОНОЙ МИРА

ВСЕМИРНАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ПО РАЗОРУЖЕНИЮ
ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ
ВЗАИМОСВЯЗЬ МЕЖДУ РАЗОРУЖЕНИЕМ И
РАЗВИТИЕМ

ВОПРОС ОБ АНТАРКТИКЕ
УКРЕПЛЕНИЕ БЕЗОПАСНОСТИ И
СОТРУДНИЧЕСТВА В РАЙОНЕ
СРЕДИЗЕМНОМОРЬЯ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ДЕЙСТВИЕ АТОМНОЙ РАДИАЦИИ
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ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАССЛЕДОВАНИЮ ЗАТРАГИВАЮЩИХ
ПРАВА ЧЕЛОВЕКА ДЕЙСТВИЙ ИЗРАИЛЯ
В ОТНОШЕНИИ НАСЕЛЕНИЯ
ОККУПИРОВАННЫХ ТЕРРИТОРИЙ

МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО В
ИСПОЛЬЗОВАНИИ КОСМИЧЕСКОГО
ПРОСТАРНСТВА В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ ИНФОРМАЦИИ
БЛИЖНЕВОСТОЧНОЕ АГЕНТСТВО
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
ДЛЯ ПОМОЩИ ПАЛЕСТИНСКИМ БЕЖЕНЦАМ
И ОРГАНИЗАЦИИ РАБОТ

ВОПРОС О МАЛАГАСИЙСКИХ ОСТРОВАХ
ГЛОРЬЕЗ, ЖУАН-ДИ-НОВА, ЕВРОПА И
БАССАС-ДА-ИНДИЯ

РАЗВИТИЕ И МЕЖДУНАРОДНОЕ
ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ ДЕЙСТВИЙ
НА ВТОРОЕ ДЕСЯТИЛЕТИЕ ДЕЙСТВИЙ
ПО БОРЬБЕ ПРОТИВ РАСИЗМА И
РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ

МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД МОЛОДЕЖИ:
УЧАСТИЕ, РАЗВИТИЕ, МИР

МИРОВОЕ СОЦИАЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
ДЕСЯТИЛЕТИЕ ЖЕНЩИНЫ ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ: РАВЕНСТВО,
РАЗВИТИЕ И МИР

ЗНАЧЕНИЕ ВСЕОБЩЕГО ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ
ПРАВА НАРОДОВ НА САМООПРЕДЕЛЕНИЕ
И СКОРЕЙШЕГО ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ
НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ
СТРАНАМ И НАРОДАМ ДЛЯ
ЭФФЕКТИВНОЙ ГАРАНТИИ И СОБЛЮДЕНИЯ
ПРАВ ЧЕЛОВЕКА

ЛИКВИДАЦИЯ ВСЕХ ФОРМ РАСОВОЙ
ДИСКРИМИНАЦИИ

ПОЛИТИКА И ПРОГРАММЫ, КАСАЮЩИЕСЯ
МОЛОДЕЖИ

ПРАВА ЧЕЛОВЕКА И НАУЧНО-
ТЕХНИЧЕСКИЙ ПРОГРЕСС

МЕЖДУНАРОДНЫЕ ПАКТЫ О ПРАВАХ
ЧЕЛОВЕКА

ИНФОРМАЦИЯ О НЕСАМОУПРАВЛЯЮЩИХСЯ
ТЕРРИТОРИЯХ, ПЕРЕДАВАЕМАЯ СОГЛАСНО
СТАТЬЕ 73е УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
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ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ ИНОСТРАННЫХ
ЭКОНОМИЧЕСКИХ И ДРУГИХ КРУГОВ,
КОТОРАЯ ПРЕПЯТСТВУЕТ ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ •
ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ

НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ
И НАРОДАМ В НАМИБИИ И ВО
ВСЕХ ДРУГИХ ТЕРРИТОРИЯХ,
НАХОДЯЩИХСЯ ПОД КОЛОНИАЛЬНЫМ
ГОСПОДСТВОМ, И УСИЛИЯМ,
НАПРАВЛЕННЫМ НА ЛИКВИДАЦИЮ
КОЛОНИАЛИЗМА, АПАРТЕИДА И
РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ В ЮЖНОЙ
ЧАСТИ АФРИКИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ДЕКЛАРАЦИИ О
ПРЕДОСТАВЛЕНИИ НЕЗАВИСИМОСТИ
КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ
СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМИ УЧРЕЖДЕНИЯМИ
И МЕЖДУНАРОДНЫМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ,
СВЯЗАННЫМИ С ОРГАНИЗАЦИЕЙ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО представителя Анголы при Организации
Объединенных Наций от 5 ноября 1985 года на имя

Генерального секретаря

Имею честь препроводить тексты Заключительной политической декларации
(приложение I) и Экономической декларации (приложение II), принятых на Конференции
министров иностранных дел неприсоединившихся стран, проходившей в Луанде
4-7 сентября 1985 года, и просить Вас распространить их среди государств-членов в
качестве официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 18, 21, 22, 23,
27, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 44, 45, 48, 49, 50, 51, 52,
53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 74,
75, 76, 78, 79, 82, 84, 88, 89, 90, 92, 93, 94, 95, 102, 104, 109, 110 и 111
повестки дня, а также Совета Безопасности.

Элисиу ди ФИГЕЙРЕДУ
Посол

Постоянный представитель
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I.

II.

III.

IV.

V.

VI.

VII.

VIII.

IX.

X.

XI.

XII.

XIII.

XIV.

XV.

XVI.

XVII.

XVIII.

XIX.

XX.

XXI.

ПРИЛОЖЕНИЕ I

Заключительная политическая декларация

СОДЕРЖАНИЕ

Пункты Стр.

ВВЕДЕНИЕ 1 - 12 8

РОЛЬ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНЕНИЯ 13 - 21 9

ОЦЕНКА НЫНЕШНЕГО МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ 22 - 30 11

РАЗОРУЖЕНИЕ И МЕЖДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ 31 - 57 13

АНТАРКТИКА 58 - 60 20

ИНДИЙСКИЙ ОКЕАН КАК ЗОНА МИРА 61 - 64 20

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ 65 - 70 21

ЮЖНАЯ ЧАСТЬ АФРИКИ 71-121 22

ЯДЕРНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО С ЮЖНОЙ АФРИКОЙ И ИЗРАИЛЕМ 122 29

ЗАПАДНАЯ САХАРА 123-128 29

МАЙОТТА 129 30

МАЛАГАСИЙСКИЕ ОСТРОВА 130 30

СУВЕРЕНИТЕТ МАВРИКИЯ НАД АРХИПЕЛАГОМ ЧАГОС, ВКЛЮЧАЯ

ОСТРОВ ДИЕГО-ГАРСИА 131 30

ЧАД 132-134 30

ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ 135-150 31

ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ 151-171 33

ЛИВАН 172-178 36

АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ ПРОТИВ ИРАКСКИХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК 179 36

КИПР 180-186 37

ЕВРОПА 187 - 191 38

СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ 192 - 195 38
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ПРИЛОЖЕНИЕ I (продолжение)

СОДЕРЖАНИЕ (продолжение)

Пункты Стр.

XXII. ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ 196 - 197 39

XXIII. ЮГО-ЗАПАДНАЯ АЗИЯ 198-199 40

XXIV. КОРЕЯ 200-202 40

XXV. ВОПРОСЫ СТРАН ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ И КАРИБСКОГО БАССЕЙНА 203 - 243 41

XXVI. НЕДОПУСТИМОСТЬ ИНТЕРВЕНЦИИ И ВМЕШАТЕЛЬСТВА 244-245 48

XXVII. МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ И КОНФЛИКТОВ 246-249 48

XXVIII. СОРОКОВАЯ ГОДОВЩИНА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 250 - 272 49

XXIX. ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ

ОБРАЗОВАНИЯ, НАУКИ И КУЛЬТУРЫ 273 - 281 52

XXX. МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД МОЛОДЕЖИ (1985 ГОД) 282 53

XXXI. КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО
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I. ВВЕДЕНИЕ

1. Конференция министров иностранных дел неприсоединившихся стран проходила
4-7 сентября 1985 года в Луанде, Народная Республика Ангола.

2. Этой Конференции предшествовало совещание старших должностных лиц, которое
проходило 2-3 сентября 1985 года.

3. В работе Конференции принимали участие представители следующих стран и
организаций - членов Движения неприсоединившихся стран: Алжира, Анголы, Аргентины,
Афганистана, Бангладеш, Бахрейна, Бенина, Берега Слоновой Кости, Боливии, Ботсваны,
Буркина Фасо, Бурунди, Бутана, Вануату, Вьетнама, Габона, Гайаны, Гамбии, Ганы,
Гвинеи, Гвинеи-Бисау, Демократического Йемена, Джибути, Египта, Заира, Замбии,
Зимбабве, Индии, Индонезии, Иордании, Ирака, Ирана (Исламской Республики), Йемена,
Камеруна, Катара, Кении, Кипра, Колумбии, Коморских Островов, Конго, Корейской
Народно-Демократической Республики, Кубы, Кувейта, Лаосской Народно-Демократической
Республики, Лесото, Либерии, Ливана, Ливийской Арабской Джамахирии, Маврикия,
Мавритании, Мадагаскара, Малави, Малайзии, Мали, Мальдивских Островов, Мальты,
Марокко, Мозамбика, Народной организации Юго-Западной Африки, Непала, Нигера,
Нигерии, Никарагуа, Объединенной Республики Танзании, Объединенных Арабских
Эмиратов, Омана, Организации освобождения Палестины, Пакистана, Панамы, Перу,
Республики Острова Зеленого Мыса, Руанды, Сан-Томе и Принсипи, Саудовской Аравии,
Сейшельских Островов, Сенегала, Сингапура, Сирийской Арабской Республики, Сомали,
Судана, Суринама, Сьерра Леоне, Того, Тринидада и Тобаго, Туниса,

Центральноафриканской Республики, Чада, Шри Ланки, Экваториальной Гвинеи, Эфиопии,
Югославии, Ямайки.

4. На Конференции в качестве наблюдателей присутствовали представители следующих
стран, организаций и национально-освободительных движений: Бразилии, Филиппин,
Мексики, Организации Объединенных Наций, ОАЕ, АНК, ПАК, Доминиканской Республики,
Уругвая, Венесуэлы.

5. В качестве гостей на Конференции присутствовали представители следующих стран
и организаций: Австрии, Совета Организации Объединенных Наций по Намибии,
Организации Исламская конференция, МККК, Финляндии, Лиги арабских государств,
ЮНИДО, ПРООН, Португалии, Румынии, Испании, Святейшего Престола, Швеции, Швейцарии,
ЮНЕСКО, ОСНАА.

6. На своем первом заседании участники Конференции имели честь заслушать
вдохновляющую вступительную речь президента Народной Республики Ангола Его
Превосходительства Жозе Эдуарду душ Сантуша. Это выступление широко
приветствовалось как весомый вклад в работу конфренеции и ее основной доклад и было
принято в качестве официального документа Конференции.

7. Кроме того, участники Конференции получили послание от Его Превосходительства
г-на Раджива Ганди, премьер-министра Индии и Председателя Движения
неприсоединившихся стран. В адрес Конференции также поступило послание от Его
Превосходительства г-на Абду Диуфа, нынешнего Председателя Организации африканского
единства.
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8. Участники Конференции почтили память покойного премьер-министра Индии и
Председателя Движения неприсоединения г-жи Индиры Ганди, вьщающегося представителя
Движения неприсоединения, которая проявила динамизм и привнесла жизненное начало в
руководство Движением и оставила неизгладимое впечатление.

9. Кроме того, участники Конференции отдали дань уважения покойному президенту
Гайаны г-ну Форбсу Беризсэму, непоколебимому стороннику Движения неприсоединения,
который внес выдающийся вклад в это Движение.

10. Министры отметили резкое ухудшение положения в Южной Африке и во всем
южноафриканском регионе в результате проведения политики апартеида, которая
представляет собой все возрастающую угрозу для мира и безопасности в этом регионе;
они подчеркнули особую политическую значимость проведения Конференции в Народной
Республике Ангола, в прифронтовом государстве, которое стоит в первых рядах борцов
против порочной системы апартеида. По случаю десятой годовщины независимости этой
страны они выразили полную солидарность Движения неприсоединившихся стран с
правительством и народом Анголы в их усилиях по укреплению национальной
независимости, сохранению территориальной целостности и свободному определению
задач в области национального развития. Кроме того, они заявили о своей
солидарности с угнетенными народами Южной Африки и Намибии, а также прифронтовых
государств, против которых направлен главный удар политики агрессии, запугивания и
дестабилизации, проводимой режимом Претории. В этой связи они направили послание
Нельсону Манделе, а через него и всему угнетенному большинству в Южной Африке, в
котором они выразили поддержку их законной борьбе за восстановление своих
гражданских и политических прав на основе равенства, справедливости и
демократических принципов.

11. Участники Конференции особо отметили тот факт, что Конференция была созвана в
канун празднования Организацией Объединенных Наций своей сороковой годовщины.
Министры указали, что Движение неприсоединившихся стран неизменно оказывало доверие
Организации Объединенных Наций, поскольку она служит символом высоких устремлений
человечества к миру, свободе, прогрессу и человеческому достоинству.

12. Министры вновь подтвердили неизменную приверженность неприсоединившихся стран
принципам и целям политики неприсоединения, как они определены на конференциях в
Белграде, Каире, Лусаке, Алжире, Коломбо, Гаване и Дели, а также стремление к
неукоснительному их соблюдению, подчеркнув при этом, что эта приверженность
Движения будет по-прежнему иметь существенно важное значение для сохранения его
ведущей роли в международных отношениях.

II. РОЛЬ ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНЕНИЯ

13. Рожденное в обстановке борьбы против колониализма и все большей поляризации
международных отношений, обусловленной наличием военных блоков, военных союзов и
холодной войной, Движение последовательно ведет борьбу за полное освобождение
народов Азии, Африки, Латинской Америки и стран Карибского бассейна и других частей
мира. За годы своего существования, несмотря на многочисленные препятствия,
Движение и политика неприсоединения привели к достижению весомых результатов и
неизменно играли ведущую роль в усилиях по установлению в мире нового порядка,
основанного на равноправии, справедливости и мире.
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14. Недавний ход событий в мире полностью оправдывает справедливый характер
политики неприсоединения, ее принципов и целей в качестве позитивного, не
зависящего ни от каких блоков, глобального фактора международных отношений. Эта
политика по-прежнему содействует усилиям по достижению мира, разоружения,
ослабления международной напряженности, справедливого и мирного урегулирования
международных проблем и по обеспечению экономического развития. Движение
неприсоединения явилось неизбежной реакцией на потребность недавно освободившихся
стран во всех частях мира в защите и укреплении своей национальной независимости.
Эти страны рассматривали политику неприсоединения как важнейший механизм для
осуществления своего полного суверенитета в политических и экономических вопросах.

15. Министры отметили тот факт, что Конференция проходила в канун двадцать пятой
годовщины создания Движения неприсоединившихся стран на первой Конференции глав
государств и правительств, состоявшейся в Белграде в 1961 году. Кроме того, они с
удовлетворением отметили, что за почти двадцатипятилетнюю историю своего
существования Движение продемонстрировало свою притягательную силу, актуальность и
жизнеспособность и играло все возрастающую роль в международных отношениях.

16. Министры подчеркнули универсальный характер политического вклада Движения
неприсоединения в современные международные отношения, а также принципов и целей
Движения неприсоединившихся стран. Политика неприсоединения, опирающаяся на свои
первоначальные принципы и цели, направлена на борьбу против империализма,
колониализма, неоколониализма, гегемонизма, иностранной агрессии, оккупации и
господства, а также против апартеида, расизма, включая сионизм, и всех форм
зависимости, вмешательства, интервенции и оказания давления и раздела мира на блоки
и сферы влияния. Она категорически отвергает заблаговременное предопределение
политики государств-членов на основе их присоединения к блокам, военным пактам или
союзам.

17. В целях поддержания международного мира и безопасности неприсоединившиеся
страны ведут борьбу за всеобщее и полное разоружение, ликвидацию очагов
напряженности и агрессии, содействие справедливому и мирному разрешению
международных споров, искоренение всех форм господства, дискриминации, эксплуатации
и неравенства и решение серьезных экономических проблем развивающихся стран путем
установления нового международного экономического порядка, основанного на
независимости, равенстве, справедливости и сотрудничестве между народами.

18. Принципы и цели Движения по-прежнему сохраняют свою актуальность и приобретают
более весомое значение ввиду сохранения колониального и расистского господства и
усиливающейся поляризации международных отношений. В дополнение к этим проблемам
возникли новые, особенно расширение сфер влияния и, прежде всего, сохранение
международного экономического кризиса, который достиг катастрофических масштабов и,
несомненно, приобрел политическую окраску. Сегодня, как никогда ранее, масштабы
этих проблем обуславливают необходимость строгого соблюдения принципов и целей
неприсоединения, а также укрепления потенциала Движения в области принятия
решительных мер, направленных на создание новой системы международных отношений,
которая обеспечивала бы свободу, мир, равенство и развитие для всех народов.
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19. Несмотря на усиление соперничества между блоками и обусловленное этим
соперничеством серьезное ухудшение международного положения, министры вновь
решительно заявили, что члены Движения неприсоединения могли бы внести более

весомый вклад в ослабление международной напряженности путем строгого соблюдения
своего принципиального обязательства, не быть сторонами и не принимать участие в
каких-либо действиях, ведущих к конфронтации и усилению соперничества между
великими державами или усилению существующих военных союзов и вытекающих из них
взаимных соглашений, особенно в том, что касается участия в военных мероприятиях
или предоставления военных баз или сооружений для обеспечения военного присутствия
конфликтующих между собой великих держав. В этой связи министры выразили глубокую
обеспокоенность по поводу военного присутствия, военных действий и маневров великих
держав на территории, в воздушном пространстве и в территориальных водах или в
непосредственной близости от территории неприсоединившихся стран и считают, что эти
действия усиливают напряженность и нестабильность, наносят ущерб миру и
безопасности и создают угрозу вмешательства во внутренние дела этих стран.

20. Министры вновь подтвердили необходимость неукоснительного соблюдения принципов
неинтервенции и невмешательства во внутренние дела государств, которые являются
основополагающими принципами политики неприсоединения. Нарушение этих принципов
является неоправданным и неприемлемым ни при каких обстоятельствах.

21. Министры с беспокойством отметили, что все большее число неприсоединившихся
стран подвергается оказанию всевозможного давления, направленного, прямо или
косвенно, на подрыв единства Движения и на отвлечение участников Движения от его
первоначальных принципов и целей. В этой связи они выразили свою убежденность в
том, что в условиях нынешнего международного кризиса существенно возросла
необходимость в единстве и солидарности неприсоединившихся стран.

III. ОЦЕНКА НЫНЕШНЕГО МЕЖДУНАРОДНОГО ПОЛОЖЕНИЯ

22. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу продолжающегося ухудшения
международного политического и экономического положения, которое происходит в
результате сохранения острых кризисных ситуаций и напряженности в международных
отношениях и противодействия законным устремлениям народов и стран к освобождению и
свободному развитию. По-прежнему не ослабевает соперничество между блоками и
проводится политика, направленная на расширение сфер влияния, что обусловливает
ускорение темпов гонки вооружений, особенно ядерных вооружений, которая достигла
невиданных масштабов как в качественном, так и в количественном отношении. Эта
гонка вооружений распространяется на новые сферы, включая космическое
пространство. Над человечеством нависла угроза полного ядерного уничтожения. Все
более широкое распространение получают угроза силой или ее применения,
вмешательство и интервенция, дестабилизация, оккупация, агрессия, а также различные
формы оказания давления. Наряду с резким обострением кризиса в международных
экономических отношениях эти отрицательные явления ставят под угрозу международный
мир и безопасность и подвергают опасности независимость, суверенитет,
территориальную целостность и беспрепятственное экономическое и политическое
развитие, в первую очередь неприсоединившихся и других развивающихся стран.
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23. Миру противостоят все более сложные проблемы, возникающие в результате глубоко
укоренившихся и взаимосвязанных противоречий в международных политических и
экономических отношениях. Глобальный экономический кризис находит свое проявление
в катастрофическом увеличении разрыва между развитыми и развивающимися странами, а
также в критическом экономическом положении развивающихся стран, многие из которых
не могут удовлетворить даже самые основные потребности своего населения и свои
первоочередные потребности в области развития. Такие проблемы, как усиление
протекционизма, продолжающееся ухудшение условий торговли, неизменно высокие
процентные ставки и обостряющаяся проблема внешней задолженности, которая приобрела
серьезную политическую окраску, подрывают стабильность неприсоединившихся и других
развивающихся стран. Гонка вооружений, которая представляет собой не только угрозу
для самого выживания человечества, но и отвлекает огромные средства, необходимые в
целях развития, еще больше усугубляет кризисное положение.

24. Хотя, к счастью, за последние четыре десятилетия и удалось избежать еще одной
мировой войны, конфликты, напряженность и нестабильность по-прежнему возникают в
различных частях мира, в том числе и между неприсоединившимися странами, что
приводит к гибели людей и материальных ценностей и подрывает весьма непрочную
основу международного мира и безопасности. Распространение конфронтации между
Востоком и Западом на местные и региональные споры приводит к дальнейшему их
усугублению, создает препятствия на пути их решения и подвергает опасности
международный мир. Попытки представить в неблаговидном свете борьбу народов за
независимость и человеческое достоинство в контексте взаимоотношений между Востоком
и Западом приводят к отказу в предоставлении им права на определение своей
собственной судьбы и на практическое воплощение своих законных устремлений. В
условиях конфронтации и соперничества между великими державами и блоками, а также в
условиях сохранения несправедливого международного экономического порядка не может
быть установлен стабильный мир.

25. Министры отметили, что глобальный кризис, который охватил все сферы
международных отношений, может быть урегулирован лишь путем проведения диалога, в
частности путем проведения многосторонних переговоров в рамках системы Организации
Объединенных Наций и при широком участии международного сообщества. Лишь с помощью
проведения таких переговоров, в которых все страны будут участвовать на равной
основе и которые будут основываться на принципах Устава Организации Объединенных
Наций, может быть обеспечено достижение всеобъемлющего решения таких насущных
международных проблем, как мир и безопасность, разоружение и развитие и прогресса в
различных других областях в интересах всего человечества. Неприсоединившиеся
страны полны решимости и впредь прилагать максимальные усилия для достижения этих
целей. Министры подчеркнули свою решимость принять согласованные меры по решению
проблей разоружения и незздународной безопасности и по дальнейшему укреплению
Организации Объединенных Наций с помощью использования надлежащих средств.

26. Министры проявили глубокое беспокойство по поводу попыток подорвать основы
системы многостороннего сотрудничества и умалить значение Организации Объединенных
Наций, которая служит для человечества символом надежды на лучшее будущее. Эти
попытки идут вразрез с устремлениями народов мира к миру, развитию и человеческому
достоинству. Неприсоединившиеся страны полны решимости противостоять этой
тенденции и вновь заявляют о своей безграничной поддержке Организации Объединенных
Наций и концепции многостороннего сотрудничества.
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27. Министры приветствовали начало проведения переговоров между Соединенными
Штатами Америки и Союзом Советских Социалистических Республик. Отметив с
беспокойством тот факт, что эти переговоры пока еще не привели к достижению
конкретных результатов, они выразили надежду на то, что этот диалог приведет к
ослаблению напряженности в отношениях менаду этими странами и во всем мире в целом и
внесет вклад в дело обеспечения международного мира и безопасности. Принимая во
внимание влияние отношений между великими державами на общее международное
положение и на мир и безопасность, министры призвали эти державы избегать взаимной
конфронтации, устранить недоверие и приступить к проведению ответственных и
конструктивных переговоров на основе дальновидного подхода и в духе доброй воли,
учитывая при этом интересы всего человечества.

28. Министры подчеркнули, что для того, чтобы этот диалог оказался плодотворным и
выгодным для всего человечества, его следует проводить в строгом соответствии с
целями Организации Объединенных Наций и с учетом необходимости создания подлинной
системы коллективной безопасности. В этой связи они вновь подтвердили свою
убежденность в том, что прочная и эффективная разрядка международной напряженности
может быть обеспечена лишь на глобальном уровне.

29. Отметив тот факт, что возобновление этого диалога будет отражать стремление
внести вклад в достижение урегулирования региональных кризисов, министры
подчеркнули, что в ходе этого процесса необходимо учитывать четкую и принципиальную
позицию Движения неприсоединившихся стран в отношении этих проблем, а также
устремления, интересы и цели соответствующих стран, а не только интересы великих
держав.

30. Министры вновь подтвердили, что не существует разумной альтернативы
сотрудничеству и мирному сосуществованию государств, независимо от их политической,
экономической и социальной системы, размера или географического положения. Прочная
разрядка должна носить глобальный и всеобъемлющий характер и должна быть открыта
для всеобщего участия в интересах всех государств. Лишь такая разрядка может
привести к справедливому и подлинному урегулированию ключевых проблем и обеспечить
основу для прочного мира. Министры подчеркнули, что неприсоединившиеся страны
должны играть активную и позитивную роль и участвовать в этом процессе на равной
основе и должны продолжать вносить конструктивный вклад в интересах всего
международного сообщества.

IV. РАЗОРУЖЕНИЕ И МЕЖДУНАРОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ

31. Министры вновь заявили о наличии тесной взаимосвязи между вопросами
разоружения, разрядки международной напряженности, уважения права на
самоопределение и национальную независимость, мирного урегулирования споров в
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и укрепления международного
мира и безопасности. Достижение прогресса в любой из этих областей оказывает
благоприятное воздействие на все эти области в целом; в свою очередь недостатки в
одной из этих областей оказывают негативное воздействие на все остальные.

32. Министры с беспокойством отметили усиление эскалации гонки вооружений,
особенно ядерных вооружений и других видов оружия массового уничтожения, несмотря
на тот факт, что эта практика приводит к усилению угрозы возникновения ядерной
войны и тем самым создает опасность для выживания человечества.
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33. Опасность возникновения ядерной войны возникла с самого начала создания
ядерного оружия, которое представляет собой нечто большее, чем средство ведения
войны. Это - оружие массового уничтожения. Угроза ядерной катастрофы представляет
собой самую сложную проблему. Предотвращение этой угрозы является необходимым
условием для решения вс'ех остальных проблем. Если не удастся предотвратить ядерную
катастрофу, то усилия по экономическому и социальному развитию и восстановлению
справедливости и человеческого достоинства окажутся напрасными. Существование
угрозы ядерной войны является достаточным условием для уничтожения человечества,
если эта угроза единожды получит реальное воплощение. Вот уже на протяжении почти
40 лет выживание человечества находится в зависимости от предполагаемой
безопасности небольшого числа ядерных государств и их союзников и в первую очередь
от безопасности двух ведущих ядерных держав. Полагаться на ядерные рычаги означает
признавать постоянное существование атмосферы страха, что противоречит Уставу
Организации Объединенных Наций и подходу и принципам Заключительного документа
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, первой специальной сессии,
посвященной разоружению, а также подходу и принципам, изложенным в декларациях
конференций неприсоединившихся стран на высшем уровне. Концепция поддержания
международного мира с помощью процесса сдерживания является наиболее опасным
заблуждением. Доктрины ядерного сдерживания, которые далеко не служат интересам
поддержания международного мира и безопасности, лежат в основе продолжающегося
расширения масштабов как в количественном, так в качественном отношении, разработки
ядерных вооружений и приводят к усилению ненадежности и нестабильности
международных отношений. В этой связи министры указали на недопустимость такого
положения, когда безопасность всех государств и, фактически, само выживание
человечества приносится в жертву интересам безопасности и межгосударственных
отношений горстке государств, обладающих ядерным оружием. Меры по предотвращению
ядерной войны и ядерному разоружению должны учитывать интересы безопасности
государств не обладающих ядерным оружием, наравне с интересами ядерных государства
и гарантировать сохранение существования человечества. Они отвергли все теории ш
концепции, оправдывающие обладание ядерным оружием и его применение в каких бы то
ни было обстоятельствах.

34. Министры вновь подтвердили принцип использования космического пространства»
которое является всеобщим достоянием человечества, исключительно в мирных целях на
благо и в интересах всех стран, независимо от их уровня экономического, социального
и научного развития, и необходимости свободного доступа для всех государств- Они
вновь напомнили обязательство всех государств воздерживаться от угрозы силой или ее
применения в ходе 'освоения космического пространства и настоятельно призвали все
государства, особенно две великие державы, вносить активный вклад в использование
космического пространства в мирных целях и безотлагательно принять меры по
предотвращению перенесения гонки вооружений в космическое пространство, с тем
чтобы обеспечить поддержание международного мира и безопасности. В этой связи они
вновь заявили, что всеобщее и полное разоружение под эффективным международным
контролем обуславливает настоятельную необходимость в использовании космического
пространства исключительно в мирных целях и что космическое пространство не должно
стать объектом гонки вооружений. В рамках Конференции по разоружению необходимо
заключить соглашения или соглашение, как это будет признано необходимым, по
предотвращению перенесения гонки вооружений в космическое пространство и по
запрещению его использования во враждебных целях.
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35. Разработка, испытание, производство и размещение новых поколений оружия
массового уничтожения и средств его доставки привели к эскалации гонки вооружений и
усилению конфронтации между ведущими ядерными державами и их союзниками. Великие
державы в настоящее время предпринимают шаги, которые приведут к милитаризации
космического пространства путем внедрения новой технологии, направленной на
создание систем противоракетной обороны, в основе которых лежат поиски путей
достижения так называемой "стратегической стабильности" с помощью применения новых
видов систем наступательного и оборонительного оружия. Обеспечение безопасности на
основе стратегической обороны является таким же нереальным, как и опора на ядерное
сдерживание. Такой расчет на стратегическую оборону приведет скорее к усугублению,
а не к устранению нынешней глобальной нестабильности, основанной на угрозе
взаимного уничтожения, и послужит основой для беспрецедентной экскалации гонки
ядерных вооружений. Разработка новых систем оружия приведет к стиранию различий
между ядерными и обычными вооружениями и узаконит обладание ядерным оружием и
другими видами оружия массового уничтожения.

36. Министры отметили соглашение между Соединенными Штатами Америки и Союзом
Советских Социалистических Республик о начале переговоров по комплексу вопросов,
касающихся космических и ядерных вооружений, которые будут рассматриваться и
решаться во взаимосвязи, и объявили, что целью переговоров будет "выработка
эффективных договоренностей, направленных на предотвращение гонки вооружений в
космосе и ее прекращение на Земле и, в конечном итоге, на ликвидацию ядерного
оружия полностью и повсюду".

37. Однако возобновление этого диалога между крупными ядерными державами пока еще
не привело к достижению каких-либо конкретных результатов в области ядерного
разоружения. Министры призвали Соединенные Штаты Америки и Союз Советских
Социалистических Республик вести эти двусторонние переговоры в духе доброй воли и
безотлагательно обеспечить заключение эффективных соглашений в соответствии с
требованиями международного сообщества, изложенными, в частности, в многочисленных
резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и декларациях
Движения неприсоединения. Министры выразили надежду на то, что эти два государства
в ближайшем будущем подпишут соглашение, в котором будет подтвержден запрет на
производство космических вооружений, а также соглашения о существенном сокращении
огромных и все увеличивающихся арсеналов стратегических вооружений и ядерных систем
вооружений средней дальности.

38. Кроме того, они считают, что обе участвующие в переговорах стороны должны
постоянно учитывать тот факт, что на карту поставлены не только их национальные
интересы, но также и жизненно важные интересы всех народов мира, и поэтому они
должны надлежащим образом и без предубеждения информировать Генеральную Ассамблею
Организации Объединенных Наций и Конференцию по разоружению о достигнутом в ходе
переговоров прогрессе. Двусторонние переговоры ни в коем случае не должны
приуменьшать настоятельную необходимость в проведении многосторонних переговоров в
рамках Конференции по разоружению по проблемам прекращения гонки ядерных вооружений
и ядерного разоружения и по предотвращению гонки вооружений в космическом
пространстве.
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39. Министры подчеркнули настоятельную необходимость в заключении всеобъемлющего
договора о запрещении испытаний всех видов ядерного оружия во всех сферах на все
времена. Усилия по достижению этой цели предпринимаются вот уже на протяжении
более 25 лет и этот вопрос имеет первостепенное значение для неприсоединившихся
стран. Продолжение испытаний ядерного оружия усиливает гонку ядерных вооружений и
повышает опасность возникновения ядерной войны. К сожалению, ввиду постоянного
противодействия со стороны некоторых государств Конференция по разоружению не
смогла обеспечить проведение многосторонних переговоров по вопросу о заключении
договора о запрещении всех испытаний ядерного оружия. Нет никаких веских причин
для затягивания заключения такого договора. Существующие средства проверки
являются вполне достаточными для обеспечения соблюдения запрета на ядерные
испытания. Утверждения об отсутствии таких средств проверки не должны
использоваться в качестве предлога для дальнейшей разработки и совершенствования
ядерных вооружений. Ядерным государствам и их союзникам давно уже следует
отказаться от рассмотрения ядерного оружия в качестве основного элемента их
безопасности за счет подрыва безопасности остальных стран мира и необходимо
приступить к свертыванию процесса испытаний, производства и размещения ядерного
оружия и средств его доставки. Кроме того, они призвали ядерные государства
продемонстрировать их политическое стремление в целях оказания содействия
скорейшему заключению этого договора.

40. Пока ведутся переговоры по рассмотрению договора о запрещении ядерных
испытаний необходимо установить мораторий на все виды ядерных испытаний, на
производство и размещение ядерного оружия.

41. Министры вновь подтвердили свою убежденность в том, что международный мир и
безопасность можно обеспечить лишь на основе всеобщего и полного разоружения, в
частности ядерного разоружения, под эффективным международным контролем. Для
действенного предотвращения горизонтального и вертикального распространения
ядерного оружия ядерные государства должны принять срочные меры по остановке и
обращению вспять гонки ядерных вооружений. Однако до достижения ядерного
разоружения министры от имени всего человечества призвали к незамедлительному
запрещению применения всеми ядерными государствами ядерного оружия или угрозы его
применения. Они также призвали к замораживанию разработки, производства,
накопления и размещения ядерного оружия.

42. Кроме того, министры настоятельно призвали все ядерные государства взять на
себя обязательстве не применять первыми ядерное оружие вплоть до достижения
ядерного разоружения.

43. Кроме того, они вновь заявили, что ядерные государства обязаны предоставить
неядерным государствам гарантии в отношении того, что последние не будут
подвергаться угрозе или нападению с применением ядерного оружия и что они
пересмотрят свои односторонние заявления. 6 этой связи министры рекомендовали
незамедлительно приступить к переговорам по заключению согласованного
международного документа об эффективных международных мероприятиях для обеспечения
всем неядерным государствам гарантий против применения или угрозы применения
ядерного оружия.
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44. Министры выразили обеспокоенность по поводу участившихся случаев применения
силы и военной интервенции против независимости, суверенитета и территориальной
целостности неприсоединившихся и других развивающихся стран и территорий,
находящихся под колониальным или иностранным господством, народы которых пока еще

не осуществили свое законное право на самоопределение и независимость и на
свободное определение своей собственной судьбы. Это привело к созданию угрозы для
безопасности ряда неприсоединившихся и других развивающихся стран.

45. Кроме того, министры заявили о своей решимости принять согласованные действия
по разоружению и общей безопасности и по дальнейшему укреплению Организации
Объединенных Наций.

46. Министры также указали, что ограничение и сокращение масштабов военных
действий великих держав и блоков за пределами их границ будет представлять собой
важный элемент для укрепления безопасности неприсоединившихся стран. Поэтому они
выразили свою убежденность в том, что необходимо оказывать содействие постепенному
разъединению войск великих держав и их военных союзников в различных частях мира.

47. Министры вновь подтвердили, что создание зон, свободных от ядерного оружия, на
основе добровольно разработанных между государствами соответствующего региона
соглашений является важной мерой в области разоружения. Следует поощрять создание
таких зон в различных частях мира, имея при этом в виду, что конечной целью этого
процесса должно быть полное избавление мира от ядерного оружия.

48. Министры, проводившие свое совещание в Африке, подчеркнули, что осуществление
Декларации о создании безъядерной зоны в Африке, принятой на Ассамблее глав
государств и правительств Организации африканского единства (ОАЕ), представляет
собой важную меру на пути предотвращения распространения ядерного оружия и служит
гарантией для поддержания международного мира и безопасности. В этой связи они
осудили упорные попытки расистского режима Южной Африки, направленные на создание
ядерного военного потенциала, и разоблачили сотрудничество определенных
государств-членов Организации Североатлантического договора (НАТО) и Израиля в
создании и укреплении ядерного потенциала южноафриканских расистов в нарушение
многочисленных резолюций Организации Объединенных Наций по этому вопросу. Министры
с глубоким беспокойством отметили, что это сотрудничество наносит ущерб целям
сохранения безъядерной зоны в Африке'и подрывает усилия, направленные на достижение
разоружения, поддержание международного мира и безопасности в данном регионе.

49. Министры выразили глубокую обеспокоенность по поводу того, что некоторые
ядерные государства уже разместили или намерены разместить ядерное оружие в
различных районах мира.

50. Министры подчеркнули, что, хотя первостепенной задачей является ядерное
разоружение, необходимо вместе с тем делать все необходимое для безотлагательного
заключения договора о запрещении применения, разработки, производства и накопления
всех видом химического оружия. Они настоятельно призвали все государства
приступить к проведению переговоров в духе доброй воли и воздерживаться от любых
действий, которые могут воспрепятствовать скорейшему заключению конвенции о
запрещении химического оружия. Министры считают, что применение химического оружия
любым государством и при любых обстоятельствах достойно осуждения, и призвали к
строгому соблюдению Женевского протокола 1925 года о применении химического оружия.



А/40/854
5/17610
Киззхап
Раде 18

51. Министры с глубоким беспокойством отметили, что качественное
усовершенствование обычных видов вооружения придает гонке вооружений, особенно
когда речь идет о государствах, обладающих самыми большими военными арсеналами,
совершенно новый характер. Также следует принимать меры по разоружению в области
обычных вооружений на глобальном, региональном и субрегиональном уровнях, как это
будет признано целесообразно, в целях достижения прогресса на пути к всеобщему и
полному разоружению. Принятие таких мер в области разоружения должно носить
справедливый и сбалансированный характер, с тем чтобы обеспечивать право каждого
государства на безопасность и чтобы ни одно государство или группа государств не
смогли получить преимущества по сравнению с другими государствами ни на каком
этапе. Основная задача каждого из этапов заключается в обеспечении безопасности по
возможности на наиболее низком уровне вооружений и вооруженных сил. Министры с
удовлетворением восприняли односторонние инициативы некоторых неприсоединившихся
стран, которые приняли меры по ограничению вооружений и сокращению военных
расходов, и отметили, что они представляют собой важный вклад в дело создания
благоприятной обстановки для принятия мер по разоружению в области обычных
вооружений на региональном уровне, и настоятельно призвали страны, выступающие в
качестве поставщиков оружия, оказывать содействие достижению этой цели.

52. Министры с удовлетворением отметили инициативу глав государств и правительств
Аргентины, Греции, Индии, Мексики, Объединенной Республики Танзании и Щвеции,
изложенную в их совместных декларациях от 22 мая 1984 года и 28 января 1985 года, в
которых они обратились с призывом к ядерным державам прекратить испытания,
производство и размещение ядерного оружия и систем его доставки, после чего должны
последовать значительные сокращения их ядерного потенциала. Руководители шести
государств заявили далее, что после этого первого шага должна быть предпринята
долгосрочная программа сокращения вооружений, направленная на всеобщее и полное
разоружение, параллельно с мерами по укреплению системы Организации Объединенных
Наций и переключению необходимых ресурсов, растрачиваемых в настоящий момент на
гонку вооружений, на цели социально-экономического развития. Далее в Делийской
декларации от 28 января 1985 года особое внимание обращается на две конкретные
меры: предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве и
безотлагательное заключение договора о всеобъемлющем запрещении испытаний.

53. Министры вновь подтвердили всеобщую обеспокоенность по поводу отрицательных
последствий гонки вооружений и заинтересованность всех государств в проведении
переговоров по принятию эффективных коллективных мер в области разоружения в рамках
и под эгидой Организации Объединенных Наций. В этой связи они обратили внимание на
главную цель Организации Объединенных Наций - поддержание международного мира и
безопасности и выступать в качестве центра по согласованию действий государств на
пути к достижению этой цели.

54. Министры подчеркнули основную роль и первостепенную ответственность
Организации Объединенных Наций в области разоружения. Они отметили, что все народы
мира проявляют глубокую заинтересованность в проведении переговоров по вопросам
разоружения, имеют право принимать на равной основе участие в переговорах по
вопросам разоружения, затрагивающим их национальную безопасность, и неотъемлемое
право содействовать достижению успеха в этих переговорах. Двусторонние и
многосторонние переговоры по вопросам разоружения должны оказывать взаимное
содействие и дополнять друг друга, а не противодействовать и препятствовать их
проведению. Поэтому Конференции по разоружению необходимо своевременно
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представлять надлежащую информацию о всех шагах в рамках двусторонних переговоров и
необходимо оказывать ей содействие в осуществлении своего мандата в качестве
единственного многостороннего органа по ведению переговоров в области разоружения и
в принятии конкретных мер в области разоружения, в частности в области ядерного

разоружения.

55. Министры вновь подтвердили три задачи Всемирной кампании за разоружение,
которые заключаются в распространении знаний, просвещении и расширении
общественного понимания и поддержки целей Организации Объединенных Наций в области
разоружения. Они вновь подчеркнули необходимость в укреплении роли региональных
органов в проведении этой Кампании и в реализации ее задач. В этой связи они
приветствовали решение Конференции министров по вопросам безопасности, разоружения
и развития, которая проходила в Ломе 12-15 августа 1985 года, о создании на
африканском континенте Центра по исследованиям в области разоружения.

56. Министры вновь подтвердили необходимость в срочном созыве и установлении даты
для проведения третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций, посвященной разоружению.

57. Министры приветствовали резолюцию 39/160 Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций от 14 декабря 1984 года, принятую на основе консенсуса, в
которой содержится решение о созыве Международной конференции по взаимосвязи между
разоружением и развитием, которой должна предшествовать тщательная подготовка.
Министры с удовлетворением отметили, что учрежденный Ассамблеей на ее тридцать
девятой сессии Подготовительный комитет для разработки рекомендаций относительно
предварительной повестки дня, процедуры, места и сроков проведения и
продолжительности Конференции успешно осуществил свой мандат. Министры призвали
Генеральную Ассамблею возобновить на ее сороковой сессии мандат Подготовительного
комитета для проведения основной подготовительной работы, с тем чтобы обеспечить
возможность созыва Международной конференции по разоружению и развитию в Париже в
июне-июле 1986 года. Министры выразили надежду на то, что предстоящая Конференция
проведет обзор взаимосвязи между разоружением и развитием во всех ее аспектах и
параметрах, изучит последствия уровня и масштабов продолжающихся военных расходов,
особенно ядерных государств и основных военных блоков, для мировой экономики и
международного экономического и социального положения, особенно развивающихся
стран, и представит рекомендации относительно мер по исправлению положения. Они, в
частности, считают, что Конференция должна рассмотреть пути и способы высвобождения
дополнительных ресурсов в результате мер по разоружению для целей развития,
особенно в интересах развивающихся стран. Они отметили, что разрыв между богатыми
и бедными продолжает углубляться, что наносит еще больший ущерб народам
развивающихся стран. Они выразили убежденность в том, что экономические и
социальные последствия гонки вооружений препятствуют установлению нового
международного экономического порядка, и заявили, что достижение прочного мира
может быть обеспечено лишь с помощью перестройки мировой экономики в целях
установления нового порядка и сокращения разрыва между развивающимися и развитыми
странами. Министры призвали развитые страны подтвердить свое политическое
стремление к достижению этой цели. Министры настоятельно призвали все страны
принять участие в работе Конференции на самом высоком политическом уровне.
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V. АНТАРКТИКА

58. Напомнив соответствующие положения Декларации седьмой Конференции глав
государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся 7-12 марта
1983 года в Дели, министры отметили возросший международный интерес к Антарктике,
чему свидетельствуют обсуждения в ходе тридцать восьмой и тридцать девятой сессий
Генеральной Ассамблеи, совещаний Движения неприсоединившихся стран и недавнее
совещание ОАЕ на высшем уровне и увеличение числа участников Договора об
Антарктике. В этой связи министры вновь подтвердили свою убежденность в том, что в
интересах всего человечества Антарктика должна использоваться исключительно в
мирных целях, не должна становиться ареной или объектом международных разногласий ш
должна быть доступной для всех государств.

59. Выразив убежденность в том, что возросший интерес международного сообщества к
этому континенту может быть укреплен путем представления Организации Объединенных
Наций полного объема информации о событиях в Антарктике, министры отметили, что
Генеральной Ассамблее следует и впредь продолжать заниматься рассмотрением вопроса
об Антарктике.

60. Министры выразили признательность Генеральному секретарю за исследование по
вопросу об Антарктике и приветствовали принятие на основе консенсуса
резолюции 39/152 от 17 декабря 1984 года. Они выразили надежду на то, что это
исследование будет содействовать более всеобъемлющему рассмотрению пункта об
Антарктике на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи с целью принятия надлежащих
мер, учитывая интересы членов Движения.

VI. ИНДИЙСКИЙ ОКЕАН КАК ЗОНА МИРА

61. Министры подтвердили решимость неприсоединившихся государств продолжать свои
усилия по достижению целей, изложенных в Декларации об объявлении Индийского океана
зоной мира и обсуждавшихся на Совещании прибрежных и материковых государств
бассейна Индийского океана в июле 1979 года, а также на последующих заседаниях
Специального комитета по Индийскому океану. Они вновь заявили о своей убежденности
в том, что наличие в бассейне Индийского океана какого-либо проявления военного
присутствия великих держав, иностранных баз, военных сооружений и средств военного
снабжения, ядерного оружия и оружия массового уничтожения, вытекающего из
соперничества великих держав, представляет собой вопиющее нарушение положений
Декларации об объявлении Индийского океана зоной мира.

62. Министры с беспокойством наблюдают за непрекращающейся эскалацией военного
присутствия великих держав в районе Индийского океана, включая расширение уже
существующих баз, поиск мест для размещения новых баз и создания новых структур
военного командования великих держав, вопреки ясно выраженной воле прибрежных и
материковых государств бассейна Индийского океана и других неприсоединившихся
стран. Такая деятельность создает угрозу для безопасности, суверенитета,
территориальной целостности и мирного развития государств этого района.

63. Министры полностью поддержали Декларацию об объявлении Индийского океана зоной
мира, принятую Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в ее
резолюции 2832 (XXVI) от 16 декабря 1971 года, и настоятельно призвали к ее
безотлагательному осуществлению. Кроме того, они отметили, что, несмотря на усилия
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неприсоединившихся стран, созыв Конференции по Индийскому океану в Коломбо
необоснованно затягивается из-за неконструктивного подхода, принятого некоторыми
государствами. Они настоятельно призвали Специальный комитет Организации
Объединенных Наций завершить свою подготовку к Конференции в полном соответствии со

своим мандатом.

64. Министры заявили о своей решимости продолжать предпринимать усилия по
обеспечению проведения Конференции по Индийскому океану в Коломбо в первой половине
1986 года. В этой связи они настоятельно призвали всех постоянных членов Совета
Безопасности и крупные морские державы принять всестороннее и активное участие в
работе Конференции, а также осуществлять сотрудничество с прибрежными и
материковыми государствами, которое является необходимым условием для успешной
работы Конференции.

VII. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЯДЕРНОЙ ЭНЕРГИИ В МИРНЫХ ЦЕЛЯХ

65. Министры, ссыпаясь на решения неприсоединившихся стран, подчеркнули
исключительную важность международного сотрудничества между неприсоединившимися и
другими развивающимися странами в области использования ядерной энергии в мирных
целях. Такое сотрудничество имеет особо важное значение в тех областях, где эти
страны могут достичь более высокой степени самообеспеченности.

66. Министры подтвердили неотъемлемое право всех государств применять и
разрабатывать собственные программы использования ядерной энергии в мирных целях
для обеспечения экономического и социального развития в соответствии со своими
первоочередными задачами, интересами и потребностями. Все государства должны иметь
беспрепятственный доступ к технологии, оборудованию и материалам для использования
ядерной энергии в мирных целях и иметь право на их свободное приобретение на
недискриминационной основе, учитывая особые потребности развивающихся стран. Они
выразили сожаление по поводу оказываемого на развивающиеся страны давления и
высказываемых в их адрес угроз, имеющих целью воспрепятствовать осуществлению ими
своих программ использования ядерной энергии в мирных целях.

67. В этой связи они также выразили тревогу по поводу того, что развитые страны
создают препятствия на пути передачи технологии, связанной с использованием атомной
энергии в мирных целях, путем выдвижения таких условий, которые несовместимы с
суверенитетом развивающихся стран. Следует уважать выбор и решения каждой страны в
области использования ядерной энергии в мирных целях, не нанося ущерба
топливно-энергетической политике, а также международным соглашениям и договорам об
использовании ядерной энергии в мирных целях.

68. Министры также подчеркнули необходимость соблюдения принципов недискриминации
и свободного доступа к ядерной технологии и вновь подтвердили право каждой страны
разрабатывать программы использования ядерной энергии в мирных целях в соответствии
с собственными свободно установленными первоочередными задачами и потребностями.

69. В этой связи участники Конференции подтвердили, что принципы нераспространения
не должны использоваться в качестве предлога для лишения государств возможности
осуществлять свое полное право на приобретение и разработку технологии
использования ядерной энергии в мирных целях для экономического и социального
развития в соответствии с первоочередными задачами, интересами и потребностями,
установленными ими в суверенном порядке.
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70. Министры выразили удовлетворение по поводу прогресса, достигнутого в ходе
подготовки к Конференции Организации Объединенных Наций по содействию
международному сотрудничеству в области использования ядерной энергии в мирньое
целях в интересах развивающихся стран и международного сообщества в целом. Они
выразили удовлетворение по поводу результатов работы Подготовительного комитета
Конференции и подчеркнули необходимость продолжения тщательной ее подготовки при
активном участии всех стран, с тем чтобы полностью осуществить цели Конференции.
Исходя из позиций, изложенных на седьмой Конференции глав государств и правительств
неприсоединившихся стран, участники Конференции вновь подтвердили свою убежденность
в том, что результаты Конференции должны способствовать свободному и
беспрепятственному доступу на справедливой и недискриминационной основе к ядерной
технологии, оборудованию и материалам, необходимым для разработки национальных
программ использования ядерной энергии в мирных целях.

VIII. ЮЖНАЯ ЧАСТЬ АФРИКИ

71. Министры проанализировали положение на юге Африки и с глубокой
обеспокоенностью указали на сохраняющееся в этой части континента состояние войны.
Они пришли к выводу, что расистский режим Претории и проводники его политики не
только повинны в возникновении такого положения, но и несут прямую ответственность
за другие преступления, угрожающие международному миру и безопасности, а именно,
агрессию, терроризм и деятельность наемников. Они подчеркнули, что мир,
стабильность и безопасность на юге Африки не могут быть обеспечены до тех пор, пока
апартеид не будет полностью искоренен.

72. Министры заявили, что апартеид представляет постоянную угрозу миру и
безопасности во всем мире, и на юге Африки в частности. Апартеид, справедливо
объявленный преступлением против человечества и вызовом его совести, уходит своими
корнями в ту же самую расистскую и воинственную идеологию, которая спровоцировала
вторую мировую войну и привела к неисчислимым жертвам и разрушениям. Министры
выразили глубокую озабоченность по поводу того, что эта бесчеловечная политика
поддерживается и поощряется путем экономической, финансовой, военной и
дипломатической помощи, оказываемой режиму определенными западными странами,
которые в прошлом сами были жертвами нацистской агрессии.

73. Министры осудили политику и практику государственного терроризма,
осуществляемую расистским режимом Претории против прифронтовых и других соседних
государств путем организации диверсионных актов, подготовки, финансирования и
засылки бандитов и наемников на суверенную территорию этих государств в попытке
свергнуть их законные правительства.

74. В этой связи министры подтвердили безусловную поддержку, оказываемую движением
неприсоединения государствам и народам юга Африки, и вновь осудили продолжающуюся
агрессию расистского режима Претории против этих государств и народов. Они
подчеркнули особое положение и позитивную роль прифронтовых государств в борьбе
против расистского режима Претории и выразили им благодарность за ту твердую
поддержку, которую они оказывают национально-освободительным движениям Намибии и
Южной Африки.
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75. Они также решили направить группу экспертов для оценки потребностей всех стран
данного региона, с тем чтобы она разработала и представила Бюро рекомендации,
которые помогли бы этим странам в борьбе с экономическими и военными последствиями
актов агрессии и дестабилизации, осуществляемых Южной Африкой.

76. Министры решительно осудили режим Претории за продолжающуюся военную оккупацию
части территории Народной Республики Ангола и расценили эту оккупацию как акт
агрессии против всего Движения неприсоединения.

77. Они потребовали полного и безоговорочного вывода южноафриканских войск с
территории Анголы и постановили увеличить материальную помощь правительству Анголы,
с тем чтобы дать ему возможность укрепить свою национальную независимость,
суверенитет и территориальную целостность.

78. Министры приветствовали тот факт, что правительство Народной Республики Ангола
проявило политическую волю и дипломатическую гибкость в поисках мирного
урегулирования проблем юга Африки на основе переговоров, что нашло свое главное
отражение в платформе для всеобъемлющих переговоров, представленной президентом
Жозе Эдуарду душ Сантушем Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций
г-ну Хавьеру Пересу де Куэльяру 17 ноября 1984 года. Они одобрили и полностью
поддержали эту инициативу правительства Анголы, которая представляет собой
справедливую основу для восстановления мира и международной безопасности в регионе.

79. В то же время министры резко осудили расистский режим Претории за двуличие и
нечестность на переговорах с правительством Народной Республики Ангола, о чем
свидетельствуют такие акты агрессии, как недавняя попытка организации диверсии на
объектах нефтяного комплекса Малонго в провинции Кабинда, а также попытка доставить
воздушным путем большого количества боевой техники марионеткам и группам наемников

в Маланже. В этой связи они приветствовали резолюции 567 (1985) Совета
Безопасности от 20 июня 1985 года.

80. Министры выразили глубокую тревогу по поводу массированного сосредоточения
южноафриканских войск вдоль границы между Анголой и Намибией, что представляет
собой новую серьезную угрозу суверенитету и территориальной целостности Народной
Республики Ангола. Министры осудили использование международной территории Намибии
в качестве плацдарма для агрессии.

81. Министры осудили недавнюю отмену поправки Кларка, учитывая, что она была
принята с целью положить конец американскому вмешательству во внутренние дела
Анголы в 1975 году. Министры поддержали принятую на Ассамблее глав государств и
правительств ОАЕ Декларацию АНОЛ)ес1.3 (XXI), в которой, в частности, говорится:

"2. Любое тайное или открытое вмешательство Соединенных Штатов во внутренние
дела Народной Республики Ангола, осуществляемое прямо или через посредство
третьих сторон, будет рассматриваться как враждебный акт по отношению к
Организации африканского единства; и

3. Возобновление любых подпольных операций против территориальной
целостности Народной Республики Ангола будет представлять собой грубое
вмешательство во внутренние дела Республики Ангола, и последняя оставляет за
собой право предпринимать любые надлежащие действия, которые она сочтет
необходимыми".
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82. Министры выразили глубокую озабоченность по поводу актов политической,
экономической и военной дестабилизации против Мозамбика. При этом они вновь
решительно осудили использование территории Южной Африки для засыпки вооруженных
бандитов, которые зверски расправляются с беззащитным населением и разрушают
социально-экономическую инфраструктуру.

83. Министры подтвердили свою полную поддержку народа и правительства Мозамбика в
деле сохранения мира, независимости и национального суверенитета. Они призвали
всех членов Движения неприсоединения и международное сообщество в целом оказывать
Мозамбику дипломатическую, политическую, финансовую и материальную поддержку, с тем
чтобы дать ему возможность укрепить свою обороноспособность.

84. Министры решительно осудили недавнюю расистскую агрессию против суверенитета и
территориальной неприкосновенности Республики Ботсваны и Королевства Лесото.

85. Они выразили свою полную поддержку резолюций, принятых по данному вопросу
Советом Безопасности Организации Объединенных Наций, и потребовали немедленного
прекращения этих актов против упомянутых стран.

86. Министры подтвердили право этих стран принимать у себя жертв апартеида и
предоставлять им убежище в соответствии со своей традиционной практикой,
гуманитарными принципами и международными обязательствами.

87. Они поддержали требование о том, чтобы Южная Африка выплатила Республике
Ботсване полную и надлежащую компенсацию за человеческие жертвы и материальный
ущерб в результате акта агрессии, совершенного Южной Африкой 14 июня 1985 года.

Намибия

88. Министры решительно осудили продолжающуюся незаконную колониальную оккупацию
Намибии расистским режимом Южной Африки, представляющую собой грубое нарушение
резолюций Организации Объединенных Наций, Организации африканского единства,
Движения неприсоединения и других международных форумов, и заявили, что незаконная
оккупация Намибии является актом агрессии против намибийского народа, идущим
вразрез с резолюцией 3314 (XXI), принятой Генеральной Ассамблеей Организации
Объединенных Наций 14 декабря 1974 года.

89. Они вновь подтвердили неотъемлемое право народа Намибии на самоопределение,
национальную независимость и защиту территориальной целостности, включая
Уолфиш-Бей, острова Пенгуин и другие прибрежные острова, согласно соответствующим
резолюциям Организации Объединенных Наций,

90. Министры подтвердили законность освободительной борьбы намибийского народа с
использованием всех имеющихся у него средств, включая вооруженную борьбу, и вновь
заявили, что они солидарны со справедливой и героической борьбой намибийского
народа под руководством СВАПО, его единственного подлинного и законного
представителя, и полностью ее поддерживают.

91. Они осудили деятельность иностранных экономических кругов, которая
препятствует осуществлению Декларации о предоставлении независимости колониальным
странам и народам, и вновь заявили о несовместимости этой деятельности с
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соответствующими резолюциями Организации Объединенных Наций, консультативным
заключением Международного Суда, принятым в июне 19 71 года, и Декретом № 1 о защите
природных ресурсов Намибии, принятым Советом Организации Объединенных Наций по
Намибии в 1974 году.

92. В этой связи они приветствовали решение Совета по Намибии о возбуждении
разбирательства в национальных судах государств с целью осуществления Декрета № 1.

93. Министры отметили, что СВАПО достойным образом руководила намибийским народом
в течение последних 25 лет. Они также приветствовали гибкий и зрелый подход СВАПО
к дипломатическим инициативам и сотрудничеству с Организацией Объединенных Наций в
поисках мирного урегулирования намибийского вопроса на основе переговоров.
Конструктивная позиция СВАПО резко контрастирует с упорством, двуличием и
нечестностью расистского режима Южной Африки.

94. Министры вновь высказались в поддержку плана Организации Объединенных Наций
для Намибии, который содержится в резолюции 435 (1978) Совета Безопасности, как
единственной реальной основы мирного урегулирования намибийского вопроса и
подчеркнули безотлагательную необходимость его срочного и безоговорочного
осуществления.

95. Министры категорически отвергли политику увязок и параллелей между
независимостью Намибии и выводом войск кубинских интернационалистов из Анголы,
проводимую нынешней администрацией Соединенных Штатов и расистским режимом
Претории, и заявили, что эти попытки не только затягивают предоставление
независимости Намибии, но и представляют собой грубое и недопустимое вмешательство
во внутренние дела Народной Республики Ангола.

96. Министры настоятельно призвали все государства воздерживаться от оказания
Южной Африке какой-либо помощи, которая могла бы поощрять ее к продолжению своей
политики государственного терроризма и систематических актов агрессии и
дестабилизации против соседних стран. Они также предложили всем государствам
незамедлительно прервать любые отношения с расистским режимом Претории в
политической, экономической, дипломатической, военной, ядерной, культурной,
спортивной и других областях в соответствии с резолюцией 283 (1977) Совета
Безопасности Организации Объединенных Наций с целью скорейшего прекращения
незаконной колониальной оккупации Намибии этим режимом.

97. Министры указали на то, что интенсивная милитаризация Намибии Южной Африкой и
использование этой территории в качестве плацдарма для агрессии и подрывных
действий против независимых африканских государств представляют собой серьезную
угрозу миру и безопасности в регионе.

98. Участники Конференции отвергли любые маневры, направленные на то, чтобы
отвлечь внимание от главного вопроса деколонизации Намибии путем постановки его в
контекст конфронтации между Востоком и Западом, в ущерб законному стремлению
намибийского народа к самоопределению, свободе и национальной независимости.

99. Министры высоко оценили и полностью поддержали усилия, предпринимаемые
Народной Республикой Ангола с целью создания атмосферы мирного сосуществования,
взаимопонимания и прочного и справедливого мира на юге Африки в соответствии с
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Лусакским коммюнике от 16 февраля 1984 года и платформой для глобальных
переговоров, содержащейся в документе 5/16838 Совета Безопасности от 26 ноября
1984 года.

100. Министры поддержали Декларацию и Программу действий, принятые Специальным
совещанием Координационного бюро неприсоединившихся стран на уровне министров по
вопросу о Намибии, состоявшемся в Дели 19-21 апреля 1985 года.

101. Министры полностью поддержали Венский заключительный документ, принятый на
чрезвычайных пленарных заседаниях Совета Организации Объединенных Наций по Намибии
в июне 1985 года.

102. Министры приветствовали освобождение из тюрьмы на острове Роббен Генерального
секретаря СВАПО Андимбы Тойво Я Тойво и других лидеров и рассматривали это как
победу международной кампании за их освобождение. Они вновь потребовали немедленно
и безоговорочно освободить всех намибийских политических заключенных, находящихся в
тюрьмах расистского режима, и предоставить статус военнопленных всем захваченным
борцам за свободу в соответствии с Женевской конвенцией 1949 года и статьей 44
Дополнительного протокола к этой Конвенции.

103. Министры решительно осудили расистский режим Южной Африки за создание в
Намибии так называемого временного правительства в нарушение резолюции 435 (1978)
Совета Безопасности. Далее министры полностью поддержали резолюцию 566 (1985)
Совета, объявляющую этот шаг незаконным и недействительным; и исходя из этого они
призвали все государства не признавать в какой бы то ни было форме ни саму
марионеточную администрацию, ни каких-либо ее представителей или органы. Министры
призвали Совет снова собраться на заседание и решили еще раз обратиться с призывом
ввести против расистской Южной Африки всеобъемлющие обязательные санкции в
соответствии с главой VII Устава Организации Объединенных Наций в случае
несоблюдения Преторией положений резолюции 566 (1985) Совета.

104. Участники Конференции подтвердили свою полную поддержку Совета Организации
Объединенных Наций по Намибии как законного органа по управлению Намибией до
достижения ею независимости.

105. Министры настоятельно призвали все государства расширять материальную,-
финансовую, политическую, дипломатическую и военную помощь намибийскому народу в
его законной вооруженной борьбе под руководством СВАПО, его единственного,
подлинного и законного представителя, и в соответствии с настоятельным призывом об
оказании материальной помощи национально-освободительным движениям, прозвучавшим на
сорок первой сессии Координационного комитета по освобождению Африки, которая
состоялась в феврале 1984 года.

106. Министры призвали провести в 1986 году в течение недели, предшествующей
началу сорок первой очередной сессии Генеральной Ассамблеи, специальную сессию
Генеральной Ассамблеи по Намибии, с тем чтобы отметить двадцатую годовщину
прекращения мандата Южной Африки над Намибией. В этой Связи министры, сознавая
уникальную ответственность, которую Организация Объединенных Наций взяла на себя в
результате этого исторического решения, также настоятельно призвали Совет
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Организации Объединенных Наций по Намибии как законный орган по управлению
территорией предусмотреть в своей программе работы на 1986 год мероприятия с целью
содействия проведению международной консультативной конференции по Намибии в
Западной Европе не позднее конца мая 1986 года.

107. Министры обратились с призывом к государствам-членам, в особенности к тем,
которые еще этого не сделали, вносить взносы в Фонд солидарности с Намибией с целью
расширения возможностей СВАПО по ведению национально-освободительной борьбы.

Южная Африка

108. Министры решительно осудили расистский режим Претории за его политику и
практические шаги, являющиеся причиной всего насилия и нестабильности на юге
Африки, а также за проводимую им политику "бантустанизации", которая увековечивает
существующее в Южной Африке колониальное положение и является источником
братоубийственного конфликта.

109. Далее министры осудили варварские акты подавления, репрессий и дискриминации
в отношении подавляющего большинства населения, произвольные аресты, тюремное
заключение и задержание всех тех, кто выступает против режима апартеида и введение
"чрезвычайного положения", в результате которого трагические зверские расправы с
беззащитными людьми, в том числе со школьниками, достигли тревожных масштабов.

110. Министры с глубоким возмущением отозвались об обвинении в государственной
измене, предъявленном руководителям Объединенного демократического фронта, и
потребовали их незамедлительного и безоговорочного освобождения.

111. Министры вновь заявили, что только полное искоренение системы апартеида и
создание нерасового демократического общества являются единственной надежной
основой для справедливого, прочного и общеприемлемого урегулирования положения в
Южной Африке. Министры подтвердили свою солидарность с угнетенным народом Южной
Африки и поддержку его законной борьбы за осуществление своего неотъемлемого права
на самоопределение, свободу и справедливость и настоятельно призвали все
государства перейти от выражения словесной поддержки к оказанию эффективной помощи .
освободительным движениям Южной Африки, признанным Организацией африканского
единства.

112. Министры приветствовали категорический отказ угнетенного народа Южной Африки
признать фальшивые конституционные реформы, которые Организация Объединенных Наций
в резолюциях 554 (1984) и 566 (1984) Совета Безопасности объявила не имеющими
никакой силы. В частности, они приветствовали победы, одержанные героическими
борцами за свободу в Южной Африке в их борьбе против режима апартеида.

113. Они с удовлетворением отметили, что Африканский национальный конгресс (АНК)
продолжает активизировать свою вооруженную борьбу. Они призвали к расширению
моральной, политической и материальной поддержки АНК и ПАК в их справедливой
борьбе, а также к более широкой политической мобилизации масс в стране.

114. Министры выразили глубокую тревогу по поводу того, что правительство
Соединенных Штатов продолжает проводить политику "конструктивного сотрудничества".
Они подтвердили свою убежденность в том, что эта политика служит лишь для оказания
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помощи и поддержки режиму и поощряет его к пренебрежению международным общественным
мнением. Она предает смелости режиму в его наглых актах агрессии против соседних
государств. Исходя из этого, министры осудили так называемую политику
конструктивного сотрудничества. Они приветствовали все более широкое
противодействие этой политике, в частности в Соединенных Штатах, и призвали
правительство Соединенных Штатов отказаться от нее.

115. Министры отдали должное ширящемуся движению борьбы против апартеида в Западной
Европе, Северной Америке и Австралии за проводимую его участниками активную
кампанию против апартеида.

116. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с усиливающейся
милитаризацией расистского режима Претории и наращиванием его ядерного потенциала,
что ставит под угрозу международный мир и безопасность. Они осудили продолжающееся
между Южной Африкой и некоторыми странами НАТО и Израилем сотрудничество в военной
ш ядерной областях и настоятельно призвали все государства и международные
организации прекратить контакты с преступным режимом апартеида.

117. Министры настоятельно призвали все национальные и международные финансовые
учреждения, в частности Международный валютный фонд, прекратить оказание Южной
Африке такой помощи, которая упрочивает этот режим и укрепляет его политику
государственного терроризма в Южной Африке и за ее пределами.

118. Министры также высказали обеспокоенность по поводу официальных визитов
премьер-министра расистского режима Южной Африки в Португалию, Соединенное
Королевство, Швейцарию, Фередативную Республику Германии, Бельгию, Италию и Ватикан
ш его частных визитов во Францию и Австрию. Все эти визиты были направлены на
подрыв международной кампании по изоляции этого ненавистного режима. Они
настоятельно призвали все государства и учреждения воздержаться от любых действий,
ведущих к подрыву международной кампании по изоляции режима апартеида.

119. Министры вновь заявили о настоятельной необходимости введения Советом
Безопасности всеобъемлющих и обязательных санкций в соответствии с главой VII
Устава Организации Объединенных Наций. В этой связи министры одобрили предложение
ОАЕ о созыве Всемирной конференции по санкциям против расистской Южной Африки,
приуроченной к десятой годовщине восстания в Соуэто в июне 1976 года.

120. Министры призвали участников предстоящей Конференции стран Содружества на
Багамских Островах серьезно рассмотреть возможность принятия и осуществления
эффективных мер, особенно тех из них, которые связаны с оказанием конструктивной
поддержки в деле введения Организацией Объединенных Наций всеобъемлющих
обязательных санкций против Южной Африки.

121. Участники Конференции подтвердили свою решительную поддержку деятельности в
рамках второго Десятилетия действий по борьбе против расизма и расовой
дискриминации, начавшегося в 1983 году в соответствии с резолюцией 38/14
Организации Объединенных Наций от 22 ноября 1983 года, и^призвали к скорейшему и
безоговорочному освобождению Нельсона Манделы, Зефании Мотопенга и всех других
политических заключенных, а также к уважению, в соответствии с Женевской конвенцией
1949 года и статьей 44 ее Дополнительного протокола, статуса военнопленных в
отношении всех захваченных борцов за свободу.
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IX. ЯДЕРНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО С ЮЖНОЙ АФРИКОЙ И ИЗРАИЛЕМ

122. На своей встрече на юге Африки министры выразили глубокую обеспокоенность тем
фактом, что некоторые западные страны, грубо нарушая соответствующие резолюции

Организации Объединенных Наций, продолжают активно сотрудничать с расистским
режимом Южной Африки и с сионистским режимом Израиля в военной и ядерной областях,
что позволяет этим режимам развить ядерный потенциал и использовать его в
репрессивных и агрессивных целях в качестве орудия шантажа. Это сотрудничество
создает реальную угрозу международному миру и безопасности, наносит ущерб
безопасности африканских и арабских государств и усиливает опасность
распространения ядерного оружия. В этой связи министры осудили все формы ядерного
сотрудничества любого государства, корпорации, частного учреждения или группы с
расистским режимом Южной Африки и сионистским режимом Израиля.

X. ЗАПАДНАЯ САХАРА

123. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с продолжением конфликта в
Западной Сахаре. Они заявили, что нынешнее положение в этой территории является
серьезной угрозой миру, безопасности и стабильности во всем регионе.

124. Министры с сожалением отметили тот факт, что все усилия, прилагаемые с целью
добиться мирного урегулирования конфликта в Западной Сахаре, остаются
безрезультатными.

125. Министры вновь заявили о том, что вопрос о Западной Сахаре является проблемой
деколонизации, которая может быть решена лишь в том случае, если народ Западной
Сахары осуществит свое неотъемлемое право на самоопределение и независимость.

126. В соответствии с решениями ОАЕ и Организации Объединенных Наций, министры
выразили убежденность в том, что решение вопроса о Западной Сахаре заключается в
осуществлении резолюции АНС/Кез.104 (XIX), принятой Ассамблеей глав государств и
правительств Организации африканского единства на ее девятнадцатой очередной
сессии, и резолюции 39/40 Генеральной Ассамблеи от 5 декабря 1984 года, в которых
определяются пути и средства справедливого и окончательного политического
урегулирования конфликта в Западной Сахаре.

127. В этой связи министры настоятельно призвали стороны в конфликте - Королевство
Марокко и Фронт ПОЛИСАРИО - провести прямые переговоры в целях достижения
договоренности о прекращении огня, создания необходимых условий для проведения
справедливого и мирного референдума о самоопределении народа Западной Сахары,
референдума без каких-либо административных или военных ограничений, под эгидой
Организации африканского единства и Организации Объединенных Наций.

128. В этой связи министры с удовлетворением отметили усилия, прилагаемые нынешним
председателем ОАЕ и Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций в целях
осуществления положений этих резолюций, и настоятельно призвали их продолжать эти
усилия, с тем чтобы добиться справедливого и окончательного решения вопроса о
Западной Сахаре.
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XI. МАЙОТТА

129. В отношении коморского острова Майотта, который все еще находится под
французской оккупацией, министры вновь заявили, что он является составной частью
суверенной территории Федеральной Исламской Республики Коморские Острова. Они
заявили также о своей активной солидарности с народом Коморских Островов в его
законном стремлении добиться возвращения этого острова и сохранить независимость,
единство и территориальную целостность Коморских Островов. Министры выразили
сожаление в связи с позицией французского правительства, которое несмотря на
неоднократные обещания не предприняло ни одного шага, не выступило ни с одной
инициативой, которые могли бы привести к приемлемому решению проблемы коморского
острова Майотта. Министры призвали французское правительство уважать законные
притязания Федеральной Исламской Республики Коморские Острова на коморский остров
Майотта.

XII. МАЛАГАСИЙСКИЕ ОСТРОВА

130. В связи с вопросом о Малагасийских Островах - Глориез, Жуан-ди-Нова, Европа и
Бассас-да-Индия - министры вновь заявили о настоятельной необходимости сохранения
национального единства и территориальной целостности Демократической Республики
Мадагаскар и настоятельно призвали все заинтересованные стороны незамедлительно
начать переговоры согласно соответствующим резолюциям и решениям Организации
Объединенных Наций, Движения неприсоединившихся стран и Организация африканского
единства, в частности резолюции 34/91, принятой на тридцать четвертой сессии
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, и резолюцией 784, принятой на
тридцать пятой Конференции министров Организации африканского единства.

XIII. СУВЕРЕНИТЕТ МАВРИКИЯ НАД АРХИПЕЛАГОМ ЧАГОС, ВКЛЮЧАЯ
ОСТРОВ ДИЕГО-ГАРСИА

131. Министры, в частности, заявили о своей полной поддержке суверенитета Маврикия
над архипелагом Чагос, включая остров Диего-Гарсия, который был отторгнут от
территории Маврикия бывшей колониальной державой в 1965 году в нарушение
резолюций 1514 (XV) и 2066 (XX) Генеральной Ассамблеи. Создание и укрепление
военных баз на острове Диего-Гарсиа ставит под угрозу суверенитет, территориальную
целостность и мирное развитие Маврикия и других государств. Министры призвали к
скорейшему возвращению острова Диего-Гарсиа Маврикию.

XIV. ЧАД

132. Министры приветствовали соглашение о выводе иностранных войск из Чада и
выразили надежду, что это позволит Чаду обеспечить свою независимость и
территориальную целостность.

133. Они также приняли к сведению резолюцию АНС/Кез.143 (XXI) двадцать первой
сессии Ассамблеи глав государств и правительств ОАЕ и заявили о своей полной
поддержке усилий ОАЕ в целях национального примерения и установления в Чаде
прочного мира без иностранного вмешательства.

134. Наконец, министры настоятельно призвали международное сообщество
содействовать национальной реконструкции Чада.
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XV. ПОЛОЖЕНИЕ НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

135. Министры выразили обеспокоенность ухудшением положения на Ближнем Востоке,
вызванным продолжающейся агрессивной и экспансионистской политикой Израиля в
регионе, которая создает серьезную угрозу для международного мира и безопасности.

136. Они вновь заявили об активной солидарности Движения неприсоединившихся стран
с арабскими странами, пострадавшими от израильской агрессии, и со справедливой
борьбой палестинского народа под руководством его единственного и законного
представителя - Организации освобождения Палестины (ООП) - за восстановление его
узурпированных национальных прав и за возвращение оккупированных территорий.

137. Они подтвердили, что вопрос о Палестине находится в центре ближневосточного
кризиса и арабо-израильского конфликта и что обе эти проблемы диалектически
взаимосвязаны. Поэтому, решая их по отдельности или частично, невозможно добиться
всеобъемлющего и справедливого политического урегулирования положения на Ближнем
Востоке.

138. Министры подчеркнули, что справедливый и всеобъемлющий мир в регионе может
основываться лишь на полном и безоговорочном уходе Израиля со всех оккупированных
арабских и палестинских территорий и на восстановлении всех неотъемлемых прав
палестинского народа, включая право на возвращение на родину, право на
самоопределение без иностранного вмешательства и право на создание собственных
независимых и суверенных государств на собственной национальной территории.

139. Министры решительно осудили создание израильских поселений на оккупированных
арабских и палестинских территориях и уидаизацию Иерусалима и его провозглашение
столицей сионистского государства и вновь подтвердили, что все меры, принимаемые
Израилем в целях изменения политической, культурной, религиозной, демографической и
других структур на оккупированных арабских и палестинских территориях, не имеют
никакой законной силы.

140. Министры иностранных дел вновь подтвердили, что решение Израиля от 14 декабря
1981 года установить свои законы, юрисдикцию и администрацию на сирийских арабских
Голанских высотах является недействительным и не имеет никакой силы. В
соответствии с положениями статьи 39 Устава Организации Объединенных Наций, оно
также расценивается как акт агрессии.

141. Министры вновь осуждают упорство, с которым Израиль продолжает оккупировать
Голанские высоты и отказываться осуществлять соответствующие резолюции Организации
Объединенных Наций, тем самым грубо нарушая положения Гаагской конвенции 1907 года
и Женевской конвенции 1949 года о защите гражданского населения во время войны.

142. Министры призвали Совет Безопасности принять эффективные меры, в том числе
ввести против Израиля санкции, предусмотренные в главе VII Устава, с тем чтобы
добиться скорейшего вывода израильских сил с сирийских арабских территорий.

143. Они вновь заявляют о своей полной поддержке борьбы Сирийской Арабской
Республики за освобождение ее оккупированных территорий.
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144. Министры решительно осудили эксплуатацию Израилем природных ресурсов и
богатств оккупированных арабских и палестинских территорий, ведущуюся в нарушение
провозглашенного в Гаагской и Женевской конвенциях принципа неотъемлемого
суверенитета государств, над своими природными ресурсами и богатствами, и призвали
все государства и международные органы воздержаться от признания власти Израиля, а
также от всех форм сотрудничества с ним.

145. Министры осудили заключение "стратегического альянса" между Соединенными
Штатами Америки и Израилем и заявили, что этот альянс усиливает агрессивную,
экспансионистскую и дестабилизирующую роль режима Тель-Авива, роль, серьезно
угрожающую международной стабильности, миру и безопасности на Ближнем Востоке.

146. Министры одобрили выводы и соглашения седьмой конференции глав государств и
правительств, в которых осуждается любая такая политика, в частности политика
Соединенных Штатов, способствующая продолжению Израилем его оккупации арабских и
палестинских территорий, включая Иерусалим, и препятствующая осуществлению
палестинским народом его неотъемлемых прав. В этой связи министры отметили, что
Соединенные Штаты продолжают оказывать Израилю поддержку во многих областях, в
частности путем заключения договоренности о свободной зоне в соответствии с
соглашением о взаимном сотрудничестве в рамках "стратегического альянса", который
угрожает безопасности в регионе и во всем мире и подтверждает явно благосклонное
отношение Соединенных Штатов к Израилю.

147. Министры вновь заявили о своей приверженности резолюции седьмой Конференции
глав государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся в Дели с 7 по
12 марта 1983 года, в которой Конференция настоятельно призвала неприсоединившиеся
страны добиваться бойкота Израиля в дипломатической, экономической, военной и
культурной областях, а также в области морского и воздушного транспорта и
обратилась к Совету Безопасности с призывом претворить в жизнь положения главы VII
Устава Организации Объединенных Наций с целью заставить Израиль положить конец
своей оккупации арабских и палестинских территорий и позволить палестинскому народу
восстановить свои национальные права, согласно соответствующим резолюциям
Организации Объединенных Наций и других международных форумов и рекомендациям
Комитета Организации Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав
палестинского народа, утвержденным Генеральной Ассамблеей.

148. Министры подчеркнули настоятельную необходимость созыва в соответствии с
пунктом 6 Женевской декларации и резолюцией 38/58 Генеральной Ассамблеи от
13 декабря 1983 года Международной конференции по вопросу об установлении мира на
Ближнем Востоке с целью добиться справедливого и всеобъемлющего решения
ближневосточной проблемы, в первую очередь, на основе права палестинского народа на
самоопределение и его права на создание независимого и суверенного палестинского
государства на его национальной территории, Палестине, в соответствии с
резолюцией 3236 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 22 ноября 1974 года и
резолюцией ЕЗ-7/2 от 29 июня 1980 года. Министры подчеркнули, что непременным
условием достижения целей Конференции будет участие в ней всех сторон, имеющих
непосредственное отношение к арабо-израильскому конфликту, включая ООП и постоянных
членов Совета Безопасности Организации Объединенных Наций.
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149. Министры подчеркнули ответственность Совета Безопасности за предоставление
надлежащего организационного механизма, обеспечивающего выполнение соглашений,
основанных на решениях Конференции, и .осудили Соединенные Штаты и Израиль за
выступление против него.

150. Министры заявили о своей полной поддержке создания на Ближнем Востоке,
согласно соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи, в частности
резолюции 8-10/12, зоны, свободной от ядерного оружия, в целях ослабления
напряженности и укрепления безопасности в регионе. В этой связи они призвали
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций принять конкретные меры с
целью обеспечить благоприятные условия для создания на Ближнем Востоке зоны,
свободной от ядерного оружия.

XVI. ВОПРОС О ПАЛЕСТИНЕ

151. Министры вновь заявили, что основной причиной арабско-израильского конфликта
является сионистская оккупация Палестины, жестокие репрессии и притеснения в
отношении палестинского народа, а также агрессивная, экспансионистская политика и
практика Израиля.

152. Министры подчеркнули, что урегулирование положения на Ближнем Востоке на
всеобъемлющей, справедливой и прочной основе не может быть достигнуто без полного и
безоговорочного ухода Израиля со всех палестинских и других арабских территорий,
оккупируемых с 1967 года, включая Иерусалим, без восстановления и осуществления
всех законных и неотъемлемых прав палестинского народа, включая право на
возвращение к своим очагам, право на самоопределение без вмешательства извне, право
на национальную независимость и право на создание суверенного и независимого
государства в Палестине в соответствии с принципами Устава Организации Объединенных
Наций и соответствующими резолюциями.

153. Министры вновь заявили о своей твердой поддержке Организации освобождения
Палестины (ООП) - единственного и законного представителя палестинского народа и
подтвердили, что лишь ООП имеет полное право представлять палестинский народ. Они
подтвердили право ООП участвовать на самостоятельной и равноправной основе в
соответствии с международным правом во всех инициативах, международных конференциях
и мероприятиях в целях обеспечения уважения, а также достижения и осуществления
неотъемлемых прав палестинского народа.

154. Кроме того, они вновь заявили о своей твердой приверженности принципам
невмешательства во внутренние и внешние дела палестинского народа и подтвердили
право ООП на свободное и самостоятельное принятие решений.

155. Министры приветствовали резолюции Национального совета Палестины, а также
семнадцатую сессию, состоявшуюся в Аммане 22-29 ноября 1984 года, на которой было
вновь заявлено о твердой приверженности неотъемлемым национальным правам
палестинского народа и законности борьбы, ведущейся под руководством ООП. Министры
призвали к дополнительной поддержке этой борьбы и к расширению и активизации
вооруженной борьбы против сионистских оккупационных сил.
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156. Министры выразили свою обеспокоенность в связи с тем, что палестинцы и другие
арабы, живущие на оккупированных Израилем территориях, лишены всех форм
юридической защиты и являются жертвами репрессивной законодательной деятельности,
включая произвольные массовые аресты, пытки, перемещение лиц и их изгнание,
разрушение жилищ, что является грубым попранием прав человека и вопиющим нарушением
положений четвертой Женевской конвенции.

15 7. Министры осудили Израиль за то, что он отказывает палестинцам в неотъемлемом
праве на возвращение к своим очагам и собственности в Палестине и препятствует им в
осуществлении этого неотъемлемого права.

158. Они выразили самую серьезную озабоченность по поводу положения в лагерях
палестинских беженцев. Они вновь подчеркнули необходимость обеспечения гарантий
безопасности палестинцев в районе вооруженного конфликта, вызванного израильским
вторжением и оккупацией.

159. Министры осудили кампанию, развязанную Соединенными Штатами и Израилем, с тем
чтобы разрушить инфраструктуру ООП и "ликвидировать" палестинских борцов за свободу.

160. Министры выразили мнение о том, что достижение и осуществление неотъемлемых
прав палестинского народа, как определено в резолюциях 3236 (XXIX) и ЕЗ-7/2
Генеральной Ассамблеи соответственно от 22 ноября 1974 года и 29 июня 1980 года, а
также полный, незамедлительный и безоговорочный уход Израиля со всех палестинских и
других арабских территорий, оккупируемых с 1967 года, включая Иерусалим, будут
способствовать восстановлению законности в международных отношениях, укреплению
процесса демократизации и обеспечению мира и стабильности на Ближнем Востоке.

С этой целью министры вновь призвали к скорейшему осуществлению резолюции 38/58 С
Ассамблеи от 13 декабря 1983 года и еще раз подчеркнули необходимость в
незамедлительном созыве Международной мирной конференции по Ближнему Востоку,
подчеркнув, что на Совет Безопасности возлагается основная ответственность в деле
содействия созыву конференции и обеспечения в связи с этим организационных
мероприятий, с тем чтобы гарантировать осуществление будущих соглашений мирной
конференции. Министры осудили негативное отношение Израиля и Соединенных Штатов к
мирному процессу и выразили надежду, что Соединенные Штаты пересмотрят это
негативное отношение.

161. В связи с этим министры приняли решение потребовать проведения заседания
Совета Безопасности с целью рассмотрения положения на Ближнем Востоке, в том числе
вопроса о Палестине, в начальный период сороковой сессии Генеральной Ассамблеи и
выразили надежду, что министры иностранных дел неприсоединившихся стран и другие
главы делегаций примут участие в этом заседании.

162. Министры подчеркнули, что следует оказывать всяческое содействие и поддержку
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций в проведении консультаций и
других мероприятий по созыву конференции. Министры выразили свою признательность
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа за его активное
содействие осуществлению рекомендаций Генеральной Ассамблеи.

163. Они заявили о своей полной поддержке этих инициатив, осуществляемых путем
созыва семинаров, симпозиумов и направления миссий в государства - члены Совета
Безопасности с конкретной целью - содействовать созыву конференции.
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164. Министры вновь заявили о своем полном неприятии политики и практики Израиля,
направленных на изменение географических особенностей оккупированных палестинских и
других арабских территорий, включая Иерусалим, или на изменение их демографической
структуры, особенно планов Израиля о перемещении и переводе лагерей палестинских

беженцев в новые места. Они вновь обратились с настойчивой просьбой ко всем
государствам не признавать таких изменений, прекратить и пресечь любое
сотрудничество с Израилем, которое может поощрить его на продолжение своей политики
и практики в нарушение резолюции 465 (1980) Совета Безопасности.

165. Министры вновь подтвердили свою приверженность резолюциям Конференции глав
государств и правительств неприсоединившихся стран, состоявшейся 7-12 марта
1983 года в Дели, в которых содержался настоятельный призыв к неприсоединившимся
странам объявить бойкот Израилю в дипломатической, экономической, военной и
культурной областях, а также в сфере морских и воздушных перевозок, и кроме того, в
них содержался настоятельный призыв к Совету Безопасности применить в отношении
Израиля положения главы VII Устава Организации Объединенных Наций.

166. Кроме того, министры настоятельно призвали все государства воздерживаться от
любого сотрудничества с сионистским режимом, которое может поощрить его на
продолжение политики государственного терроризма и совершение террористических и
экспансионистских актов против соседних стран.

167. Министры вновь поддержали решения седьмой Конференции на высшем уровне,
осудившей эту политику, прежде всего политику Соединенных Штатов, которые
способствуют тому, чтобы Израиль продолжал оккупацию палестинских и других арабских
территорий, включая Иерусалим, отказывал палестинскому народу в его неотъемлемых
правах и препятствовал ему в осуществлении этих прав.

168. В этой связи министры отметили, что Соединенные Штаты продолжают поддерживать
Израиль в различных областях, в частности на основе соглашения о взаимном
сотрудничестве в рамках их "стратегического альянса" и предоставления зоны
свободной торговли для израильских товаров на американских рынках. Такие действия
угрожают безопасности и экономической стабильности в регионе и во всем мире,
свидетельствуют о полной поддержке Израиля Соединенными Штатами и об их враждебном
отношении к палестинскому народу и арабской нации.

169. Министры подчеркнули настоятельную необходимость для всех государств принять
соответствующие меры в целях противодействия угрозе, создаваемой Израилем для
региональной безопасности в Африке, учитывая его тесное сотрудничество с режимом
апартеида в Южной Африке в военной, экономической и ядерной областях, которое
способствует увековечению оккупации Намибии и укреплению преступного режима
апартеида, осуществляющего агрессивные действия и репрессии против народов Южной
Африки.

170. Министры вновь выразили свою поддержку арабскому плану мирного
урегулирования, принятому на двенадцатом общеарабском совещании на высшем уровне,
состоявшемся в Фесе 6-12 сентября 1982 года, и вновь подтвержденному на
Чрезвычайном совещании глав-государств и правительств арабских стран, состоявшемся
в Касабланке 7-9 августа 1985 года. Кроме того, они поддержали резолюции арабских
и международных конференций, принятые в поддержку плана мирного урегулирования.
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171. Министры вновь заявили о своей полной поддержке усилиям ООП, Комитета
Организации Объединенных Наций по осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа и Комитета по Палестине, Движения неприсоединения, стремящихся добиться
справедливого решения вопроса о Палестине.

XVII. ЛИВАН

172. Министры выразили глубокую озабоченность по поводу положения, сложившегося в
Ливане в результате вторжения сионистской армии и оккупации части его территории,
что представляет серьезную угрозу международному миру и безопасности. Они заявили
о своей солидарности с народом и правительством Ливана и вновь подтвердили свою
полную поддержку безопасности Ливана, его территориальной целостности,
независимости и права на осуществление суверенитета на всей его территории в
пределах его международно признанных границ.

173. Министры осудили вторжение Израиля в Ливан и иностранное вмешательство на
этой территории, а также активизацию милитаристской деятельности захватчиков,
направленной на укрепление военной оккупации и материализацию сионистского
экспансионизма в этом регионе. Они также осудили продолжающуюся оккупацию Израилем
южного Ливана, западной части долины Бекаа и района Рашейи, а также бесчеловечные
действия оккупационных сил в отношении гражданского населения этих территорий, что
является грубым нарушением четвертой Женевской конвенции 1949 года.

174. Они обратились к Организации Объединенных Наций с настоятельной просьбой
обеспечить защиту гражданского населения, в том числе палестинских беженцев,
живущих в условиях израильской оккупации.

175. Министры осудили продолжающуюся поддержку Израиля Соединенными Штатами
Америки и их тайный сговор в форме стратегического альянса, направленного против
народов и государств этого региона.

176. Министры одобрили отмену Соглашения от 17 мая 1983 года. Кроме того, они
высоко оценили роль национальных сил сопротивления Ливана, ведущих героическую
борьбу против вторгшихся израильских войск.

177. Министры призвали все государства поддержать Ливан и вновь заявили о своей
поддержке резолюций, принятых Движением неприсоединившихся стран в Ливане, в
частности резолюций Делийской конференции глав-госудрств и правительств.

178. Министры потребовали полного осуществления резолюций 425, 426 и 508 и 509
Совета Безопасности соответственно 1978 и 1982 годов, содержащих требование о
немедленном и безоговорочном уходе израильских войск со всей территории Ливана и о
развертывании ВСООНЛ ш ливанской армии вплоть до международно признанных границ
Ливана.

XVIII. АГРЕССИЯ ИЗРАИЛЯ ПРОТИВ ИРАКСКИХ ЯДЕРНЫХ УСТАНОВОК

179. Министры осудили Израиль за то, что он не намерен отказываться от угрозы
повторения вооруженной агрессии против иракских ядерных установок, предназначенных
для мирных целей, пренебрегая режимом гарантий безопасности, установленньи
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Международным агентством по атомной энергии (МАГАТЭ). Они обратились к участникам
Движения с настоятельной просьбой обеспечить осуществление соответствующих
резолюций Совета Безопасности, Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций
и МАГАТЭ.

XIX. КИПР

180. Министры и главы делегаций вновь заявили о своей полной солидарности и
поддержке народа и правительства Республики Кипр и подтвердили свое уважение
независимости, суверенитета, территориальной целостности, единства этой страны и ее
статуса неприсоединившегося государства.

181. Кроме того, министры и главы делегаций выразили серьезную озабоченность по
поводу того, что часть Республики Кипр продолжает оставаться под иностранной
оккупацией, и потребовали немедленного вывода всех оккупационных войск, что
является необходимой основой для решения кипрской проблемы. Они приветствовали
предложение президента Республики Кипр о полной демилитаризации Кипра.

182. Министры и главы делегаций подчеркнули настоятельную необходимость
добровольного возвращения беженцев к своим очагам в условиям безопасности, уважения
прав человека и основных свобод всех киприотов, а также скорейшего обнаружения
пропавших без вести и выяснения причин исчезновения, и осудили все усилия или
действия, направленные на изменение демографической структуры Кипра.

183. Кроме того, они выразили сожаление по поводу одностороннего провозглашения
независимости руководством турок-киприотов 15 ноября 1983 года, которое является
юридически недействительным, и призвали к его отмене. Они также выразили сожаление
по поводу последующих сепаратистских и других неправомерных действий, включая так
называемый "референдум" в мае 1985 года и так называемые "президетские" и
"парламентские выборы" в июне, вопреки соответствующим резолюциям.

184. Министры и главы делегаций согласились с тем, что фактическое положение,
сложившееся в результате применения оружия и односторонних действий, не должно
никоим образом повлиять на решение проблемы.

185. Министры и главы делегаций приветствовали последнюю инициативу Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций в осуществление миссии добрых услуг,
направленной на справедливое и устойчивое решение кипрской проблемы; отметив, что
с сентября по декабрь 1984 года проходили параллельные переговоры и был достигнут
определенный прогресс, они выразили сожаление по поводу того, что на совместном
совещании на высшем уровне в январе 1985 года не было достигнуто никаких
результатов.

186. Министры призвали все стороны к сотрудничеству с Генеральным секретарем в
деле осуществления его последней инициативы, проявляя при этом больше политической
воли, с тем чтобы переговоры проходили на плодотворной и конструктивной основе в
целях достижения мирного, справедливого и прочного урегулирования на Кипре в полном
соответствии с резолюциями Организации Объединенных Наций.
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XX. ЕВРОПА

187. Министры приветствовали усилия, прилагаемые в Европе,- континенте, где
разделение на блоки проявляется наиболее отчетливо и где продолжается
сосредоточение вооруженных сил и накопление новых видов оружия, несмотря на
ведущиеся переговоры, направленные на ослабление напряженности и устранение
опасности конфликта. Министры подчеркнули, что неприсоединившиеся и нейтральные
страны Европы играют весьма конструктивную роль в этих процессах, представляя собой
позитивный фактор в деле ослабления напряженности между Востоком и Западом, что
заслуживает всяческого поощрения.

188. Деятельность этих стран на Конференции по мерам укрепления доверия,
безопасности и разоружению в Европе, проходящей в Стокгольме, и в процессе СБСЕ в
целом, дополняет глобальные усилия Движения неприсоединившихся стран и представляет
собой конкретное осуществление принципов политики неприсоединения в Европе, которую
министры последовательно поддерживают.

189. Министры с удовлетворением отметили, что многие европейские страны проявляют
все возрастающий интерес к деятельности Движения неприсоединения и к сотрудничеству
с неприсоединившимися.странами. Они также подчеркнули, что их приверженность
укреплению мирного сотрудничества в различных областях в интересах обеспечения мира
и безопасности ярко проявилась в тот период, когда отмечалась десятая годовщина
хельсинкского Заключительного акта СБСЕ. Они выразили надежду, что Стокгольмская
конференция будет способствовать развитию позитивных тенденций в Европе и
Средиземноморье и ослаблению напряженности в более широких рамках международных
отношений.

190. Министры вновь отметили тесную взаимозависимость между безопасностью в Европе
и безопасностью в Средиземноморье и подчеркнули свою убежденность в том, что
неприсоединившиеся страны Средиземноморья должны всегда и на равноправной основе
участвовать в диалоге по вопросам безопасности и сотрудничества в Средиземноморье и
что обсуждение мер укрепления доверия на СБСЕ должно охватывать военно-морскую
деятельность в Средиземноморье.

191. Министры выразили надежду, что Венская встреча по закреплению итогов СБСЕ
внесет эффективный вклад в дело безопасности и сотрудничества в Европе и
международного мира и безопасности в целом.

XXI. СРЕДИЗЕМНОМОРЬЕ

192. Министры с озабоченностью отметили продолжение конфронтации между блоками в
районе Средиземноморья, включая военное присутствие, наличие иностранных баз и
военных кораблей, а также ядерного оружия великой державы, равно как и сохранение
кризисных ситуаций, оккупацию и акты агрессии в этом регионе и прежде всего на
Ближнем Востоке, которые представляют угрозу суверенитету и независимости в
особенности неприсоединившихся стран региона, и препятствуют мирному урегулированию
проблем.

193. Министры отметили, что проведение в Валлетте первого совещания министров
неприсоединившихся стран, расположенных в районе Средиземноморья, явилось событием
большого политического значения и было направлено на укрепление усилий
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средиземноморских неприсоединившихся стран по превращению этого региона в район
мира, безопасности и всеобщего сотрудничества согласно решениям Движения
неприсоединения и соответствующим резолюциям Генеральной Ассамблеи и, в частности,
резолюции 38/189, в которой изложены принципы, на основе которых следует развивать
сотрудничество и решать проблемы региона. Они призвали другие европейские
государства Средиземноморья, а также все другие государства выполнять решения
Заключительной декларации, принятой в Валлетте, и, в частности, неукоснительно
соблюдать принципы воздержания от угрозы силой или ее применения и настоятельно
призвали эти государства не использовать свои вооружения, вооруженные силы, базы и
военные объекты против неприсоединившихся стран Средиземноморья.

194. Они также приветствовали решение провести в Валлетте еще одно совещание для
обсуждения вопросов, связанных с укреплением и расширением экономического
сотрудничества в различных областях, как это отмечено в Валлеттской декларации, и
выразили уверенность в его успешном проведении.

195. Министры призвали все страны присоединиться к усилиям участников Движения
неприсоединения и поддержать процесс мирного преобразования Средиземноморья в район
мира, безопасности и всеобщего сотрудничества. Они поддержали решение
неприсоединившихся стран Средиземноморья провести еще одно совещание в начале
1986 года с целью выполнения задачи, возложенной на них седьмой Конференцией на
высшем уровне, состоявшейся в Дели.

XXII. ЮГО-ВОСТОЧНАЯ АЗИЯ

196. Рассмотрев положение в Юго-Восточной Азии, министры выразили серьезную
озабоченность по поводу продолжающихся конфликтов и напряженности в регионе, и, в
частности, в связи с тем, что многие государства, расположенные в этом регионе,
являются участниками Движения неприсоединения. Они вновь подтвердили свою
поддержку принципов невмешательства в дела суверенных государств и недопустимости
применения силы против суверенных государств. Они указали на реальную опасность
распространения напряженности, сохраняющейся в Кампучии и вокруг нее, в более
широких масштабах. Они выразили убежденность в неотложной необходимости ослабления
этой напряженности посредством всеобъемлющего политического урегулирования, которое
предусматривало бы вывод всех иностранных войск, что обеспечило бы полное уважение
суверенитета, независимости и территориальной целостности всех государств региона,
включая Кампучию.

197. Министры вновь подтвердили право народа Кампучии самостоятельно определять
свою судьбу без иностранного вмешательства, подрывной деятельности и принуждения, а
также выразили надежду на то, что в результате процесса переговоров и
взаимопонимания будет создана обстановка, которая позволит осуществить это право.
Они также признали тот факт, что с целью решения гуманитарных проблем, вызванных
конфликтами в этом регионе, следует принять неотложные меры, предусматривающие
активное сотрудничество всех заинтересованных сторон. Они настоятельно призвали
все государства региона установить диалог, который привел бы к урегулированию
разногласий между этими государствами и установлению прочного мира и стабильности в
этом районе, а также к прекращению вмешательства и угроз интервенции со стороны
посторонних держав. В этом контексте они с удовлетворением отметили усилия,
предпринимаемые в целях скорейшего создания в регионе зоны мира, свободы и
нейтралитета, и призвали все государства всецело поддержать эти усилия.
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XXIII. ЮГО-ЗАПАДНАЯ АЗИЯ

198. Министры с глубокой озабоченностью отметили положение в Юго-Западной Азии и
пришли к выводу о том, что оно чревато опасными последствиями для мира и
стабильности в регионе. Они отметили, что сохранение такого положения несет в себе
серьезные последствия для международного мира и безопасности. В этом контексте они
выразили особую озабоченность в связи с положением в Афганистане. Они подтвердили
настоятельный призыв Конференции министров иностранных дел, состоявшейся в Дели в
феврале 1981 года, к политическому урегулированию на основе вывода иностранных
войск и полного уважения независимости, суверенитета, территориальной целостности
Афганистана и его статуса неприсоединившегося государства, а также на основе
неукоснительного соблюдения принципа недопустимости интервенции и вмешательства.
Они также подтвердили право афганских беженцев с достоинством и в безопасности
вернуться к своим очагам и призвали к незамедлительному решению этой
крупномасштабной гуманитарной проблемы. С этой целью они обратились с
настоятельным призывом ко всем заинтересованным странам добиваться такого
урегулирования, которое позволило бы афганскому народу самостоятельно определять
свою судьбу без вмешательства извне, а афганским беженцам вернуться в свои дома.

199. Министры высоко оценили искренние усилия, направленные на поиск политического
урегулирования положения в Афганистане, и заявили о своей поддержке конструктивных
шагов, предпринимаемых в этой связи Генеральным секретарем Организации Объединенных
Наций. По их мнению, дискуссии, проводимые при посредничестве Генерального
секретаря, являются шагом в правильном направлении и настоятельно призвали
продолжить эти усилия с целью содействия скорейшему политическому урегулированию
этой проблемы в соответствии с целями и принципами Движения неприсоединившихся
стран. Они призвали все государства проявлять сдержанность с целью избежания
дальнейшего усугубления угрозы миру и безопасности в регионе, и предпринять такие
шаги, которые привели бы к созданию условий, обеспечивающих стабильные и
гармоничные отношения между государствами региона, основанные на принципах
неприсоединения, предусматривающих мирное сосуществование, уважение суверенитета,
национальной независимости, территориальной целостности и отказа от интервенции и
вмешательства зо внутренние дела государств.

XXIV. КОРЕЯ

200. Министры отметили с озабоченностью тот факт, что несмотря на стремление
корейского народа к мирному объединению своей родины, Корея по-прежнему разделена,
что представляет потенциальную угрозу миру.

201. Министры с удовлетворением отметили позицию корейского народа, которая
отражена з его усилиях по объединению своей родины мирными средствами и достижению
этой цели без какого бы то ни было вмешательства извне посредством диалога и
консультаций между Севером и Югом в соответствии с тремя принципами -
независимость, мирное воссоединение и великое национальное единство, - изложенными
в совместном заявлении Севера и Юга от 4 июня 1972 года.

202. На Конференции была вьгражена надежда на то, что реализации стремления
корейского народа к мирному воссоединению будет способствовать вывод всех
иностранных войск из этого района.
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XXV. ВОПРОСЫ СТРАН ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ И КАРИБСКОГО БАССЕЙНА

203. Министры признали, что регион Латинской Америки и Карибского бассейна
подвержен непосредственному воздействию актов агрессии колониальных и
империалистических держав. В настоящее время этот регион переживает самый острый
экономический кризис за послевоенное время, что проявляется в наличии весьма
значительной внешней задолженности и постоянно снижающемся уровне жизни людей. В
этой связи они указали на большое историческое значение антиимпериалистической и
демократической борьбы народов Латинской Америки и Карибского бассейна,
направленной на укрепление их национальной независимости и обеспечение полного
уважения их суверенитета, что отвечает основным задачам и принципам Движения
неприсоединения и соответствует их неотъемлемому праву самостоятельно выбирать
политические, экономические и социальные системы без какого-либо иностранного
вмешательства. Кроме того, министры выразили свое удовлетворение по поводу усилий,
предпринимаемых государствами этого региона по укреплению единства, солидарности и
сотрудничества посредством использования различных процессов региональной
интеграции.

204. Министры отметили с глубокой озабоченностью тот факт, что нынешняя ситуация в
Центральной Америке является очагом напряженности на международном уровне. Они
также указали на то, что несмотря на постоянные призывы со стороны
неприсоединившихся стран и других стран международного сообщества, а также на
усилия, предпринимаемые Контадорской группой по поиску согласованного политического
урегулирования, эта ситуация еще более усугубилась в результате проводимой
империалистическими кругами политики вмешательства и интервенции, которая наряду с
бедностью и угнетением, являющимися факторами тяжелого положения региона на
протяжении всей его истории, представляет реальную угрозу международному миру и
безопасности. В этой связи они отметили, что все большую тревогу вызывает угроза
прямого вторжения Соединенных Штатов в Никарагуа, Кубу и другие страны региона.

205. Министры осудили эскалацию агрессии, вооруженных нападений и других актов,
направленных против суверенитета, политической независимости, территориальной
целостности, стабильности и самоопределения Никарагуа. В данном контексте они, в
частности, осудили нарушение воздушного пространства и территориальных вод этой
страны, проведение международных военных маневров и другие акты запугивания;
угрозы захвата и оккупации, а также бомбардировку отдельных участков территории
Никарагуа; использование территории соседних государств для подготовки групп
наемников и в качестве плацдарма для осуществления актов агрессии; акты саботажа;
воздушные и морские нападения; минирование основных портов страны; и введение
принудительных экономических мер, включая торговое эмбарго. Такие террористические
действия вызывают жертвы тысяч никарагуанцев, причиняют значительный экономический
ущерб и препятствуют нормальному развитию страны.

206. Министры решительно осудили эмбарго и другие принудительные экономические
меры, недавно введенные против Никарагуа правительством Соединенных Штатов, и с
обеспокоенностью отметили тот факт, что введение вышеупомянутого эмбарго идет
вразрез с принципами и нормами международного права.

207. Министры выразили мнение о том, что эти новые акты политического и
экономического нажима наряду с военными действиями следует рассматривать в рамках
более широких планов дестабилизации и свержения правительства Никарагуа; а также в
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контексте того, что они усиливают угрозу региональной воины и препятствуют
необходимому диалогу, установления которого добивается Контадорская группа с целью
достижения согласованного политического урегулирования проблем региона.

208. Министры вновь подтвердили свою тесную солидарность с Никарагуа и потребовали
в незамедлительном порядке положить конец угрозам, враждебным действиям,
финансированию групп наемников конгрессом Соединенных Штатов и принятию
принудительных экономических мер против народа и правительства этой страны,
поскольку все эти действия прежде всего направлены на свержение законно
установленного правительства Никарагуа и повышают опасность возникновения всеобщего
конфликта. Министры настоятельно призвали все государства добросовестно выполнять
обязательства, касающиеся Международного Суда и, в частности, признавать его
обязательную юрисдикцию и выполнять его постановления и решения. В этой связи они
потребовали от Соединенных Штатов выполнить постановление Суда от 10 мая 1984 года,
касающееся временных мер защиты, и решение от 26 ноября 1984 года в отношении
юрисдикции и приемлемости заявления Никарагуа от 9 апреля 1984 года.

209. Министры приветствовали мирные инициативы, выдвинутые Контадорской группой, в
состав которой входят Венесуэла, Колумбия, Мексика и Панама, и подтвердили свою
убежденность в том, что деятельность Группы отражает подлинную региональную
инициативу, касающуюся урегулирования кризиса политическими средствами. Они с
удовлетворением отметили прогресс, достигнутый в поиске политического
урегулирования и в особенности разработку Контадорского акта мира и сотрудничества
в Центральной Америке от 7 сентября 1984 года. Министры также выразили
удовлетворение по поводу того, что Никарагуа незамедлительно согласилась подписать
Акт в целом и без оговорок. Они настоятельно призвали все заинтересованные
государства, активизировать усилия, направленные на завершение мирного процесса,
начатого Контадорской группой, посредством подписания Акта.

210. Министры выразили мнение о том, что в соответствии с Дополнительным
протоколом к Акту все государства, желающие внести вклад в дело мира и
сотрудничества в Центральной Америке и, в частности, те из них, которые имеют связи
с этим регионом или интересы в нем, должны продемонстрировать свою готовность
поддержать этот мирный документ посредством присоединения к Протоколу в целях
гарантирования его полного осуществления.

211. Министры приветствовали самые последние усилия Контадорской группы,
отраженные в сообщении о совещании, состоявшемся 22 и 23 июля 1985 года. В этой
связи они настоятельно призвали правительства стран Центральной Америки и других
государств, имеющих связи с регионом или интересы в нем, осуществить с целью
скорейшего урегулирования кризиса политическими средствами шесть положений,
изложенных в этом сообщении, а именно: 1) Контадорский акт; 2) меры в целях
разрядки; 3) отношения между Коста-Рикой и Никарагуа; 4) диалог в Мансанильо;
5) международные организации; и 6) поддержка со стороны стран Латинской Америки.

212. Министры также выразили удовлетворение по поводу создания Лимской
вспомогательной группы (в составе Аргентины, Бразилии, Перу и Уругвая) Контадорской
группы и свою уверенность в том, что эта инициатива будет в значительной степени
содействовать укреплению усилий, направленных на установление мира в регионе.
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213. Министры приветствовали проведение в Картахене, Колумбия, недавней встречи
министров иностранных дел Контадорской группы и Лимской вспомогательной группы
Контадорской группы и согласились с тем, что усилия и действия, направленные на
установление мира, следует предпринимать с учетом перспектив и в соответствии с

целями солидарности, независимости и справедливости, которые всегда отвечали
чаяниям народов Латинской Америки. Они также выразили свое удовлетворение тем
фактом, что механизмы функционирования Лимской вспомогательной группы Контадорской
группы были разработаны на этой встрече.

214. Министры осудили тот факт, что Соединенные Штаты внезапно и в одностороннем
порядке прервали двусторонние переговоры с Никарагуа, проходившие в Мансанильо,
Мексика, которые были направлены на нормализацию отношений между двумя странами с
целью достижения конкретной договоренности в отношении мира в регионе, основанной
на принципе взаимоуважения, суверенитета и самоопределения народов. По их мнению,
эти действия явились серьезным препятствием на пути предпринимаемых Никарагуа
мирных усилий и подорвали усилия Контадорской группы, направленные на установление
мира и сотрудничества в деле решения проблем Центральной Америки. В этой связи они
настоятельно призвали правительство Соединенных Штатов возобновить переговоры с
Никарагуа в качестве меры по достижению конкретной договоренности на вышеупомянутой
основе.

215. Министры приветствовали инициативу правительства Никарагуа, касающуюся
создания нейтральной зоны безопасности на границе между Коста-Рикой и Никарагуа и
отметили, в частности, что устранение в этой зоне напряженности, которая отвечает
интересам иностранных держав, представляло бы важный шаг по укреплению и
активизации мирных усилий в Центральной Америке. В этом контексте министры
настоятельно призвали правительства обеих стран провести встречу, как это было
отмечено президентом Никарагуа Даниэлем Ортегой и президентом Коста-Рики Луисом
Альберто Монхе, с целью достижения договоренности в отношении наилучших процедур
создания такой нейтральной зоны безопасности для того, чтобы положить конец
неоднократным инцидентам в районе границы.

216. Министры просили правительства Соединенных Штатов, Гондураса и всех других
заинтересованных государств занять конструктивную позицию в отношении мира и
диалога, которая бы соответствовала принципам международного права, с тем чтобы
исключить любые возможные действия, которые могут усилить напряженность в регионе.
В этой связи они пришли к выводу о том, что ликвидация иностранных военных баз,
отзыв иностранных военных советников и прекращение военных маневров, а также актов
насилия в значительной степени способствовали бы ослаблению напряженности и поиску
средств, которые бы позволили достичь политическое согласованное урегулирование
проблем региона.

217. Министры вновь выразили свое удовлетворение по поводу результатов совещания
министров стран-членов Европейского экономического сообщества, Испании и Португалии
с министрами стран Центральной Америки и Контадорской группы, которое проходило в
Сан-Хосе, Коста-Рика, в 1984 году, и выразили свою уверенность в том, что следующее
совещание, которое, как запланировано, будет проведено в ноябре 1985 года в
Люксембурге, в значительной степени будет содействовать укреплению политического и
экономического диалога между странами Европы и Центральной Америки. Они также
подтвердили необходимость установления мира и сотрудничества в Центральной Америке.
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218. Министры напомнили о решении седьмой Конференции глав государств и
правительств неприсоединившихся стран относительно того, что Координационному бюро
следует внимательно следить за развитием событий в субрегионе, и приветствовали тот
факт

в
 что Бюро учредило неофициальную Группу друзей Председателя для контроля за

изменением обстановки в'Центральной Америке. В этой связи они приветствовали
приглашение, направленное правительством Никарагуа в апреле 1985 года, и отметили,
что визит Группы друзей Председателя в эту страну содействовал укреплению
солидарности и более глубокому пониманию положения, в котором находится эта
дружественная неприсоединившаяся страна и которое неуклонно ухудшается в результате
непрекращающихся актов агрессии со стороны империализма. В то же время министры
вновь подтвердили действенность принципов Движения в этом регионе.

219. Министры вновь заявили о своей серьезной тревоге в связи с ухудшением
положения в Сальвадоре, где в результате усиления империалистической интервенции и
тяжелых внутренних социально-экономических проблем важные сектора экономики
затронуты обострившимся вооруженным конфликтом.

220. Они также отметили, что другим признаком ухудшения положения в этой стране
является разрыв диалога между правительством и Фронтом национального освобождения
имени Фарабундо Марти/Революционно-демократическим фронтом (ФНОФМ-РДФ), при этом
необходимо как можно скорее исправить сложившееся положение, поскольку
всеобъемлющее политическое урегулирование кризиса в Сальвадоре может быть
достигнуто лишь посредством прямых переговоров между всеми представительными
политическими силами, включая оба упомянутых фронта.

221. Они осудили тот факт, что в Сальвадоре по-прежнему попираются права человека,
поскольку, в частности, гражданское население в районах, контролируемых
мятежниками, по-прежнему подвергается нападениям, обстрелам и перемещению, что
помимо бесчисленных жертв среди мирного населения также приводит к возникновению
многочисленных групп внутренних беженцев или перемещенных лиц из числа
сальвадорцев. Они настоятельно призвали правительство и ФНОФМ-РДФ возобновить
переговоры, а правительство Соединенных Штатов - занять конструктивную позицию с
целью достижения мирного и согласованного урегулирования нынешнего конфликта в
Сальвадоре.

222. Министры подтвердили необходимость покончить с колониализмом во всех его
формах и проявлениях в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна, а также
полную солидарность неприсоединившихся стран с народами региона, которые
по-прежнему находятся под колониальным гнетом. В этой связи они потребовали от
колониальных держав незамедлительного осуществления резолюции 1514 (XV) Генеральной
Ассамблеи пременительно к этим территориям. Они также выразили серьезную
озабоченность в связи с тем фактом, что колониальные державы используют территорию
стран региона в качестве баз или портов захода кораблей с ядерным оружием на борту,
а также для хранения такого оружия.

223. Министры подтвердили свою поддержку неотъемлемого права народа Пуэрто-Рико на
самоопределение и независимость в соответствии с резолюцией 1514 (XV) и сослались в
этой связи на резолюцию, которая была принята Специальным комитетом Организации
Объединенных Наций по деколонизации 14 августа 1985 года.
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224. Министры осудили наличие иностранных военных баз и войск в регионе Латинской
Америки и Карибского бассейна, таких как те, которые расположены на территории Кубы
п Пуэрто-Рико, а также на Мальвинских островах, и выразили обеспокоенность в связи
с планами создания новых баз, как например, на острове Пасхи, что представляет
угрозу миру и безопасности в регионе.

225. Министры потребовали незамедлительного и безоговорочного снятия экономической
блокады и прекращения других форм давления, практикуемых Соединенными Штатами в
отношении Кубы, и осудили усилившиеся в последнее время угрозы агрессии; вторжения
в воздушное пространство Кубы, включая полеты с целями шпионажа; вторжения в
территориальные воды Кубы; а также введение блокады в области финансовых,
кредитных и торговых отношений. Они вновь заявили о солидарности Движения с Кубой
и о полной поддержке справедливого требования Кубы о возвращении Соединенными
Штатами военно-морской базы Гуантанамо и возмещении материального ущерба,
причиненного кубинскому народу.

226. Министры рассмотрели политический процесс, который развивается в Гватемале, и
выразили надежду на то, что он позволит обеспечить самое широкое и эффективное
участие всех социальных групп этой страны, а также уважение и полное осуществление
прав человека.

227. Министры вновь заявили о своей решительной поддержке независимости и
территориальной целостности Белиза и уважении права этой страны определять свое
будущее в качестве свободного и суверенного государства в пределах установленных
сухопутных и морских границ. Они подчеркнули недопустимость любой угрозы силой или
ее применения против Белиза и подтвердили свою приверженность делу разрешения
споров путем переговоров и другими мирными средствами.

228. Министры отметили, что, хотя в соответствии с резолюцией 38/7 Генеральной
Ассамблеи большая часть иностранных войск была выведена, отдельные их контингента
по-прежнему остаются на территории Гренады, и призвали к их незамедлительному
выводу. Принимая во внимание тот факт, что в этой стране были проведены выборы,
они подтвердили свою решительную солидарность с народом Гренады и настоятельно
призвали все страны уважать суверенитет и неотъемлемое право этой страны свободно
определять свою собственную политическую, экономическую и социальную систему.

229. Министры выразили свою полную солидарность с народом и правительством Панамы
в их усилиях по обеспечению полного соблюдения договоров о Панамском канале и
уважения нейтралитета этого межокеанского пути, а также подчеркнули тот факт, что
этот процесс развивается в соответствии с согласованным планом. Однако они
выразили озабоченность в связи с тем, что Соединенные Штаты проводят политику и
предпринимают действия в зоне Канала, которые затрудняют неукоснительное выполнение
договоров и, в частности, в связи с применением принятого конгрессом США
закона 96/70, который несовместим с вышеупомянутыми договорами и противоречит их
духу и букве.

230. Министры вновь обратились с призывом ко всем странам присоединиться к
Протоколу к Договору о постоянном нейтралитете Панамского канала и уважать
нейтралитет этого межокеанского пути.
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231. Министры отметили усилия, предпринимаемые правительством Гайаны, по
укреплению независимости и суверенитета этой страны и обеспечению безопасного
будущего для ее народа. Что касается выдвинутого Венесуэлой территориального
притязания, то министры отметили, что обе страны предоставили Генеральному
секретарю Организации Объединенных Наций выбор средств, касающихся урегулирования
спора в строгом соответствии с Женевским соглашением 1966 года.

232. Они вновь отметили принципиальную позицию правительства Венесуэлы в отношении
отказа от применения силы в решении этой проблемы.

233. Министры вновь подтвердили свою поддержку и солидарность с народом и
правительством Республики Суринам в их усилиях по защите независимости и
суверенитета этой страны. Они выразили свою глубокую обеспокоенность в связи с
мерами и непрекращающимися попытками отедельных правительств оказывать давление,
что пагубно воздействует на политическое, экономическое и социальное развитие
Суринама, и надежду на то, что соответствующие правительства установят откровенный
справедливый и полезных диалог без принуждения, равно как' и любых других форм
вмешательства с целью достижения решения на основе взаимоуважения и на благо народа
этой страны.

234. Министры вновь заявили о своей решительной поддержке права Аргентинской
Республики на восстановление суверенитета над Мальвинскими островами путем
переговоров. Они вновь обратились с призывом к возобновлению переговоров между
правительствами Аргентины и Соединенного Королевства с участием и использованием
добрых услуг Генерального секретаря Организации Объединенных Наций. Они вновь
заявили о необходимости того, чтобы стороны должным образом учитывали интересы
населения Островов, и с удовлетворением отметили готовность правительства Аргентины
соблюдать и гарантировать сохранение уклада жизни жителей Островов, их традиций ш
культурной самобытности, включая предоставление гарантий и статуса, которые могут
быть согласованы в ходе переговоров. Эти меры обеспечили бы незамедлительное
мирное и справедливое урегулирование данной проблемы в соответствии с принципами ш
решениями Движения неприсоединившихся стран по данному вопросу, а также согласно
положениям резолюций 1514 (XV), 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49, 37/9, 38/12

и 39/6 Генеральной Ассамблеи.

235. Они также с удовлетворением отметили готовность, о которой правительство
Аргентины заявило 10 июля текущего года, возобновить согласно просьбе Генеральной
Ассамблеи перегово"ры и настоятельно призвали правительство Соединенного Королевства
в свою очередь согласиться на их возобновление и воздержаться от принятия решений,
которые могли бы предусматривать изменение в одностороннем порядке сложившегося
положения, в то время как спор о суверенитете будет оставаться неразрешенным.

236. Министры также вновь заявили о том, что крупномасштабное военнное и
военно-морское присутствие Великобритании в районе Мальвинских островов, острова
Южная Георгия и Южных Сандвичевых островов, а также создание стратегического
аэродрома вызывают глубокое беспокойство стран региона Латинской Америки и
негативно влияют на стабильность в этом райне. >
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237. Они напомнили о том, что создание баз и других военных объектов на зависимых
территориях препятствует осуществлению Декларации о предоставлении независимости
колониальным странам и народам (резолюция 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и идет
вразрез с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций, а также

вышеупомянутой резолюцией.

238. Министры вновь заявили о своей решительной поддержке законного и
обоснованного требования Республики Боливии о возвращении необходимого ей прямого
выхода к Тихому океану, над которым она имела бы полный суверенитет. Будучи
убежденными в том, что решение этой проблемы отвечало бы интересам международного
сообщества и напоминая, что оно необходимо для обеспечения международного мира и
безопасности, министры призвали все государства заявить о своей солидарности с этим
неотъемлемым правом боливийского народа. Министры выразили надежду на то, что
справедливое решение этой проблемы будет найдено посредством применения мирных
процедур, предусмотренных в Уставе Организации Объединенных Наций и отвечающих
целям Движения неприсоединившихся стран.

239. Министры напомнили о том, что на четверной, пятой, шестой и седьмой
конференциях неприсоединившихся стран на высшем уровне была выражена солидарность с
социальными и экономическими преобразованиями, начатыми покойным президентом
Сальвадором Альенде, и потребовали осуществления резолюции по вопросу о Чили,
принятой на тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных
Наций. Они далее подтвердили свою солидарность с законными надеждами чилийского
народа на восстановление его свободы, основных прав человека и политического курса
на неприсоединение, проводившегося президентом Альенде.

240. Министры отметили, что в Латинской Америке существует зона, в которой ядерное
оружие запрещено в соответствии с договором Тлателолко, и подчеркнули необходимость
создания благоприятных условий для всех латиноамериканских стран, которые позволили
бы подписать и ратифицировать этот Договор, а всем ядерным державам соблюдать его.
В этом контексте они также осудили размещение отдельными западными державами
ядерного оружия в регионе.

241. Министры приветствовали создание новых демократических государств в Латинской
Америке, что позволяет их народам в полной мере осуществлять свое неотъемлемое
право самостоятельно определять свою судьбу. В этой связи министры признали тот
факт, что целесообразно изыскивать политические решения и предпринимать усилия с
целью укрепления этих демократических процессов.

242. Они также отметили тот факт, что защита прав человека и достижение полного и
эффективного плюрализма в политической и идеологической областях являются важными
факторами в обеспечении прогресса народов региона.

243. Министры постановили провести специальное совещание Координационного бюро в
регионе Латинской Америки и Карибского бассейна в 1986 году и просили
Координационное бюро в Нью-Йорке определить дату и место проведения этого совещания.
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XXVI. НЕДОПУСТИМОСТЬ ИНТЕРВЕНЦИИ И ВМЕШАТЕЛЬСТВА

244. Министры заявили о решительной поддержке неприсоединившимися странами
принципа недопустимости интервенции и вмешательства во внутренние и внешние дела
государств, который является одним из основополагающих принципов неприсоединения.
Они единодушно вновь решительно подтвердили, что нарушение этого принципа не только
недопустимо, но также и не может быть оправдано никакими обстоятельствами, и что
это идет вразрез с обязательствами, взятыми государствами - членами Организации
Объединенных Наций по Уставу.

245. Ссылаясь на соответствующие решения седьмой Конференции на высшем уровне,
министры с озабоченностью отметили, что, несмотря на принятие Генеральной
Ассамблеей в ее резолюции 36/103 Декларации о недопустимости интервенции и
вмешательства во внутренние дела государств, против многих стран, в частности
против неприсоединившихся государств, по-прежнему проводится политика интервенции и
вмешательства, давления и угрозы силой или ее применения, которая имеет опасные
последствия для мира и безопасности. Они призвали все государства присоединиться к
этой Декларации и соблюдать в своих отношениях с другими государствами ее принципы.

XXVII. МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ И КОНФЛИКТОВ

246. Министры вновь заявили о поддержке неприсоединившимися странами принципа
мирного разрешения споров и конфликтов между ними и отказа от угрозы силой или ее
применения против национального суверенитета, территориальной целостности или
независимости любой из неприсоединившихся стран в целях предотвращения угрозы
международному миру и безопасности.

247. В этой связи они с озабоченностью отметили, что несоблюдение этого принципа
не только ведет к серьезным человеческим потерям и разрушению экономической
инфраструктуры, которая имеет первостепенное значение для развития и прогресса
народов этих стран, но также и ослабляет единство и сплоченность Движения.
Несоблюдение этого принципа ставит под угрозу срыва усилия неприсоединившихся стран
по упрочению международного мира и безопасности; оно подтверждает также
необходимость сохранения единства Движения. В этой связи они заявили о
необходимости твердо придерживаться принципов строгого уважения независимости,
суверенитета и территориальной целостности государств, неприкосновенности законно
установленных международных границ, невмешательства во внутренние дела, уважения
права народов на свободное социальное развитие, а также отказа от давления, угрозы
силой или ее применения и от агрессии в какой бы то ни было форме.

248. Министры вновь заявили о том, что принципы мирного разрешения споров и
конфликтов путем прямых переговоров, посредничества или добрых услуг между
заинтересованными сторонами или другие меры, предусмотренные Уставом Организации
Объединенных Наций, по-прежнему должны оставаться ключевыми элементами мирного
сосуществования, как это рекомендуют неприсоединившиеся страны, и в этой связи они
упомянули соответствующие декларации седьмой Конференции глав государств и
правительств и вновь выразили свою решительную поддержку; содержащимся в них
принципам, которые являются эффективными средствами содействия мирному разрешению
споров и конфликтов между неприсоединившимися странами.
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249. Ссыпаясь на пункт 170 Делийской декларации на высшем уровне, министры
обратились к Координационному бюро в Нью-Йорке с просьбой активизировать свою
работу по выполнению решения об учреждении рабочей группы по этому вопросу, которая
рассмотрит все предложения и представит доклад Координационному бюро на его

совещании на уровне министров, которое состоится накануне восьмой Конеференции на
высшем уровне, а также.представить этот доклад на самой Конференции.

XXVIII. СОРОКОВАЯ ГОДОВЩИНА ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

250. Со времени своего основания 24 октября 1945 года Организация Объединенных
Наций играет центральную роль в современной системе международных отношений.
Непреходящее значение целей и принципов Устава Организации Объединенных Наций,
которые развиваются и обогащаются политикой неприсоединившихся стран, было
подтверждено, и Организация Объединенных Наций тем самым была признана
универсальным международным форумом, который играет центральную роль в поддержании
международного мира и безопасности, мирном разрешении международных споров и
кризисов, укреплении международного сотрудничества во всех областях на основе
суверенного равенства государств, установлении равноправных и справедливых
экономических отношений, а также в укреплении политики мирного сосуществования,
всеобщей разрядки, разоружения и развития.

251. Движение неприсоединившихся стран последовательно выполняет свое твердое и
неизменное обязательство перед Организацией Объединенных Наций по сохранению и
укреплению этой Организации и содействию ей в более эффективном достижении целей и
выполнении принципов, зафиксированных в Уставе.

252. Родившись из пепла мировой войны, которая унесла миллионы жизней и нанесла
всему человеству огромный материальный ущерб, Организация Объединенных Наций
прилагает усилия для предотвращения новой мировой войны. Сохранение международного
мира и безопасности жизненно необходимо для существования человечества, и
Организация Объединенных Наций является наиболее подходящим форумом для обсуждения
и поиска решений проблемам, касающимся международного мира и безопасности,
разоружения, особенно ядерного, сохранения национальной независимости,
суверенитета, территориальной целостности государств и их права на
беспрепятственное и независимое развитие и на выбор по своему усмотрению
политической и экономической системы; борьбы против империализма, колониализма,
неоколониализма, гегемонии, иностранной агрессии, оккупации и господства, а также
против апартеида, расизма и всех форм порабощения, угрозы силой или ее применения,
вмешательства, давления и интервенции в международных отношениях.

253. За сорок лет своего существования Организация Объединенных Наций и
специализированные учреждения добились важных результатов во многих областях
международных отношений. Они сыграли одну из самых важных ролей в процессе
деколонизации, главным образом, благодаря движению неприсоединившихся стран. Они
оказали также широкую поддержку законной борьбе за освобождение народов.
Организация Объединенных Наций признала статус освободительных движений и
предоставила им право участвовать в ее работе. Организация Объединенных Наций в
огромной мере содействовала тому, чтобы решение международных
социально-экономических проблем, и, в частности проблемы быстрого прогресса
развивающихся стран, стало неотъемлемой частью общих усилий по установлению мира и
безопасности во всем мире. Декларация и Программа действий по установлению нового
экономического порядка являются документами исторического значения.
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254. Принятие Конвенции по морскому праву является одним из важных шагов на пути
осуществления принципа сохранения общего достояния человечества.

255. Организация Объединенных Наций последовательно выступает за осуществление
прав человека, самоопределение народов и ликвидацию всех форм расизма и апартеида,
и в этих областях она приняла ряд важных международно-правовых документов.

256. Министры подчеркнули важность резолюции 1514 (XV), которая была принята
Генеральной Ассамблеей Организации Объединенных Наций в 1960 году и касается права
всех народов, находящихся под колониальным или иностранным господством, на
самоопределение и независимость, а также отметили, что на протяжении всего
существования Организации Объединенных Наций и после распада колониальных империй
образовывались новые независимые государства, которые впоследствии становились
членами Организации Объединенных Наций и Движения неприсоединившихся стран,
утверждая тем самым цели и принципы Организации Объединенных Наций в современной
системе международных отношений.

257. Министры подчеркнули, что последние остатки колониализма должны быть
ликвидированы в кратчайшие сроки и что Организация Объединенных Наций как
универсальный форум должна сыграть в выполнении этой задачи ведущую роль. Они
настоятельно призвали все государства вновь подтвердить свои обязательства в
отношении искоренения колониализма и способствовать осуществлению мер, принимаемых
Организацией Объединенных Наций в этой области.

258. Министры отметили, что на протяжении многих лет Организация Объединенных
Наций вносит важный вклад в социально-экономический прогресс всех стран и народов.

259. Они подчеркнули, что многостороннее экономическое сотрудничество является
наиболее эффективной формой сотрудничества между государствами и что Организация
Объединенных Наций - это самый подходящий форум для анализа проблем мирового
развития и поиска их решений. Расширение числа специализированных учреждений в
рамках системы Организации Объединенных Наций свидетельствует о том, что развитие
многостороннего экономического сотрудничества в более конкретных областях и на
более высоких уровнях открывает более широкие перспективы и возможности, а также
способствует ускорению прогресса и росту благосостояния всех народов.

260. Они подтвердили полную действительность и непреходящее значение принципов и
целей, содержащихся в резолюции Генеральной Ассамблеи об установлении нового
международного экономического порядка и подчеркнули, что принятая Генеральной
Ассамблеей Хартия экономических прав и обязанностей государств имеет особое
значение; эти два документа по существу являются эффективными инструментами
создания иозой системы международной экономических отношений, основанных на
справедливости, равноправии и взаимосвязи интересов как развивающихся, так и
развитых стран.

261. В этой связи министры обратились ко всем государствам с призывом расширять
многостороннее сотрудничество в современной системе международных экономических
отношений, а также оказывать поддержку и содействовать достижению целей Организации
Объединенных Наций и ее специализированных учреждений.
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262. Они настоятельно призвали все государства присоединиться к принятым
Организацией Объединенных Наций международно-правовым документам, касающимся
международных экономических отношений, и всесторонне их выполнять.

263. Министры подчеркнули, что Организация Объединенных Наций сыграла важную роль
в деле кодификации и прогрессивного развития международного права. Они
настоятельно призвали все государства как можно быстрее присоединиться к
международно-правовым документам Организации Объединенных Наций с тем, чтобы
деятельность мирового сообщества осуществлялась на основе установленного
правопорядка.

264. Несмотря на важные достижения, Организации Объединенных Наций не всегда
удавалось добиться успеха, особенно в деле сохранения международного мира и
безопасности, обеспечения полной деколонизации, содействия разоружению,
экономическому развитию и решению проблем в области прав человека. Это объясняется
прежде всего негативной позицией крупных держав и некоторых развитых стран, а также
их попытками решать важные международные вопросы вне рамок системы Организации
Объединенных Наций.

265. Министры подчеркнули, что все государства обязаны строго соблюдать принципы
Организации Объединенных Наций и выполнять ее решения и резолюции.

266. Особую озабоченность вызывают все учащающиеся упорные попытки ослабить и
ущемить принцип многосторонности сотрудничества, и в первую очередь, деятельности
Организации Объединенных Наций и ее специализированных учреждений, с тем чтобы
сохранить приобретенные привилегии и навязать новые несправедливые отношения.
Министры с озабоченностью отметили упорное стремление и попытки обойти Организацию
Объединенных Наций при решении крупных международных проблем.

26 7. Это привело к кризису в области многостороннего сотрудничества и ослаблению
роли Организации Объединенных Наций как форума по переговорам. Министры вновь
подтвердили важность и непроходящее значение Организации Объединенных Наций как
наиболее подходящего форума для поиска решений таким крупным проблемам
современности, как международный мир и безопасность, справедливость и равенство
между всеми народами и нациями, международное сотрудничество и прогресс всего
человечества.

268. Хотя в современном международном праве агрессия квалифицируется как
международное преступление и несмотря на то, что Организация Объединенных Наций
должна играть главную роль в деле предотвращения агрессии, министры с
озабоченностью отметили случаи злоупотребления правом вето в целях блокирования
решений Совета Безопасности, касающихся поддержания международного мира и
безопасности, и в особенности тех из них, которые касаются введения санкций против
Израиля и Южной Африки. Такие действия противоречат целям и принципам Организации
Объединенных Наций и умаляют роль Совета Безопасности.

269. Министры отметили, что празднование сороковой годовщины должно содействовать
повышению роли и эффективности всемирной Организации с тем, чтобы многосторонние
переговоры в ее рамках могли привести к выработке политических решений кризисным
ситуациям и крупным международным проблемам и с тем, чтобы равенство и
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независимость всех стран, а также принципы подлинного мирного сосуществования могли
стать основой международных отношений и обеспечить прочный мир, безопасность и
прогресс во всем мире.

270. Министры также подчеркнули необходимость повышения эффективности работы
Специального комитета по Уставу Организации Объединенных Наций и усилению роли
Организации по повышению роли Организации. С этой целью следует тщательно
рассмотреть функциональные задачи Организации.

271. От имени неприсоединившихся государств - членов Организации Объединенных
Наций министры воздали должное Генеральному секретарю Организации Объединенных
Наций за его неослабные усилия по повышению роли и эффективности Организации
Объединенных Наций.

272. Они отметили, что на Делийской конференции на высшем уровне главы государств
ш правительств неприсоединившихся стран обратились к международному сообществу с
призывом провести 1985 год как Год Организации Объединенных Наций. По их мнению,
участие глав государств и правительств неприсоединившихся стран в юбилейной сессии
Генеральной Ассамблеи, которая состоится в 1985 году, имеет большое значение, и они
выразили надежду на то-, что главы государств и правительств всех стран откликнутся
на инициативу Конференции на высшем уровне и примут участие в работе этой сессии.
Кроме того

8
 неприсоединившиеся страны должны и впредь активно участвовать в работе

различных органов системы Организации Объединенных Наций.

XXIX. ОРГАНИЗАЦИЯ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ ОБРАЗОВАНИЯ,
НАУКИ И КУЛЬТУРЫ

273. Министры с вниманием рассмотрели положение, сложившееся в Организации
Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), ш
подтвердили первостепенное значение этого универсального учреждения в диалоге по
вопросам культуры, международного сотрудничества и развития. Они выразили мнение о
том, что стремление поставить под сомнение роль и универсальность ЮНЕСКО
представляет собой попытку отвергнуть многостороннюю систему международного
сотрудничества ш является прямой угрозой существованию всей системы Организации
Объединенных Наций.

274. В этой связи министры с озабоченностью отметили, что меры, принятые против
ЮНЕСКО и ее Генерального директора, непосредственно влияют на роль и место
развивающихся стран в руководстве системой Организации Объединенных Наций и ее
деятельности.

275. Далее они подчеркнули, что в основном нападкам в деятельности ЮНЕСКО
подвергается как раз та деятельность, которая отражает чаяния развивающихся стран и
целью которой является установление нового международного информационного порядка в
частности, и осуществление прав народов в целом, и это отношение к ЮНЕСКО является
следствием нынешнего застоя в диалоге Север-Юг.

276. В этой связи министры подчеркнули, что ЮНЕСКО не может носить универсального
характера, если не будут универсальными ее программы. Они выразили мнение о том,
«гто в своей деятельности ЮНЕСКО должна учитывать интересы, стремления ш
социально-куяьтурные ценности всех стран.
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277. Таким образом, министры заявили о поддержке движением неприсоединившихся
стран усилий Генерального директора ЮНЕСКО по достижению благородных целей
Организации и далее выразили поддержку программам и деятельности этой Организации,

278. Они призвали всех членов движения неприсоединения по мере их возможностей
делать добровольные взносы в фонд ЮНЕСКО не только для того, чтобы позволить ей
выполнить свою программу работы, но также и с тем, чтобы преодолеть испытываемые ею
финансовые трудности.

279. В этой связи министры подчеркнули важность широкого и представительного
участия всех членов движения в двадцать третьей сессии Генеральной конференции
ЮНЕСКО, которая состоится в Софии, Болгария, с 8 октября по 12 ноября 1985 года.

280. Министры призвали все государства - члены ЮНЕСКО бороться за сохранение
универсального характера этой Организации и прилагать усилия для осуществления всех
ее программ.

281. В этой связи они обратились к тем государствам - членам ЮНЕСКО, которые
заявили о своем намерении выйти из этой Организации, с призывом пересмотреть свое
решение и продолжать участвовать в международном сотрудничестве в областях
образования, науки, культуры и информации, для которого ЮНЕСКО является наиболее
подходящим форумом.

XXX. МЕЖДУНАРОДНЫЙ ГОД МОЛОДЕЖИ (1985 ГОД)

282. Министры заявили о том, что движение неприсоединившихся стран придает важное
значение поощрению в рамках Организации Объединенных Наций инициатив по достижению
целей резолюции 34/151 Генеральной Ассамблеи о провозглашении 1985 года
Международным годом молодежи: участие, развитие, мир.

XXXI. КОНФЕРЕНЦИЯ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ПО ВОПРОСАМ
УЛУЧШЕНИЯ ПОЛОЖЕНИЯ ЖЕНЩИН И ИХ УЧАСТИЯ В ПРОЦЕССЕ
РАЗВИТИЯ

283. Отмечая успешное завершение Десятилетия женщины Организации Объединенных
Наций, министры с удовлетворением отметили Перспективные стратегии, принятые
Всемирной конференцией для обзора и оценки достижений Десятилетия женщины
Организации Объединенных Наций, которая состоялась в Найроби в июле 1985 года. Они
настоятельно призвали все государства взять на себя обязательство по скорейшему
осуществлению этих стратегий, которые направлены на содействие всестороннему и
повсеместному достижению женщинами целей равенства, развития и мира.

XXXII. ТРИДЦАТАЯ ГОДОВЩИНА АФРО-АЗИАТСКОЙ КОНФЕРЕНЦИИ

284. Министры отметили историческую Афро-азиатскую конференцию, которая состоялась
в Бандунге в 1955 году и которая стала общей основой и вдохновляющим руководством
для всех народов, борющихся за независимость, равенство и человеческое
достоинство. Провозглашенные этой Конференцией десять принципов способствовали
пробуждению духа солидарности ш общности целей среди народов новых независимых
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государств, а также тех государств, которые еще борются за свою свободу, и эти
принципы нашли свое полное выражение в образовании в 1961 году движения
неприсоединения.

285. Собравшись в год тридцатилетия Афро-азиатской конференции, они с
удовлетворением отметили Декларацию, которая была принята в ходе празднования этой
годовщины в Бандунге в апреле этого года. В этой связи они выразили глубокое
убеждение в том, что эти десять принципов по-прежнему сохраняют свою
действительность и что необходимо дальше развивать дух Бандунга путем упрочения
единства и солидарности народов развивающихся стран всего мира в рамках Движения
неприсоединившихся стран.

XXXIII. ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ ГОДОВЩИНА ДЕКЛАРАЦИИ О ПРЕДОСТАВЛЕНИИ
НЕЗАВИСИМОСТИ КОЛОНИАЛЬНЫМ СТРАНАМ И НАРОДАМ

286. Министры напомнили, что в 1985 году отмечается двадцать пятая годовщина
принятия Генеральной Ассамблеей исторической Декларации о предоставлении
независимости колониальным странам и народам, которая содержится в
резолюции 1514 (XV). Они высоко оценили достойную одобрения роль, которую играет
Организация Объединенных Наций с момента своего создания в области деколонизации,
особенно после принятия Декларации. В этой связи они также напомнили о важной роли
Движения неприсоединения в борьбе против колониализма, а также о том факте, что
новые независимые страны в последние десятилетия помимо того, что они приблизили
Организацию Объединенных Наций к ее цели всеобщности, почти все решили
присоединиться к Движению.

287. Министры приветствовали прогресс, достигнутый в деле осуществления
резолюций 1514 (XV) от 14 декабря 1960 года, 2621 (XXV) от 12 октября 1970 года и
35/118 от 11 декабря 1980 года, в которых содержатся, соответственно, Декларация о
предоставлении независимости колониальным странам и народам, Программа действий и
План действий в целях полного осуществления Декларации.

288. Министры подчеркнули опасность продолжающейся колониалистской эксплуатации
зависимых территорий и отметили, что, несмотря на наличие вышеупомянутых резолюций,
Намибия, Новая Каледония, Пуэрто-Рико, Мальвинские Острова, Микронезия и другие
территории по-прежнему находятся под колониальным господством; они потребовали
немедленного осуществления в отношении этих территорий резолюции 1514 (XV) и других
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций.

289. Они вновь заявили о своем убеждении в том, что борьба за национальную
независимость является законным средством искоренения колониализма во всех его
формах и проявлениях и иностранного господства, и настоятельно призвали все
государства активизировать свою материальную, моральную, политическую и
дипломатическую поддержку национально-освободительным движениям, которые борются за
достижение самоопределения и независимости согласно соответстующим резолюциям
Организации Объединенных Наций и других международных форумов, в частности
резолюции 2625 (XXV) Генеральной Ассамблеи.
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290. Министры вновь подтвердили, что сохранение колониализма во всех его формах и
проявлениях, включая апартеид, сионизм и иностранное господство, а также
колониальные войны, которые направлены на подавление национально-освободительных
движений, несовместимы с нормами современного международного права и представляют

собой серьезную угрозу международному миру и безопасности.

291. Министры выразили удовлетворение и признательность Специальному комитету по
деколонизации за его крупный вклад в эффективное и всеобъемлющее осуществление
Декларации о предоставлении независимости колониальным странам и народам.

Новая Каледония

292. Министры признали, что район Тихого океана является районом мира, в котором
находится много оставшихся несамоуправляющихся территорий, и вновь подтверждают
право всех народов независимо от численности их населения или размера их территорий
определять свою собственную судьбу без какого-то ни было иностранного вмешательства.

293. В этой связи министры выразили свою поддержку самоопределения и скорейшего
предоставления независимости Новой Каледонии в соответствии с правами и чаяниями
коренного народа и таким образом, чтобы права и интересы всех ее жителей были
гарантированы.

294. Министры также отметили существующий диалог между управляющей державой и
народом Новой Каледонии и выразили благодарность обеим сторонам за их твердое
стремление к скорейшему достижению мирного решения.

XXXIV. НОВЫЙ МЕЖДУНАРОДНЫЙ ПОРЯДОК В ОБЛАСТИ
ИНФОРМАЦИИ И КОММУНИКАЦИИ

295. Министры приветствовали искреннее сотрудничество между неприсоединившимися и
другими развивающимися странами и прогресс, достигнутый в деле обеспечения свободы
и развития национальных средств массовой информации. Они подчеркнули, что
сотрудничество в области информации неразрывно связано с борьбой неприсоединившихся
и других развивающихся стран за установление новых и справедливых международных
отношений в целом и нового международного порядка в области информации и
коммуникации, в частности, на основе' свободного и сбалансированного потока
информации. Они просили все неприсоединившиеся страны продолжать свои усилия в
этом направлении, используя свои собственные средства и на основе принципов
солидарности и взаимовыгодного сотрудничества.

296. Министры с удовлетворением отметили прогресс, достигнутый в осуществлении
программы действий в целях деколонизации информации и противодействии тенденциозной
подаче новостей и кампаниям средств массовой информации против неприсоединившихся
стран и национально-освободительных движений.

297. Министры вновь заявили, что деколонизация информации является основным
фактором в борьбе неприсоединившихся стран за установление нового международного
порядка в области информации и коммуникации; они согласились, что диверсификация
источников информации и ликвидация препятствий и неравенства в международном потоке
информации будут в значительной степени содействовать развитию диалога и
международного взаимопонимания.
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298. Министры с удовлетворением отметили, что Генеральная конференция министров
информации неприсоединившихся стран, состоявшаяся в Джакарте 26-30 января
1984 года, была проведена в духе решений седьмой Конференции глав государств и
правительств и свидетельствовала об одобренном Конференцией постоянном развитии
сотрудничества неприсоединившихся стран в области информации, и отметили, что она
является подтверждением прошлой деятельности и широкой основой для принятия и
внедрения новых форм сотрудничества.

299. Они выразили благодарность за доклад, представленный министром информации
Республики Индонезии, Председателем Межправительственного совета (МПС) по
информации и коммуникации неприсоединившихся стран, а также за его деятельность в
области осуществления решений Генеральной конференции министров информации
неприсоединившихся стран. Они подчеркнули, что Конференция содействовала
деятельности неприсоединившихся стран в целях развития свободного и
сбалансированного потока информации, в котором значительную роль играет объединение
агентств новостей неприсоединившихся стран. Министры указали на необходимость
восстановления сотрудничества между радиовещательными организациями и другими
информационными учреждениями и организациями неприсоединившихся стран.

300. Министры с удовлетворением отметили результаты, достигнутые на состоявшейся в
Каире в мае 1984 года Конференции министров информации и коммуникации в отношении
снижения тарифов электросвязи на 50 процентов в 11 странах, в которых были созданы
распределительные центры объединения агентств новостей неприсоединившихся стран, а
также в отношении такого же снижения тарифов обмена для телевизионных программ,
передаваемых через спутник.

301. Министры указали на необходимость для всех неприсоединившихся стран принять
участие в подготовке предстоящей Генеральной конференции министров информации
неприсоединившихся стран, которая состоится в Хараре, Зимбабве, и оказать
содействие путем своего активного участия.

302. Министры с удовлетворением отметили деятельность радиовещательных организаций
неприсоединившихся стран. Они вновь заявили о необходимости провести совещание
радиовещательных организаций неприсоединившихся стран для разработки программы мер
по проблемам в этой области.

303. Министры с удовлетворением отметили, что за десять лет своей работы
объединение агентств новостей неприсоединившихся стран стало важным фактором в
обмене информацией между неприсоединившимися странами. Министры поддержали
включение существующих информационных систем в единую сеть электросвязи
неприсоединившихся стран. Министры одобрили решения десятого совещания
Координационного комитета объединения агентств новостей неприсоединившихся стран,
состоявшегося в Белграде 4-6 марта 1985 года. Они также поддержали решение о
созыве следующего совещания в Гаване в марте 1986 года.

304. Министры выразили благодарность Панафриканскому агентству печати (ПАНА) за
его ценный вклад в борьбу против дезинформации и в интересах деколонизации и
перестройки информации с целью установления нового международного порядка в области
информации на основе мирных и справедливых отношений и призвали ПАНА продолжать
работу в этом направлении.
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305. Министры также с удовлетворением отметили плодотворное сотрудничество между
Движением неприсоединившихся стран и ЮНЕСКО, в частности, в области информации,
образования, науки и культуры и выразили благодарность ЮНЕСКО за ее систематическую
деятельность и усилия, предпринимаемые в целях установления нового международного

порядка в области информации и коммуникации. Они вновь подтвердили свою поддержку
ЮНЕСКО, ее Генерального директора и ее деятельности. Министры также выразили свою
искреннюю благодарность ЮНЕСКО за ее усилия, предпринятые для снижения тарифов
электросвязи, которые платят развивающиеся страны.

306. Министры выразили благодарность за сотрудничество ЮНЕСКО с
неприсоединившимися странами, в частности, за ее сотрудничество в проведении
исследований по проблемам информации и коммуникации, в том числе по проблемам,
касающимся достижения гораздо более сбалансированного потока информации между
развивающимися и развитыми странами. Министры с глубокой озабоченностью отметили
меры, принятые недавно определенными странами для ослабления роли ЮНЕСКО. Они
настоятельно призвали все государства принять все необходимые меры для укрепления
роли ЮНЕСКО.

307. Министры согласились с необходимостью укрепить координацию с системой
Организации Объединенных Наций с целью осуществления принципов нового
международного порядка в области информации и коммуникации и согласились поддержать
Департамент общественной информации, с тем чтобы он мог расширить печатную и
аудиовизуальную информацию, повысить осведомленность широких слоев населения в
вопросах, представляющих интерес для неприсоединившихся стран, и обеспечить более
последовательное освещение и более глубокое понимание таких первоочередных
вопросов, как международный мир и безопасность, разоружение, операции по
поддержанию и установлению мира, деколонизация, вопрос о Палестине и Намибии,
развитие прав человека, право народов на самоопределение, апартеид и расовая
дискриминация, вопросы экономического и социального развития, вовлечение женщин в
борьбу за мир и развитие, установление нового международного экономического порядка
и нового международного порядка в области информации. Они искренне приветствовали
позитивную роль, которую играют Организация Объединенных Наций и ЮНЕСКО в
содействии развитию сотрудничества между неприсоединившимися странами в этой
области.

308. Министры осудили использование радио в качестве инструмента враждебной
пропаганды одного государства против другого независимо от того, является ли оно
членом Движения неприсоединения или нет, поскольку эта пропаганда представляет
собой акт, противоречащий основным принципам Движения, нового международного
порядка в области информации и коммуникации, и является нарушением международных
правил и норм в области радиовещания, закрепленных в Уставе Организации
Объединенных Наций и международном праве. Они также потребовали немедленного
прекращения всех враждебных радиопередач, нацеленных на неприсоединившиеся страны.

309. Министры с удовлетворением отметили создание Центра документации
неприсоединившихся стран в Шри Ланке согласно соответствующим решениям, принятым на
Конференции глав государств и правительств неприсоединившихся стран и на других
совещаниях. Они призвали все государства-члены направить в Центр документации
неприсоединившихся стран полные комплекты подлинных документов, если таковые
имеются, на всех рабочих языках неприсоединившихся стран, принятых на будущих
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совещаниях неприсоединившихся стран, которые могут быть проведены в их
соответствующих странах для осуществления мандата, предоставленного Центру
документации неприсоединившихся стран в качестве хранилища документов, касающихся
конференций и совещаний Движения неприсоединения.

XXXV. ДВАДЦАТЬ ПЯТАЯ ГОДОВЩИНА ДВИЖЕНИЯ НЕПРИСОЕДИНИВШИХСЯ СТРАН

310. Министры отметили, что в 1986 году будет отмечаться двадцать пятая годовщина
создания Движения неприсоединившихся стран на первой Конференции глав государств и
правительств, состоявшейся в Белграде в сентябре 1961 года. Они подчеркнули, что
это событие имеет особое значение для неприсоединившихся стран и что его следует
достойно и торжественно отметить для развития и содействия идеалам, подлинным
принципам и целям политики и Движения неприсоединившихся стран.

XXXVI. ВОСЬМАЯ КОНФЕРЕНЦИЯ ГЛАВ ГОСУДАРСТВ И ПРАВИТЕЛЬСТВ

311. В соответствии с мандатом седьмой Конференции глав государств и правительств,
состоявшейся в Дели, министры постановили, что восьмая Конференция глав государств
и правительств неприсоединившихся стран состоится в Хараре, Зимбабве, в 1986 году.

312. Конференция отметила предложения, внесенные Корейской Народно-Демократической
Республикой и Ливийской Арабской Джамахирией о проведении в этих странах Конферении
министров иностранных дел неприсоединившихся стран, которая состоится после восьмой
Конференции глав государств и правительств в Хараре, и рекомендовала рассмотреть
эти предложения на восьмой Конференции глав государств и правительств.

ЛУАНДСКОЕ СПЕЦИАЛЬНОЕ ЗАЯВЛЕНИЕ 0 ПОЛОЖЕНИИ В ЮЖНОЙ АФРИКЕ

1. Совещание министров иностранных дел Движения неприсоединения проходит в то
время, когда в Южной Африке, в которой существует система апартеида, происходят
серьезные события. Угнетение достигло такой стадии, когда все слои угнетенного
народа вынуздены оказывать сопротивление тирании. Активизировались внутренние
выступления - неизбежный результат репрессий и угнетения режимом апартеида. Крах
апартеида уже начался.

2. Несмотря на демонстрацию силы режима апартеида, введение чрезвычайного
положения, ежедневные жестокие убийства беззащитных людей полицией и армией,
сопротивление апартеиду продолжается. Едиными массовыми действиями рабочие,
крестьяне, молодежь, студенты, духовенство, женщины, а также дети по-прежнему
демонстрируют свою готовность идти на все жертвы, с тем чтобы восстановить свое
человеческое достоинство и свое неотъемлемое право на самоопределение. В этом
процессе южноафриканский расистский режим паникует и в отчаянии становится еще
более жестоким и бесчеловечным.

3. В результате происходящего политического переворота на экономику апартеида
оказывается огромное давление и уверенность в экономике все больше снижается.
Поэтому экономика Южной Африки находится на пороге краха. Это опровергает упорно
выдвигаемый союзниками и апологетами режима апартеида тезис о том, что
экономическими санкциями невозможно поставить режим на колени.
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4. Министры иностранных дел неприсоединившихся стран приветствуют и благодарят
угнетенный чернокожий народ Южной Африки за предпринимаемые им беспрецедентные
смелые действия. Они заявили о своей твердой поддержке этого народа в его
решительной борьбе за освобождение. Они призывают международное сообщество взять

на себя ответственность и срочно оказать моральную, политическую и материальную
поддержку угнетенному народу Южной Африки. С этой целью министры иностранных дел
неприсоединившихся стран вновь призвали Совет Безопасности срочно ввести
всеобъемлющие и обязательные санкции против Южной Африки в соответствии с
главой VII Устава Организации Объединенных Наций.

5. Министры призывают главных торговых партнеров Южной Африки - Западную Европу,
Японию и Соединенные Штаты - сотрудничать и оказывать помощь процессу подлинных
изменений, которые еще возможны без массового кровопролития.

6. Министры отдали должное растущему движению против апартеида в Западной Европе,
Северной Америке и Австралазии за его широкую кампанию против апартеида.

7. Отмечая, что режим Южной Африки продолжает держать в кабале Намибию, министры
иностранных дел выразили свое негодование в связи с продолжением такой незаконной
деятельности. Они призвали Организацию Объединенных Наций взять на себя
ответственность и дать возможность народу Намибии осуществить свое неотъемлемое
право на самоопределение и независимость на основе резолюции 435 (1978) Совета
Безопасности. Министры иностранных дел вновь подтвердили свою решимость продолжать
оказывать материальную поддержку Народной организации Юго-Западной Африки (СВАПО) -
единственному и подлинному представителю народа Намибии в борьбе за освобождение
Намибии от незаконной оккупации Южной Африкой.

8. Министры иностранных дел вновь подтвердили свою солидарность с Анголой и
другими африканскими государствами, которые являются жертвами грубой агрессии Южной
Африки. Военные нападения и оккупация Южной Африкой части территории Анголы
являются явным проявлением угрозы, которую режим апартеида представляет
международному миру и безопасности. Министры иностранных дел потребовали
немедленного и безоговорочного вывода южноафриканских войск с оккупированной
территории Анголы.

9. Мир в регионе может быть гарантирован только путем полной ликвидации апартеида
и создания нерасового и демократического общества в Южной Африке. Министры
иностранных дел заявляют о своей приверженности этой цели и призывают международное
сообщество активно включиться в кампанию за достижение этой цели.
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Добавление

Заявление Председателя Политического комитета

Политический комитет рассмотрел следующие пункты, касающиеся Восточного
Тимора, которые содержатся в проекте политической декларации:

ПУНКТ 122: министры с беспокойством отметили существующее положение в
Восточном Тиморе, признав необходимость поиска мирного урегулирования этой проблемы
посредством диалога.

ПУНКТ 123: министры призвали Генерального секретаря Организации Объединенных
Наций приложить усилия, направленные на достижение глобального, прочного и
стабильного решения вопроса о Восточном Тиморе в соответствии с резолюцией 37/30,
принятой на тридцатой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций,
а также согласно соответствующим решениям этой Организации.

ПУНКТ 124: в этой связи министры сочли положительными переговоры, ведущиеся
между Португалией и Индонезией под эгидой Генерального секретаря Организации
Объединенных Наций, признав необходимость участия представителей народа Восточного
Тимора в этом процессе, с тем чтобы гарантировать интересы всех сторон,
непосредственно участвующих в конфликте.

В ходе дискуссии 25 делегаций высказались за исключение этих пунктов и
13 делегаций - за их сохранение.

В конце дискуссии Председатель заявил, что невозможно достичь консенсуса в
отношении исключения или сохранения этих пунктов.

Председатель предлагает отразить это заявление в отчетах.
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ПРИЛОЖЕНИЕ II

Заключительная -экономическая декларация

СОДЕРЖАНИЕ

Пункты Стр.

I. ВВЕДЕНИЕ 1 - 7 63

II. МИРОВОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ 8 - 22 64

III. ПЕРЕГОВОРЫ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО

ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА 23 - 32 67

IV. МЕЖДУНАРОДНАЯ СТРАТЕГИЯ РАЗВИТИЯ 3 3 - 35 69

V. СТРАТЕГИЯ НА МЕЖДУНАРОДНЫХ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ПЕРЕГОВОРАХ 36 - 39 70

VI. ВАЛЮТНО-ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ И ПЕРЕДАЧА РЕСУРСОВ 4 0 - 64 70

VII. ВНЕШНЯЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ 65 - 73 75

VIII. ТОРГОВЛЯ И СЫРЬЕВЫЕ ТОВАРЫ 1 74 - 84 77

IX. ПРОДОВОЛЬСТВИЕ И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО 85 - 88 79

X. РЫБОЛОВСТВО 89 - 91 81

XI. ЭНЕРГЕТИКА 92 - 98 81

XII. НАУКА И ТЕХНИКА 99-103 82

XIII. ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ 104-113 83

XIV. ТРАНСПОРТ 114-122 85

XV. ЭЛЕКТРОСВЯЗЬ 123-124 87
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I. ВВЕДЕНИЕ

1. В своем анализе изменения международного экономического положения министры
подчеркнули правильность и неизменную справедливость оценки, которая была дана на
седьмой Конференции на высшем уровне Движения неприсоединившихся стран,
состоявшейся в 1983 году в Дели, и отметили, что за прошедший период международное
экономическое положение не улучшилось и что оно характеризуется дальнейшим
увеличением разрыва между развивающимися и развитыми странами, который по-прежнему
является источником нестабильности, угрожающей международному миру и безопасности.
Они указали на то, что международное экономическое положение свидетельствует об
основных структурных диспропорциях и существенном дисбалансе в мировой экономике.

2. Министры выразили глубокое беспокойство по поводу отсутствия прогресса в
осуществлении реалистических предложений, выдвинутых на седьмой Конференции на
высшем уровне в целях стимулирования диалога между развитыми и развивающимися
странами в областях, представляющих взаимный интерес. Продолжающийся отход от
многосторонности, размывание многосторонних экономических институтов, а также
зашедшие в тупик переговоры между развитыми и развивающимися странами в важнейших
областях международных экономических отношений свидетельствуют об отсутствии у ряда
развитых стран политической воли к эффективному решению проблем мировой экономики с
помощью средств, которые учитывают реальность взаимозависимости и в основе которых
лежит комплексный подход ко все более взаимозависимым вопросам денег, финансов,
задолженности и торговли.

3. Министры выразили свое глубокое беспокойство по поводу продолжающегося кризиса
мировой экономики и его разрушительных последствий для экономики развивающихся
стран. Они указали на то, что невозможно обеспечить подъем экономики в развитых
странах без оживления экономики развивающихся стран, включая повышение их
покупательной способности и тем самым их возможностей в области импорта, а также
без принятия в этих целях согласованных на международном уровне мер. По-прежнему
неблагоприятные внешние условия для развития развивающихся стран не только создают
непреодолимые препятствия на пути прогресса в их экономическом развитии, но и
серьезно угрожают их экономической, политической и социальной стабильности.

4. Министры подчеркнули, что немногочисленные и незначительные свидетельства
подъема в некоторых развитых странах не улучшили перспективы в области развития
развивающихся стран. Они также отметили, что даже в этих развитых странах
появились признаки замедления подъема. Они выразили глубокое беспокойство по
поводу неблагоприятных внешних условий, вызванных нестабильностью важнейших
экономических факторов, таких, как непоследовательная макроэкономическая политика,
проводимая крупнейшими развитыми странами; приостановление роста или сокращение
потоков финансовых средств, предоставляемых развивающимся странам на льготных
условиях; резкое сокращение частных банковских займов; неизменное снижение цен на
сырьевые товары и постоянное ухудшение условий торговли для развивающихся стран;
отток финансовых ресурсов из развивающихся стран в развитые страны; колебание
валютных курсов, что не только служит причиной неурядиц в международной торговле,
но и оказывает негативное воздействие на связанные с экспортом инвестиции;
продолжающееся усиление протекционизма, о чем свидетельствует, в особенности,
увеличение числа ограничительных мер в отношении экспорта из развивающихся стран;
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растущее бремя непогашенной задолженности развивающихся стран, усугубляемое
высокими учетными ставками в реальном исчислении; и процессы ограничения
перестройки, вынуждающие развивающиеся страны ограничивать импорт и сокращать
инвестиции и потребление.

5. Министры вновь заявили о том, что мир и развитие тесно взаимосвязаны. Они
подтвердили, что в целях обеспечения стабильного глобального развития и
установления жизнеспособного международного порядка следует прекратить гонку
вооружений, а затем принять срочные меры по разоружению, в результате чего будут
высвобождены ресурсы, столь необходимые для развития.

6. Министры с глубоким беспокойством отметили критическое экономическое положение
в странах Африки, в которых продолжают сокращаться доходы на душу населения, причем
во многих странах прекратился процесс роста, в результате чего их производство
сократилось до минимального уровня. Они выразили признательность международному
сообществу за его усилия по оказанию помощи соответствующим африканским
государствам в удовлетворении их чрезвычайных потребностей. Однако важно, чтобы
международное сообщество продолжало оказьюать щедрую помощь африканским
государствам в их усилиях по ликвидации чрезвычайного положения и оживлению
процесса развития их экономики, включая восстановление и перестройку их значительно
пострадавшей инфраструктуры в целях обеспечения роста.

7. Министры вновь подтвердили настоятельную необходимость перестройки и
реформации международной экономической системы с помощью установления нового
международного экономического порядка.

II. МИРОВОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ

8. Министры отметили, что усиление структурных диспропорций и несоответствий в
международной экономической системе привело к негативным последствиям для мировой
экономики, и в частности для развивающихся стран. В период после седьмой
Конференции на высшем уровне произошло также резкое сокращение международного
экономического сотрудничества.

9. Министры вновь подтвердили, что нельзя будет обеспечить устойчивый
долгосрочный подъем в тон случае, если международное сообщество не примет
согласованные меры, направленные на оживление мировой экономики, и в частности
экономики развивающихся стран.

10. Макроэкономическая политика, проводимая развитыми странами, по-прежнему
является непоследовательной, нескоординированной и несоответствующей потребностям в
увеличении темпов роста и структурной перестройки и мировой экономики и ускорении
процесса развития развивающихся стран. В некоторых развитых странах усиливается
тенденция разработки политики, ориентированной на решение их внутренних проблем в
ущерб международному экономическому сотрудничеству, и в частности экономике
развивающихся стран.



А/40/854
5/17610

Раде 65

11. Эта тенденция сопровождается серьезным и постоянным подрывом духа
многосторонности и многосторонней экономической системы. Это вызывает серьезное
беспокойство. Политика и практика некоторых развитых стран противоречит
согласованным задачам и целям многостороннего экономического сотрудничества,
изложенным в Международной стратегии развития на третье Десятилетие развития
Организации Объединенных Наций. В мировой экономической системе, в которой все
более усиливается взаимозависимость проблем различных областей, несоответствие и
плохое функционирование международной валютной и финансовой систем неизбежно
оказывают негативное влияние на область торговли. Именно эти факторы
способствовали все более широкому принятию в последнее время ограничительных,
дискриминационных и протекционистских мер и служили препятствием на пути расширения
мировой торговли. Постоянное нарушение существующих принципов, норм и правил
международной системы торговли, применение торговых мер в целях политического
принуждения, растущая опора развитых стран на двусторонность или избирательную
многосторонность и ограничения в отношении импорта из развивающихся стран, а также
новые попытки применения таких концепций, как взаимность, градация и
дифференциация, размывают многостороннюю систему.

12. Министры с большим беспокойством отметили, что в первой половине третьего
Десятилетия развития Организации Объединенных Наций фактические темпы роста в
большинстве развивающихся стран, в особенности африканских стран, являлись весьма
низкими, а во многих случаях и отрицательными, несмотря на плановый показатель в
7 процентов, установленный в Международной стратегии развития. В этом и других
регионах намечающийся подъем никак не сказывается на тех или иных показателях на
душу населения, поскольку экономический рост отстает от роста численности населения.

13. Министры подчеркнули, что положение многих стран Африки является ужасным,
поскольку, помимо проблем, связанных с экономическим кризисом, им приходится
сталкиваться с разрушительными последствиями продолжительной засухи. Критическое
экономическое положение африканских стран, для ликвидации которого они сами
принимают срочные меры, требует немедленного принятия соответствующих мер, о чем не
следует забывать на всех будущих многосторонних переговорах.

14. Министры признали, что проблемы внешней задолженности развивающихся стран
свидетельствуют о неправильном функционировании международной экономической
системы. Они выразили глубокое беспокойство по поводу последствий проблем
задолженности, которые в настоящее время приняли серьезный международный
политический характер. Они отметили также, что особо негативное влияние на
экономическую и социальную сферы развивающихся стран оказывает огромное бремя по
обслуживанию их растущего внешнего долга, которое усугубляется мерами по
ограничению перестройки, принимаемыми международными финансовыми и кредитными
учреждениями, а также отсутствием доступа к финансовым рынкам и приостановлению
роста официальной помощи в целях развития (ОПР). Эти проблемы угрожают самой
стабильности во многих развивающихся странах.

15. Министры выразили беспокойство по поводу уменьшения в последние годы потоков
финансовых ресурсов в развивающиеся страны, что в ряде случаев приводит к оттоку
чистых финансовых ресурсов, включая коммерческие средства, приостановлению роста
ОПР, который составляет менее половины целевого показателя, установленного в
Международной стратегии развития, и сокращению финансовой помощи, поступающей от
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многосторонних учреждений, в частности Международной ассоциации развития (ОДР) и
Международного фонда сельскохозяйственного развития (МФСР). Все это имеет особо
негативное последствие для наименеее развитых стран.

16. Министры вновь решительно осудили применение экономических мер некоторыми
развитыми странами в качестве средства экономического и политического принуждения
стран-членов Движения неприсоединившихся стран и других развивающихся стран в
нарушение иж еуэеренньк прав и решений. Они настоятельно призвали эти страны
воздерживаться от установления или угрозы установления торговых ограничений,
блокады, эмбарго, санкций и любых других принудительных мер, угроз или применение
силы, что несовместимо с положениями Устава Организации Объединенных Наций и Хартии
экономических прав и обязанностей государств. Они подчеркнули необходимость того,
чтобы международное сообщество положило конец подобной практике.

17. Что касается ликвидации голода и недоедания, то министры признали, что во
многих развивающихся странах, особенно в Африке, положение в этой области еще более
ухудшилось ш что меры по обеспечению снабжения продовольствием, принятые в
последние два года, а именно после проведения Конференции на высшем уровне в Дели,
являлись недостаточными.

18. Министры выразили свое глубокое беспокойство по поводу постоянного ухудшения
продовольственного и сельскохозяйственного положения во многих развивающихся
странах, и в частности в африканских странах. Они отметили, что опустынивание и
засуха по-прежнему являются одними из основных факторов, усугубляющих трудности, с
которыми сталкиваются эти страны, борясь за ликвидацию голода и недоедания.

19. Министры твердо убеждены в том, что международная экономическая система стала
еще более взаимозависимой, чем была в прошлом. Поэтому настоятельно необходимо
возобновить диалог между развитыми и развивающимися странами на основе равенства,
справедливости и взаимной выгоды, с тем чтобы можно было своевременно решить
проблемы, представляющие взаимный интерес. Министры призвали развитые страны
проявить необходимую волю, с тем чтобы включиться в процесс сотрудничества,
направленный на решение неотложных структурных проблем мировой экономики, и
содействовать установлению нового международного экономического порядка.

20. В этой связи министры подчеркнули, что международные экономические отношения
должны основываться на полном участии всех стран, с тем чтобы они осуществлялись на
справедливой и полноправной основе.

21. Министры отметили готовность ряда развитых стран принимать конструктивное
участие в международном сотрудничестве в целях развития и содействовать такому
сотрудничеству.

22. Министры вновь заявили о твердой приверженности их правительств принципам и
целям Устава Организации Объединенных Наций, а также об их полной поддержке
Организации Объединенных Наций и ее центральной роли в качестве единственного в
своем роде форума для переговоров и международного экономического сотрудничества.
Они выразили свое глубокое беспокойство по поводу быстрого процессса размывания
принципов и норм, на основе которых действует система Организации Объединенных
Наций, и по поводу растущего числа попыток некоторых крупных экономических держав
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подменить согласованные действия универсального характера двусторонними и
секторальными нескоординированными мерами и тем самым подорвать многосторонности.
В этой связи они заявили также о своей решимости давать отпор всем подобным
попыткам и продолжать действовать в направлении укрепления процесса демократизации
процедур в области принятия решений на многосторонних форумах.

III. ПЕРЕГОВОРЫ ОБ УСТАНОВЛЕНИИ НОВОГО МЕЖДУНАРОДНОГО
ЭКОНОМИЧЕСКОГО ПОРЯДКА

23. Министры вновь заявили, что принципы и цели, содержащиеся в резолюциях
Генеральной Ассамблеи 3201 (3-У1) и 3202 (3-У1) об установлении нового
международного экономического порядка, полностью остаются в силе и по-прежнему
актуальны. Они вновь указали на важность Декларации и Программы действий по
установлению нового международного экономического порядка, путем осуществления
которых будет создана более справедливая и равноправная международная экономическая
система, гарантирующая неуклонный рост глобальной экономики и, в частности,
экономики развивающихся стран.

24. Министры подтвердили всю обоснованность принципов и положений, содержащихся в
Хартии экономических прав и обязанностей государств, и подчеркнули, что она
по-прежнему является существенно важным элементом нового международного
экономического порядка. Министры выразили глубокую обеспокоенность в связи с
отсутствием прогресса в работе Специального комитета, который проводил свое
совещание в Нью-Йорке в 1985 году с целью обзора осуществления положений Хартии, в
частности в связи с позицией некоторых развитых стран, не участвовавших в работе
Комитета. Министры высоко оценили конструктивную позицию Группы 77 и настоятельно
призвали все государства действовать в соответствии с принципами и положениями
Хартии экономических прав и обязанностей государств.

25. После обзора осуществления резолюций Генеральной Ассамблеи 3201 (3—VI) и
3202 (8-У1) министры с озабоченностью отметили, что спустя 11 лет после их принятия
существенного прогресса в их осуществлении достигнуто не было. Экономическое
положение развивающихся стран все более ухудшалось, что является прямым следствием
продолжающегося мирового экономического кризиса. Они отметили, что, несмотря на
проводимые в последнее время многочисленные международные конференции, попытки
развивающихся стран установить справедливые и равноправные международные
экономические отношения неоднократно наталкивались на непримиримые позиции
некоторых развитых стран. Результаты этих конференций не имели, возможно, большого
значения и ни в коей мере не способствовали решению насущных проблем развивающихся
стран. Позиции, которые занимали развитые страны на этих конференциях, были тесно
связаны с их попытками разрушить многосторонний подход и подорвать всю систему
международного сотрудничества в целях развития.

26. Именно в зтом контексте на седьмой встрече в верхах было сделано несколько
важных и реалистичных предложений, направленных на содействие развитию процесса
международных экономических переговоров в направлении установления нового
международного экономического порядка. К основным предложениям относились
предложения о начале глобальных переговоров в два этапа, осуществлении Программы
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безотлагательных мер в областях, имеющих жизненно важное значение для развивающихся
стран, в том числе проведение международной валптко-финансов'ой конференции по
вопросам развития в целях проведения всеобъемлющей реформы существующей
несправедливой и устаревшей международной валютао-финанеовой системы.

27. Министры выразили свою озабоченность по поводу того, что большинство раззитж:
стран не оказало содействия в принятии необходимых мер по осуществлению
Международной стратегии развития на третье Десятилетие развития Организации
Объединенных Наций, являющейся важным вкладом в дело достижения целей нового
международного экономического порядка.

28. Министры выразили свою твердую убежденность в том, что предложенные на шестой
встрече в верхах глобальные переговоры остаются самой важной и всеобъешющей
попыткой международного сообщества, направленной на перестройку международных
экономических отношений, ускорение развития экономики развивающихся стран и
укрепление многостороннего экономического сотрудничества. Они выразили глубокую
обеспокоенность в связи с отсутствием прогресса на пути к началу глобальных
переговоров, несмотря на то, что развивающиеся страны постоянно занимают
конструктивную и гибкую позицию. Они подчеркнули настоятельную необходимость
начала глобальных переговоров в соответствии с резолюцией 34/138 Генеральной
Ассамблеи. Министры призвали Группу 77 в Нью-Йорке провести в срочном порядке
оценку дальнейших усилий, необходимых для оживления переговоров в целях
осуществления двухэтапного подхода, с тем чтобы обеспечить начало глобальных
переговоров без дальнейших отлагательств.

29. Министры напомнили, что в Заключительном документе седьмой встречи в верхах
говорится о тщетности попыток любой одной страны или группы стран в отдельности
найти решение современных глобальных экономических проблем, и вновь заявили, что
настоящая позиция полностью остается в силе. В этой связи они вновь указали, что
управление мировой экономикой и содействие развитию должны основываться на
эффективном международном экономическом сотрудничестве, которое будет
способствовать принятию соответствующей политики в поддержку процесса развития, ш
на осуществлении международных норм и принципов, соответствующих правам и
обязанностям государств в области регулирования международных экономических
отношений. Министры вновь заявили также, что проблемы развитых стран не должны
решаться за счет развивающихся стран, поскольку такие действия наносят ущерб
мировой экономике и международному экономическому сотрудничеству. Министры
высказали мнение, что празднование сороковой годовщины Организации Объединенных
Наций дает международному сообществу прекрасную возможность подтвердить цели ш
задачи международного экономического сотрудничества и укрепления многосторонней
экономической системы.

30. Они подчеркнули также, что переговоры между развитыми и развивающимися
странами, направленные на решение проблем, касающихся установления нового
международного экономического порядка, должны носить всеобщий характер и
проводиться в рамках системы Организации Объединенных Наций.

^

31. Участники седьмой встречи в верхах выразили мнение, что решение насущных
проблем развивающихся стран не терпит отлагательств. Они призвали приступить к
осуществлению программы безотлагательных мер в области валютно-финансовых вопросов
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ш передачи ресурсов, торговли и сырья, сырьевых товаров, энергетики и
продовольствия и сельского хозяйства. Участники встречи выразили убежденность в
том, что принятие указанных в настоящей Программе мер будет способствовать
ускорению развития развивающихся стран, укрепит многостороннее экономическое
сотрудничество, оживит мировую экономику и непосредственно облегчит положение
развивающихся стран. Министры выразили сожаление по поводу того, что, несмотря на
принятые в Организации Объединенных Наций резолюции, фактически не было достигнуто
прогресса в осуществлении настоящей Программы. Они призвали международное
сообщество, и прежде всего развитые страны, в срочном порядке возобновить усилия по
осуществлению этих мер и настоящей Программы.

32. Министры напомнили о предложении участников седьмой встречи в верхах о созыве
международной валютно-финансовой конференции по вопросам развития. Они
подчеркнули, что ввиду сохраняющихся недостатков существующей валютно-финансовой
системы, необходимо провести коренную реформу системы, осуществить которую можно
путем созыва международной конференции. Министры высоко оценили усилия покойного
премьер-министра Индии в ее качестве Председателя Движения неприсоединившихся стран
по созданию группы экспертов высокого уровня для изучения вопросов существа и
процедурных вопросов, связанных с предлагаемой конференцией. Они высоко оценили
также усилия Группы по подготовке важного доклада, в котором разъясняются эти
вопросы и содержатся важные предложения, способствующие будущему обсуждению
вопросов существа в целях скорейшего созыва международной конференции.
Межправительственная группа двадцати четырех по международным валютным вопросам
также сделала важные рекомендации по вопросам существа и процедурным вопросам,
касающимся функционирования и совершенствования международной валютно-финансовой
системы. Кроме того, развитые страны провели исследование по некоторым валютным и
финансовым вопросам с целью изучения возможности улучшения. На нескольких форумах
по этим вопросам были проведены консультации. Министры подчеркнули необходимость
принятия на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи мер по эффективной координации
деятельности между развитыми и развивающимися странами в целях согласования мнений
в этой важной области. В этой связи они призвали к проведению на первоочередной
основе процесса консультаций на высоком уровне между развитыми и развивающимися
странами. Это способствовало бы началу подготовительной работы с целью скорейшего
созыва международной конференции.

IV. МЕЖДУНАРОДНАЯ СТРАТЕГИЯ РАЗВИТИЯ

33. Министры вновь подтвердили обоснованность целей и задач Стратегии,
содержащейся в приложении к резолюции 35/36 Генеральной Ассамблеи от 5 декабря
1980 года, и подчеркнули, что в процессе обзора и оценки, являющегося неотъемлемой
частью Международной стратегии развития, следует в рамках общего обзора
международно-экономического положения определить факторы, являющиеся причиной
недостатков, и в свете такого анализа и выводов необходимо перестроить и усилить
директивные меры, направленные на достижение намеченных в ней целей и задач.

34. Министры с сожалением отметили, что даже спустя пять лет после принятия
Международной стратегии развития на третье Десятилетие развития Организации
Объединенных Наций ее задачи остаются в основном невыполненными. Они призвали к
срочному и полному осуществлению целей и задач Международной стратегии развития. В
этой связи они подчеркнули особую ответственность развитых стран, обусловленную их
господствующим положением в мировой экономике.
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35. Министры с глубоким сожалением отметили неутешительные результаты работы
Комитета по обзору и оценке осуществления Международной стратегии развития на
третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций, учрежденного
Генеральной Ассамблеей, что явилось следствием жесткой позиции, занятой рядом
развитых стран. Они настоятельно призвали развитые страны выполнить свои
обязательства в отношении Стратегии, включая скорейшее осуществление эффективного
среднесрочного обзора и оценки.

V. СТРАТЕГИЯ НА МЩЦУНАРОДНЬК ЭКОНОМИЧЕСКИХ ПЕРЕГОВОРАХ

36. Международное сообщество имеет общую заинтересованность в стимулировании
процесса международных экономических переговоров и несет за это совместную
ответственность.

37. Министры выразили мнение, что в условиях нынешнего неблагоприятного мирового
экономического положения и ввиду его отрицательного воздействия прежде всего на
развивающиеся страны, оживление переговоров между развитыми ш развивающимися
странами в рамках Организации Объединенных Наций и других международных учреждений
является неотложной и необходимой задачей.

38. Принимая во внимание глобальный и все более взаимозависимый характер
международных экономических проблем и проблем развития, развитые страны должны
поддержать неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны в поиске решений этих
проблем, которые отвечали бы их взаимным интересам. Переговоры между развитыми и
развивающимися странами, в частности по таким взаимосвязанным вопросам, как валюта,
финансы, задолженность, передача ресурсов, торговля и развитие, включая особые
проблемы наименее развитых стран, требуют самого непосредственного внимания и
должны быть начаты без промедления.

39. Министры высказали мнение, что предстоящая встреча глав государств или
правительств по случаю празднования сороковой годовщины Организации Объединенных
Наций могла бы явиться хорошей возможностью для обеспечения необходимого
политического стимула и направлены для возобновления диалога между развитыми ш
развивающимися странами.

VI. ВАЛЮТН0-ФИНАНС03ЫЕ ВОПРОСЫ И ПЕРЕДАЧА РЕСУРСОВ

40. Валютно-финансовая область является несомненно одной из наиболее важных для
улучшения и расширения международного сотрудничества. Многие из экономических
проблем, стоящих перед развивающимися странами, являются результатом переживаемых
ими финансовых трудностей. Это обстоятельство подчеркивает необходимость такой
перестройки валютно-финансовой системы, чтобы она могла оказывать эффективную
помощь развивающимся странам в решении ими стоящих перед ними сложных проблем
платежного баланса и обеспечивать достаточную передачу ресурсов развивающимся
странам для финансирования развития.

41. Министры выразили озабоченность по поводу структурных недостатков
международной валютно-финансовой системы и отметили, что эта система не полностью
отвечает требованиям восстановления мировой экономики и темпов развития
развивающихся стран в результате, в частности, близорукой и замкнутой политики
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определенных развитых стран, которая привела к резкому сокращению международной
финансовой ликвидности; усугубила проблему платежного баланса и внешней
задолженности развивающихся стран и явилась причиной стоящих перед ними
несоизмеримо сложных проблем по перестройке, что оказывает серьезное отрицательное
воздействие на их развитие.

42. Валютно-финансовая политика, проводимая некоторыми развитыми странами,
является существенным и значительным отходом от международных обязательств. Они
указали также на неспособность соответствующих международных учреждений установить
порядок надзора и меры по корректировке, существенно необходимые для создания
международной экономической системы на основе равенства и справедливости. Глубоко
укоренившиеся структурные несоответствия должны рассматриваться в рамках
международного сотрудничества, способного содействовать сбалансированному росту
мировой экономики. В этой связи министры подчеркнули необходимость обеспечения
соответствующего уровня участия развивающихся стран в процессе принятия решений в
международных финансовых учреждениях.

43. Министры с озабоченностью отметили продолжающееся сокращение ОПР, которая в
1981 году составила лишь 0,35 процента, лишь половину предусмотренного в
Международной стратегии развития показателя в 0,7 процента от валового
национального продукта (ВНП) развитых стран, несмотря на рекомендацию, согласно
которой страны, которые еще не достигли этого показателя, должны приложить все
усилия, с тем чтобы достичь его к 1985 году, и во всяком случае не позднее второй
половины третьего Десятилетия развития Организации Объединенных Наций. Министры
напомнили, что принятая в 1981 году Основная новая программа действий на 80-е годы
в пользу наименее развитых стран включает также обязательства развитых стран
обеспечить в предстоящие годы предоставление ОПР в объеме 0,15 процента от их ВНП в
рамках общего увеличения объема поступления ОПР во все развивающиеся страны.

44. В связи с необходимостью общего увеличения объема ОПР и в целях решения
наиболее насущных проблем и исправления ухудшающегося положения наименее развитых
стран и развивающихся стран в других особых категориях, где потребности и проблемы
в области развития являются наибольшими, министры подчеркнули необходимость
направления потока помощи этим странам.

45. Министры настоятельно призвали все развитые страны принять необходимые меры по
осуществлению положений Международной стратегии развития и Основной новой программы
действий, касающихся ОПР для наименее развитых стран, и обеспечить передачу
ресурсов развивающимся странам на все более гарантированной, непрерывной и
прогнозируемой основе.

46. Министры призвали все развитые страны скорректировать порядок и условия
предоставления их ОПР в сторону улучшения. Кроме того, следует еще больше
увеличить нынешний общий показатель льготности ОПР. ОПР должна предоставляться
наименее развитым странам в форме безвозмездных субсидий и иметь высокий показатель
льготности для других развивающихся стран. ОПР не должна оговариваться условиями.
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47. Министры выразили свою озабоченность по поводу трудностей, с которыми
сталкивается МАР, и подчеркнули важность обеспечения дополнительного финансирования
для седьмого пополнения средств МАР, с тем чтобы дать ей возможность увеличить
объем своих кредитов в реальном выражении традиционным получателям ш учитывать
необходимость обеспечения должного финансирования новых получателей. Они
подчеркнули, что неспособность обеспечить это будет иметь серьезные последствия для
перспектив развития наименее развитых стран. Они выразили сожаление по поводу
того, что позиция некоторых доноров вынудила администрацию Банка сократить
намеченный объем средств для МАР-УТ1 с необходимых 20 млрд. долл. США до
12 штрд. долл. США, причем положение с пополнением средств еще более ухудшилось ш
будет получено лишь 9 млрд. долл. США. Министры указали далее на необходимость
существенного и реального увеличения объема финансирования для восьмого пополнения
средств МАР.

48. Министры призвали также к увеличению объема кредитования Всемирного банка на
уровне б процентов в год в реальном выражении. В этой связи они подчеркнули
насущность увеличения капитальных ресурсов Банка путем общего увеличения
капитальных ресурсов и призвали провести в срочном порядке исследование путей ш
средств увеличения приводного соотношения Банка до 2:1. Они с сожалением отметили
сокращение программы кредитования Всемирного банка в 1984 году. Они подчеркнули,
что политика кредитования Всемирного банка должна в большей мере содействовать
процессу развития развивающихся стран. Они также подчеркнули необходимость
увеличения Всемирным банком объема кредитования в области энергетики, а также
существенного увеличения ресурсов для специальной программы Всемирного банка для
африканских стран к югу от Сахары. Министры подчеркнули, что совместное
финансирование должно обеспечивать предоставление чистых дополнительных ресурсов на
льготных условиях и не должно являться предварительным условием для получения
кредитов Всемирного банка. Они также подчеркнули, что займы на структурную
перестройку должны облегчать процесс перестройки и содействовать усилиям
развивающихся стран в целях развития. Финансирование связанных с экспортом
капиталовложений следует продолжать расширять.

49. Министры призвали к существенному усилению существующих региональных банков
развития, а также межрегиональных банков, с тем чтобы они, в частности, могли
предоставлять дополнительные льготные ресурсы на гарантированной, непрерывной и
прогнозируемой основе. Такие дополнительные ресурсы не должны предоставляться за
счет национальной программы Всемирного банка и ориентировочного выделения фондов
непосредственно отдельным странам.

50. Министры вновь указали на настоятельную необходимость расширения возможностей
многостороннего финансирования развивающихся стран. Они подчеркнули, что
большинство развивающихся стран нуждаются в более широком льготном финансировании
для удовлетворения их потребностей в развитии.

51. Они отметили также важную роль притока частных финансовых средств в
развивающиеся страны, выразив при этом озабоченность по поводу его существенного
сокращения и отметив, что этот процесс необходимо остановить и повернуть вспять.
Они высказали мнение, что частные поступления не могут заменить собой официальную
помощь. Доступ развивающихся стран к частным финансовым рынкам следует улучшить.
Министры пришли к выводу, что частные прямые инвестиции могут играть эффективную
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роль в повышении темпов роста и развития развивающихся стран. Международному
сообществу следует разработать эффективный кодекс поведения в отношении передачи
технологии и транснациональных корпораций.

52. Министры указали на первостепенное значение обеспечения того, чтобы процесс
международной перестройки являлся параллельным и равноправным. Это значительно
повысило бы эффективность процесса перестройки с целью содействия экономическому
росту, развитию и расширению торговли параллельно с обеспечением стабильности цен.
Это потребовало бы, в частности, установления стабильного и реалистичного режима
валютного курса и координации макроэкономической политики под эффективным надзором.

53. Особое внимание следует уделить потребностям в перестройке развивающихся стран
с особым упором на структурные перестройки с ориентацией на экономический рост и
предложение. При разработке внутренней политики крупным промышленно развитым
странам следует учитывать ее международные экономические последствия. Министры
призвали к созыву многостороннего форума по вопросам координации макроэкономической
политики, в частности политики крупных развитых стран, в работе которого могли бы
полноправно участвовать развивающиеся страны. Такая координация обеспечила бы
поддержание стабильного и реалистичного валютного курса, проведение взаимно
согласованной валютно-финансовой политики, стимулирование финансовых поступлений из
развитых в развивающиеся страны, разработку вспомогательной торговой политики для
обеспечения защитительных мероприятий, гарантирующих сохранение внутреннего рынка и
расширение экспорта в развитых странах, и содействие неуклонному безынфляционному
сбалансированному росту мировой экономики. Необходим будет эффективный
многосторонний надзор в целях обеспечения осуществления такой согласованной
политики и содействия устранению ассиметричности в нынешней системе, в рамках
которой нормы поведения устанавливаются лишь для имеющих дефицит развивающихся
стран.

54. Министры выразили мнение, что должным образом функционирующий валютный режим
играет важную роль в повышении эффективности процесса перестройки и улучшении
платежного баланса. Они призвали принять срочные меры в этом направлении с целью
создания стабильной, реалистичной и гибкой структуры валютного курса. Они
рекомендовали рассмотреть и изучить вопрос о целевых зонах, поддерживаемых
официальным вмешательством и подкрепляемых координацией макроэкономической политики
и многосторонним надзором.

55. Министры подчеркнули, что для эффективного функционирования международной
экономической системы необходимо, чтобы международная ликвидность увеличивалась
темпами, соизмеримыми с потребностями в международной ликвидности, и чтобы выгоды
от создания ликвидности справедливо распределялись между развитыми и развивающимися
странами. Это имеет особое значение ввиду острой нехватки ликвидности в последние
годы, особенно в развивающихся странах.

56. Министры вновь подтвердили цель превращения специальных прав заимствования
(СПЗ) в главный резервный фонд международной валютной системы и призвали к принятию
срочных мер, с тем чтобы обратить вспять наметившийся в последние годы процесс
ослабления позиции СПЗ. Они призвали к тому, чтобы годовой объем предоставляемых
СПЗ составлял по крайней мере 15 млрд. долл. США, и указали на важность сохранения
безусловного характера СПЗ. Они вновь призвали к установлению связи между
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распределением СПЗ и финансированием развития. Министры рекомендовали, чтобы
международная валютная система обеспечивала автоматическое увеличение ресурсов МВФ
соразмерно увеличению объема мировой торговли и потребностей всех стран. Они
настоятельно призвали к тому, чтобы соотношение квот Международного валютного фонда
(МВФ) с объемом международной торговли было вновь доведено по крайней мере до
уровня, существовавшего до начала 70-х годов, когда оно составляло 10 процентов.
Ресурсы МВФ должны прежде всего основываться на квотах. Они настоятельно призвали
к тому, чтобы Девятый общий обзор квот был проведен как можно скорее и чтобы это
привело к существенному увеличению фондовых квот сверх уровня Восьмого обзора.
Доступ развивающихся стран к финансовым ресурсам необходимо расширить для
проведения необходимых перестроек в развивающихся странах.

57. Министры настоятельно призвали МВФ учитывать структурный характер процесса
перестройки в своей политике кредитования. В этой связи МВФ должен добиться более
сбалансированного распределения ресурсов, предоставляемых на каких-либо
предварительных условиях и без них.

Условия кредитования должны учитывать перестройку с ориентацией на предложение
в течение намного более длительного периода, чем период, предусматриваемый
политикой регулирования спроса, что тем самым обеспечивает учет текущего
экономического положения в мире и его отрицательные последствия для развивающихся
стран. Период перестройки должен быть продлен, с тем чтобы обеспечить возможность
проведения необходимых структурных изменений в развивающихся странах. Программы
перестройки должны учитывать причины диспропорций и обеспечивать проведение
перестройки в соответствии с неуклонным ростом объема внутреннего потребления,
инвестиций и экспорта. Особые проблемы наименее развитых стран необходимо решать с
большей гибкостью. Министры призвали как можно скорее провести обзор условий
кредитования МВФ, его ресурсов и программ перестройки. Они выразили сожаление по
поводу принятия решения сократить пределы доступа по кратности квот и призвали к
его пересмотру.

58. Министры подчеркнули важность компенсационного финансирования и призвали к
укрелению механизма компенсационного финансирования ка льготных условиях. Они
призвали также к более гибкому использованию механизмов финансирования буферных
запасов. Они рекомендовали мобилизовать часть золотых запасов МВФ с целью
обеспечения ресурсов для финансирования перестройки и платежного баланса как
непосредственно, так и путем возрождения Целевого фонда. Счет субсидий можно также
финансировать за счет реализации золотых запасов.

59. Министры с озабоченностью отметили усиление нажима со стороны некоторых
развитых стран на многосторонне учреждения, особенно на Всемирный банк и МВФ,
требующих от них политически обусловленного подхода к установлению условий и
предоставлению займов, который несовместим с потребностями развития и структурной
перестройки. Они предостерегли против использования упрощенческих предписаний в
решении экономических проблем, основывающихся на частных идеологических подходах, в
которых не учитывается разнообразие экономических и социальных систем.

60. Они также отметили, что не отказываясь от использования коммерческого
заимствования, не следует подменять многостороннюю помощь коммерческим
заимствованием или обусловливать предоставление многосторонней помощи параллельным
финансированием.
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61. Министры выразили мнение, что систему взвешенного голосования, которая
обеспечивает преимущественное положение развитых стран в учреждениях Бреттонвудской
системы, необходимо перестроить в соответствии с современными изменяющимися
условиями и потребностями. Долю голосов развивающихся стран в этих учреждениях
необходимо существенно увеличить в рамках Девятого общего обзора квот МВФ и
следующего увеличения капитальных ресурсов Всемирного банка. Следует пересмотреть
процедуры с целью обеспечения большего равноправия в процессе принятия решений в
многосторонних финансовых учреждениях.

62. Министры указали на тесную взаимосвязь между вопросами валюты, финансов,
задолженности, торговли и развития и в этом контексте призвали международное
сообщество искать пути обеспечения соответствия между условиями торговли, с одной
стороны, и валютно-финансовой системой - с другой. Международную систему торговли
необходимо сделать более открытой, справедливой и недискриминационной, должным
образом учитывающей особые потребности развивающихся стран. Способность
развивающихся стран расширять свой экспорт и торговлю связана с их способностью
осуществлять платежи по своим финансовым обязательствам; предоставление финансовых
ресурсов развивающимся странам на соответствующих условиях позволит развитым
странам расширить свои рынки в развивающихся странах.

63. В этой связи министры подчеркнули необходимость проведения всеобъемлющего
обзора и реформы международной валютно-финансовой системы и связанных с ней
вопросов, поскольку частичные или специальные меры не возымели должного действия.
Поэтому особую актуальность приобретает предложение участников седьмой встречи в
верхах о созыве международной валютно-финансовой конференции по вопросам развития,
с целью создания системы, которая обеспечивала бы соответствующее финансирование
развития и способствовала бы эффективному и справедливому процессу устранения
недостатков существующих систем в целом, кроме того на такой конференции могли бы
также быть рассмотрены вопросы изменения структуры соответствующих международных
финансовых учреждений и их политики. Это существенно способствовало бы пересмотру
многосторонних вопросов и созданию валютно-финансовой системы, отвечающей
потребностям 80-х и последующих годов. Министры подчеркнули, что такая конференция
должна быть созвана как можно скорее и призвали к установлению соответствующего и
активного диалога между развитыми и развивающимися странами на высоком политическом
уровне, с тем чтобы подготовительный процесс по созыву конференции был начат на
сороковой сессии Генеральной Ассамблеи.

64. В этой связи министры призвали Группу 77 в Нью-Йорке принять необходимые меры
по началу процесса подготовки к конференции.

VII. ВНЕШНЯЯ ЗАДОЛЖЕННОСТЬ

65. Министры выразили глубокую озабоченность по поводу тяжелого бремени внешней
задолженности, лежащем на развивающихся странах. Это бремя задолженности следует
рассматривать в глобальном контексте с точки зрения его негативного воздействия на
развитие развивающихся стран.
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66. Министры подчеркнули, что проблемы развивающихся стран, связанные с внешней
задолженностью, еще более осложнились в результате неблагоприятного воздействия
экономической политики, проводимой некоторыми крупными промьшшенно развитыми
странами, и сопутствующих негативных изменений в валютно-финансовой системе и
системе торговли, которые сделали бремя обслуживания задолженности непомерно

67. Они признали, что внешняя задолженность является обязательством, которое

в индивидуальном порядке принято на себя должниками и которое должно соблюдаться.
Однако в нынешних условиях финансовые обязательства, взятые на себя развивающимися
странами перед кредиторами из развитых стран и многосторонними финансовьмн
учреждениями, стали непомрено тяжелыми; кроме того, если международное сообщество
в неотложном порядке не найдет справедливые и прочные решения, для'некоторых из
этих стран эти обязательства могут выйти за рамки возможностей их экономики.

68. Министры подчеркнули, что развивающиеся страны-должники предпринимают
энергичные усилия по корректировке в целях обслуживания внешней задолженности.
Являющийся результатом этих усилий процесс корректировки оказывает на них серьезное
социальное и политическое воздействие, включая существенное снижение уровня жхизиш и
ухудшение их социальной инфраструктуры.

69. Они отметили, что тяжелое бремя внешней задолженности является не только чисто
экономической проблемой, но и приобретает яркую политическую окраску.

.70. Министры подчеркнули, что внешняя политика Международного валютного фонда в
решении проблем задолженности является несбалансированной и что она долина в
больней мере учитывать перспективы развивающихся стран в области развития.

71. Министры настоятельно призвали правительства развитых стран-кредиторов ш
международные финансовые и банковские учреждения вступить в политический диалог с
развивающимися странами, с тем чтобы найти справедливое ш прочное решение проблемы
внешней задолженности развивающихся стран, включающие, в частности, следующее:

а) поддержание тесной связи между правительствами стран-кредиторов кг
должников а международными финансовьии и банковскими учреждениями;

Ь) равномерное расределение между развитыми и развивающимися странами
расходов, связанных с процессом экономических преобразований, возобновление
финансирования на цели развития и снижение процентных ставок, существенное
улучшение доступа на рынки, снижение протекционистских барьеров, стабилизация
рынков сырья и установление справедливых и дающих прибыль цен;

с) ограничение платежей погашения задолженности долей экспортных
поступлений, которая будет совместима с потребностями в области развития и с
экономическими и социальными потребностями каждой страны;

<3) увеличение срока погашения задолженности, продолжительности льготного и
консолидационного периодов;

е) улучшение условий займов, предоставляемых МВФ;
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Е) установление специального режима для более бедных и наименее развитых
стран в решении стоящих перед ними серьезных проблем, связанных с внешней
задолженностью.

72. Министры отметили, что прогресс в деле полного осуществления

резолюции 165 (3-1Х) Совета по торговле и развитию был незначительным, и призвали к
СЕСорейшему осуществлению этой резолюции.

73. Министры призвали Группу 77 в Нью-Йорке координировать свои усилия в целях
начала процесса подготовки к созыву Международной валютно-финансовой конференции в
целях развития и обратить внимание, в частности, на вышеупомянутые вопросы.

VIII. ТОРГОВЛЯ И СЫРЬЕВЫЕ ТОВАРЫ

74. Министры отметили, что экономический кризис, от которого в наибольшей степени
пострадали развивающиеся страны, характеризуется факторами, серьезно мешающими их
участию в международной торговле. Это неблагоприятным образом сказалось на
получении ими валютных поступлений и осуществлении их программ
социально-экономического развития.

75. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили продолжающееся нарушение
развитыми странами существующих принципов, правил и положений системы международной
торговли, а также распространение торговых соглашений, выходящих за рамки ГАТТ и
несовместимых с ним, и все более активное использование развитыми странами
двустороннего и секторального подхода для ограничения импорта из развивающихся
стран. Развитые страны не выполнили свое обязательство по снижению
протекционистских барьеров, которое они взяли на себя на совещании ГАТТ на уровне
министров в 1982 году, ЮНКТАД-ЛГС и других форумах, а также свое обязательство по
постепенной либерализации торговли. Напротив, в отношении развивающихся стран были
приняты новые дискриминационные меры, ведущие к усилению протекционизма, особенно в
областях, в которых эти страны проявили свою конкурентоспособность и произвели
крупные капиталовложения. Развитые страны все активнее прибегали к антидемпинговым
мерам и компенсационным уравнительным пошлинам в отношении развивающихся стран, а
также к использованию экспортных субсидий, которые привели к ухудшению условий
торговли, и к принятию защитных мер без достаточных на то оснований. Они также
отметили использование некоторыми развитыми странами демпинговой практики на
международном рынке, которая создает дальнейшие трудности для развивающихся стран.

76. Министры подчеркнули важность расширения торговли развивающихся стран для
мировой экономики в целом, включая экономику развитых стран. Поскольку на долю
развивающихся стран приходится 30 процентов от общего объема экспорта развитых
стран с рыночной экономикой, сохранение ими этого уровня импорта зависит главным
образом от юс способности ускорить свое развитие и увеличить экспорт в промышленно
развитые страны. Поэтому расширение доступа товаров, экспортируемых развивающимися
странами, на рынки развитых стран необходимо для того, чтобы они могли улучшить
свой платежный баланс, увеличить объем импорта и обеспечить обслуживание своей
внешней задолженности.
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77. Министры также подчеркнули, что условия торговли, касающиеся развивающихся
стран, либо продолжали ухудшаться, либо, в лучшем случае, еще не достигли того
уровня, на котором они находились до кризиса.

78. Министры с обеспокоенностью отметили усиление ограничительных и
дискриминационных мер, налагаемых развитыми странами на торговлю с развивающимися
странами, и подчеркнули необходимость принятия таких мер, как:

а) существенное расширение доступа товаров из развивающихся стран на рынки
развитых стран;

Ь) тщательный обзор норм и принципов, регулирующих действующую систему
торговли, и противодействие все новым концепциям, нормам и принципам, несовместимым
с потребностями и чаяниями развивающихся стран;

с) улучшение потенциала развивающихся стран по экспорту готовых товаров и
полуфабрикатов за счет предоставления займов финансовыми учреждениями, расширение
доступа на рынки, ликвидация протекционистских мер, включая предоставление субсидий
на неконкурентоспособную продукцию, которые неблагоприятно влияют на перспективы
торговли развивающихся стран, а также практики транснациональных корпораций;

й) незамедлительное принятие мер в целях ликвидации тарифных и нетарифных
барьеров для продукции, представляющей интерес для развивающихся стран, включая
тропическую и сельскохозяйственную продукцию;

е) сохранение общего и недискриминационного характера Общей системы
преференций, улучшение ее функционирования и распространение охвата существующих
планов на все развивающиеся страны;

О ликвидация практики выравнивания, включая установление таможенных тарифов
в зависимости от уровня обработки товаров;

д) развитые страны не должны предпринимать защитные меры без предварительных
консультаций, и эти меры должны носить временный и недискриминационный характер;

п) ликвидация всех мер, которые неблагоприятным образом влияют на
перспективы развивающихся стран в области торговли и несовместимы с признанными на
международной арене обязательствами, взятыми на себя развитыми странами, и
недопущение применения экономических мер в качестве средства политического давления.

79. Министры сослались на коммюнике Координационного бюро, принятое 7 мая
1985 года, в котором говорилось, что Бюро заслушало "сообщение Постоянного
представителя Никарагуа Его Превосходительства г-на Хавьера Чаморро Мора по поводу
мер экономического давления, недавно принятых правительством Соединенных Штатов в
отношении правительства и народа Никарагуа, включая полное торговое эмбарго и
прекращение воздушного и морского сообщения между двумя странами". Они также
напомнили, что они "решительно осудили использование экономических мер в качестве
средства оказания политического и экономического давления на неприсоединившиеся
страны в нарушение их суверенных прав и решений". "В этой связи Бюро решительно
осудило эмбарго и другие меры экономического давления, недавно принятые против
Никарагуа".
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80. Министры признали, что мировая торговля сырьевыми товарами в основном
характеризуется нестабильностью рынка, чрезмерными и непрерывными колебаниями цен,
главным образом в сторону понижения, и недостаточным участием развивающихся стран в
распределении и организации сбыта этой продукции. Министры с обеспокоенностью
отметили снижение реальной стоимости сырьевых товаров в 80-е годы. Цены
характеризовались значительными колебаниями и в 1980 году в реальном выражении
опустились до самого низкого после 30-х годов уровня. При этом они обратили
внимание на тот факт, что сокращение объема экспортных поступлений происходит в то
время, когда развивающиеся страны столкнулись с серьезным валютно-финансовым
кризисом, который усугубляется тем, что они должны выплачивать колоссальные суммы
для обслуживания своей внешней задолженности.

81. Министры вновь заявили о своей твердой поддержке Комплексной программы по
сырьевым товарам, содержащейся в резолюции 93 (IV) ЮНКТАД. В этой связи они
призвали к заключению новых международных соглашений по сырьевым товарам и
ратификации соглашения об учреждении Общего фонда для сырьевых товаров, с тем чтобы
он как можно скорее начал свою работу.

82. Министры вновь подтвердили настоятельную необходимость обеспечения
существенного расширения и либерализации Фонда финансирования буферных запасов в
целях быстрого, полного и автоматического предоставления развивающимся странам
средств на покрытие их дефицита, не связывая это с какими бы то ни было условиями.
Они также призвали к созданию глобальной системы СТАБЕКС в целях стабилизации
экспортных поступлений развивающихся стран от продажи сырьевых товаров.

83. Министры также признали важное значение ассоциаций производителей, являющихся
одним из средств улучшения способности развивающихся стран по ведению переговоров в
целях эффективного обеспечения справедливых и выгодных цен на экспортируемые ими
товары, а также повышения их экспортных поступлений. Они подчеркнули, что принятие
решительных и согласованных мер ассоциациями производителей, укрепление этих
ассоциаций и создание новых ассоциаций должно внести важный вклад в достижение этой
цели.

84. Министры отметили предстоящее совещание участников ГАТТ, созванное рядом
развивающихся стран для рассмотрения вопроса о возможном созыве нового раунда
многосторонних торговых переговоров. В этой связи они призвали неприсоединившиеся
и другие развивающиеся страны провести консультации в целях согласования своих
поцизий.

IX. ПРОДОВОЛЬСТВИЕ И СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО

85. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили ухудшение продовольственного и
сельскохозяйственного положения во многих развивающихся странах и вновь подтвердили
настоятельную необходимость держать продовольственные и сельскохозяйственные
вопросы в центре внимания международной общественности. Они вновь подтвердили, что
международные действия, направленные на решение продовольственных и
сельскохозяйственных проблем в развивающихся странах, должны рассматриваться
всеобъемлющим образом с точки зрения их различных масштабов и их ближайших,
краткосрочных и долгосрочных перспектив. Они подчеркнули приверженность
международного сообщества делу скорейшей ликвидации голода и недоедания не позднее



а/40/854
8/17610

Раде 80

2000 года. В этом контексте они призвали к непрерывной и эффективной международной
поддержке дела достижения самостоятельности в производстве продовольствия в
развивающихся странах. Они с обеспокоенностью отметили отсутствие прогресса в
вццелении внешних ресурсов сельскохозяйственному сектору, в частности сокращение
объема кредитов на льготных условиях, и настоятельно призвали развитые страны
принять решительные меры для изменения этого положения путем, в частности
увеличения своих взносов в многосторонние учреждения и безотлагательного принятия
мер с целью обратить вспять тенденцию к оттоку финансовых средств из развивающихся
стран в развитые^страны. Они предложили принять конкретную международную программу
продовольственной и финансовой помощи для уменьшения хронического
продовольственного дефицита в развивающихся странах, особенно в странах Африки.

86. Министры вновь подтвердили, что право на питание является всеобщим правом
человека, которое должно быть гарантировано всем народам, и что продовольствие не
должно использоваться как инструмент политического давления. Они также вновь
подтвердили, что укрепление международного сотрудничества в области продовольствия
и сельского хозяйства необходимо для улучшения экономического положения и повышения
продовольственной безопасности. В этом контексте они подчеркнули необходимость
своевременного предоставления продовольствия нуждающимся, особенно в странах Африки
и наименее развитых странах, и необходимость оказания помощи странам-получателям в
разработке и укреплении их материально-технического и административного потенциала
а также внутренних систем распределения продовольствия. Они приветствовали
активизацию деятельности в этой области и предложили укрепить систему глобальной
информации ш раннего оповещения в области продовольствия и сельского хозяйства
действующую в рамках Продовольственной и сельскохозяйственной организации
Объединенных Наций (ФАО), и подчеркнули важное значение создания и улучшения
национальных и региональных систем раннего оповещения для эффективного
осуществления мер, предпринимаемых Мировой продовольственной программой в целях
обеспечения скорейшего и своевременного распределения продовольственной помощи, а
также разработки информационной системы для распространения на регулярной основе
всей соответствующей информации о продовольственной помощи в целях содействия
планированию и оперативной координации.

87. Министры подчеркнули необходимость укрепления субрегионального, регионального
ж межрегионального сотрудничества для содействия продовольственной безопасности и
развития сельского хозяйства в развивающихся странах и в этом контексте
настоятельно призвали все соответствующие подразделения системы Организации

Объединенных Наций уделять первоочередное внимание поддержке экономического и
технического сотрудничества между развивающимися странами в области продовольствия
и сельского хозяйства.

88. Мишстрн вновь выразили глубокую озабоченность по поводу продовольственного и
сельскохозяйственного положения, сложившегося во многих развивающихся странах в
частности ухудшения положения в Африке в результате продолжительной засухи и '
ускорения процесса опустынивания. Они вновь заявили о своей поддержке Декларации
Хараре о продовольственном кризисе в Африке, принятой на тринадцатой региональной
конференции ФАО для Африки, а также соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций от 1983 и 1984 годов и просили международное сообщество
содействовать их немедленному и. эффективному осуществлению, учитывая Монровийскую
стратегию экономического развития Африки и Лагосскую Программу действий в целях
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экономического развития Африки. На этой основе министры вновь заявили о своей
поддержке Специальной программы действий в целях улучшения продовольственного
положения и восстановления сельского хозяйства в Африке, принятой на двадцать
первой очередной сессии Ассамблеи глав государств и правительств Организации
африканского единства.

X. РЫБОЛОВСТВО

89. Министры приветствовали созыв международной конференции по регулированию и
развитию рыболовства, которая состоялась в 1984 году в Риме, и подчеркнули, что
принятие Программы действий и Стратегии регулирования и развития рыболовства
является важным вкладом в дело экономического развития и благосостояния всех
народов. Они настоятельно призвали международное сообщество предоставить
поддержку, необходимую для эффективного осуществления Программы действий, и внести
эффективный вклад в дело полной реализации этих инициатив.

90. Министры настоятельно призвали международное сообщество оказать полную
поддержку осуществлению Программы действий и улучшить технологию и профессиональную
подготовку национальных технических и научных кадров в связанных с рыболовством
областях производства, материально-технического обеспечения, обработки,
распределения и организации сбыта продукции.

91. С озабоченностью отмечая, что многие развивающиеся страны часто становятся
жертвами нарушения их морских границ и разграбления их морских ресурсов, что
наносит ущерб их экономике, министры призвали международное сообщество, в целом, и
развитые страны, в частности, уважать суверенитет развивающихся стран над своими
морскими ресурсами.

XI. ЭНЕРГЕТИКА

92. Министры напомнили, что резолюция 36/193 Генеральной Ассамблеи от 1981 года, в
которой Ассамблея одобрила Найробийскую программу действий по освоению и
использованию новых и возобновляемых источников энергии, является вкладом в
Международную стратегию развития на третье Десятилетие развития Организации
Объединенных Наций, и вновь подтвердили, что энергетика играет важную роль в
экономическом и социальном развитии развивающихся стран.

93. Министры также сослались на резолюцию 37/250 Генеральной Ассамблеи от
1982 года, в которой Ассамблея призвала к немедленному осуществлению Найробийской
программы действий, и выразили глубокую обеспокоенность по поводу того, что Комитет
по освоению и использованию новых и возобновляемых источников энергии еще не
добился целей, во имя которых он был создан в соответствии с разделом II
вышеупомянутой резолюции.

94. Министры подчеркнули озабоченность, выраженную главами государств и
правительств на совещании на высшем уровне в Дели, по поводу необходимости
обеспечения надлежащего объема энергоресурсов у развивающихся стран в целях
ускорения их социально-экономического развития, не нанося при этом ущерба
национальным интересам и долговременным обязательствам развивающихся
стран-экспортеров нефти. '
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95. Министры подчеркнули серьезный дефицит платежного баланса
8
 с которым

сталкиваются многие развивающиеся страны, испытывающие нехватку энергоресурсов.
Они настоятельно призвали как можно скорее принять неотложные и эффективные меры по
решению этих проблем, в частности, через посредство Международного валютного фонда,
и к заключению надлежащих международных соглашений. В этой связи главы государств
и правительств с глубоким удовлетворением отметили усилия государств - членов
Организации стран-экспортеров нефти (ОПЕК) и помощь, предоставленную Фондом
международного развития ОПЕК, в целях решения проблем, связанных с дефицитом
платежного баланса. Они подчеркнули важность содействия коллективной
самообеспеченности развивающихся стран в области энергетики путем заключения между
ними надлежащих двухстороних субрегиональных, региональных и международных
соглашений.

96. Министры вновь подтвердили резолюцию 39/176 Генеральной Ассамблеи, касающуюся
мер по развитию энергетических ресурсов развивающихся стран, испытывающих нехватку
энергоресурсов.

97. Что касается финансовых ресурсов, то министры неприсоединившихся стран
отметили, что объем средств на развитие энергетики, предоставляемых развивающимся
странам международными финансовыми учреждениями, все еще является недостаточным и
не позволяет осуществить мероприятия по оценке запасов энергоресурсов и
осуществлению предынвестиционной деятельности в рамках национальных,
субрегиональных и региональных проектов и программ, особенно в развивающихся
странах, испытывающих нехватку энергоресурсов.

98. Министры подчеркнули важность сотрудничества неприсоединившихся и других
развивающихся стран в области энергетики в целях дальнейшего улучшения коллективной
самообеспеченности и настоятельно призвали их укреплять программы технического и
экономического сотрудничества путем обмена информацией по исследованиям,
разработкам и технической помощи, а также других важных мер, которые должны быть
предприняты международным сообществом.

XII. НАУКА И ТЕХНИКА

99. Министры подчеркнули важность укрепления научно-технического потенциала
неприсоединившихся и других развивающихся стран, являющегося важным средством
содействия их развитию. Осуществление рекомендаций, принятых на Конференции
Организации Объединенных Наций по науке и технике в целях развития, состоявшейся в
Вене в 1979 году, происходит, к сожалению, медленными темпами и
неудовлетворительно, в связи с чем необходимо принять конкретные меры для
достижения позитивных и значимых результатов на предстоящих многосторонних
переговорах.

100. Министры отметили резолюцию, принятую на тридцать девятой сессии Генеральной
Ассамблеи, которая подтверждает силу соглашения, утвержденного на Венской
конференции и касающегося создания Системы Организации Объединенных Наций для
финансирования науки и техники в целях развития. Они с^обеспокоенностью отметили,
что усилия по внедрению долгосрочных финансовых мероприятий для Системы Организации
Объединенных Наций для финансирования науки и техники в целях развития до сих пор
не увенчались успехом. Они настоятельно призвали все страны, в частности развитые



А/40/854
5/17610
Кигг1ап
Раде 83

страны, как можно быстрее завершить финансовые мероприятия, с тем чтобы Система
могла начать функционировать. Тем временем они выразили надежду, что временная
система финансирования, которая, несмотря на серьезные финансовые трудности,
проделала полезную работу, будет продолжать функционировать на более надежной
основе.

101. Министры выразили серьезную озабоченность по поводу неблагоприятных
последствий оттока квалифицированных кадров из неприсоединившихся и других
развивающихся стран в развитые страны. Они также сочли, что этот вопрос должен
быть рассмотрен во всех его аспектах с целью неотложного принятия мер по
исправлению положения во исполнение соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций.

102. Несмотря на тот факт, что обсуждения, имевшие место на совещании временного
Комитета Конференции Организации Объединенных Наций по международному кодексу
поведения в области передачи технологии, привели к некоторому сближению позиций,
министры выразили сожаление по поводу затянувшихся переговоров, которые пока еще не
привели к завершению разработки кодекса. Они вновь обратились с призывом к
развитым странам продемонстрировать необходимую политическую волю, с тем чтобы
обеспечить возможность завершения подготовки этого кодекса и пересмотра Парижской
конвенции о промышленной собственности.

103. Министры уделили особое внимание разработке технологии, соответствующей
условиям и конкретным потребностям развивающихся стран. Они вновь подтвердили
право развивающихся стран на более широкий доступ к техническим знаниям и осудили
ограничительную и монополистическую практику, проводимую в этой области развитыми
странами.

XIII. ИНДУСТРИАЛИЗАЦИЯ

104. Министры с глубокой обеспокоенностью отметили, что начиная с 1980 года в деле
реализации задач, намеченных на второй и третьей Конференциях Организации
Объединенных Наций по промышленному развитию (ЮНИДО), состоявшихся соответственно в
Лиме в 1975 году и в Дели в 1980 году, не было достигнуто никакого существенного
прогресса. Они также отметили, что соответствующая доля развивающихся стран в
мировом промышленном производстве за последние девять лет практически не возросла,
составив в 1975 году 10 процентов, а к 1984 году - лишь 11,9 процента, и это
означает, что страны третьего мира все еще далеки от достижения к 2000 году цели

25 процентов от общего объема мировой торговли промышленными товарами.

105. Министры отметили, что обнадеживающие перспективы, которые десять лет назад
указывали на промышленность как на динамичный инструмент национального развития, до
сих пор не стали реальностью. Они отметили, что индустриализация развивающихся
стран сталкивается с кризисом, вызываемым, помимо других факторов, инфляцией,
спадом, снижением цен на сырьевые товары, протекционизмом, негативными темпами
роста во многих развивающихся странах, а также текущим кризисом задолженности,
который угрожает финансовой системе в целом и наносит ущерб результатам,
достигнутым развивающимися странами в области индустриализации.
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106. Министры подчеркнули настоятельную необходимость принятия ряда краткосрочных
и долгосрочных мер как на национальном, так ш на мезвдународном уровнях в целях
возрождения процесса индустриализации в развивающихся странах, и в первую очередь
таких мер, как:

а) укрепление деятельности, связанной с проведением технико-экономических
обоснований в целях перестройки промышленности;

Ь) оказание помощи развивающимся странам в области разработки их программ;

с) расширение и диверсификация сотрудничества меззду развивающимися странами
в области промышленности путем содействия обмену информацией ш людскими, научными,
техническими, энергетическими и финансовыми ресурсами и одновременного увеличения
инвестиций;

<3) создание системы обмена информацией о перестройке промышленности ш
соответствующей политике;

е) существенное увеличение финансовой и технической помощи со стороны
развитых стран для содействия усилиям развивающихся стран в области
индустриализации и устранения тарифных и нетарифных барьеров, которые препятствуют
экспорту агропромышленной продукции из развивающихся стран;

О активизация усилий ЮНИДО, направленных на ускорение оценки людских
ресурсов для целей индустриализации с упором на профессиональную подготовку и
повышения квалификации национальных кадров;

д) там, где это необходимо и целесообразно, пересмотр стратегий в области
индустриализации и осуществление мероприятий» поощряющих предпринимательскую
деятельность во всех ее формах.

107. В этом контексте министры отметили, что финансирование ш технология являются
двумя областями, от которых зависит процесс индустриализации развивающихся стран, и
поэтому сотрудничество между развитыми и развивающимися странами имеет важное
значение. Они подчеркнули, что, с одной стороны, финансирование определяет степень
использования существующей инфраструктуры, а также объем и масштабы
капиталовложений в промышленность, а, с другой стороны, технология оказывает
глубокое влияние на вид капиталовложений. Оба аспекта влияют на предложение» спрос
и использование многих факторов производства - производство электроэнергии, местную
обработку сырья, оценку людских ресурсов - и определяет прогресс в области
перестройки мировой промьпзшенности в интересвх развивающихся стран.

108. Министры заявили о настоятельной необходимости полного осуществления
резолюции Ю/С0Ш*".15/Ке5.4, принятой на четвертой Генеральной конференции ЮНИДО,
состоявшейся в Цене в августе 1984 года, касающейся местной переработки сырья» с
тем чтобы разорвать порочный круг» в котором оказались развивающиеся страны, а
именно: положить конец положению, при котором развивающиеся страны, несмотря на
наличие у них относительно большой доли общего объема мирового сырья, вынуэщекы
продавать его по низким ценам, а затем импортировать по чрезмерно высоким ценак
готовую продукцию, произведенную из этого сырья.
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105. Юл * т^ V] л' „сянкни о своей полной поддержке позиции Группы 77 на четвертой
Е'операл] | о/'! конференции ЮНИДО

 с
 состоявшейся в Вене в 1984 году, в отношении просьбы

о ПГГОСЧ9Ч.ШД ргда изменений в формы финансирования и мобилизации финансовых ресурсов
пг. цела ш-гдуетриализации и перестройки мировой промьшшенности.

110. Оки дглос настоятельно призвали развитые страны проводить надлежащие
поыутивиыо и'.меиегадя, политику и меры, которые содействуют перестройке мировой
промышленности; изг политика должна быть направлена на то, чтобы избежать
негативного воздействия на промышленное развитие развивающихся стран.

111. йинйсцщ подчеркнули настоятельную необходимость полного осуществления
ре?оладий 39/33 Генеральной Ассамблеи, касающейся Десятилетия промышленного
рспития в Африке, и призвали ЮНИДО существенно увеличить свой взнос на цели
Десятилетия.

112. Министры призвали все развитые страны и многосторонние финансовые учреждения
увеличить свои взносы в Фонд промышленного развития Организации Объединенных Наций
с учетом финансовых потребностей проекта, который намечено осуществить в качестве
с
;г„сти программы ДесятЕ*летия.

113. Министры с удовлетворением отметили, что на последней Генеральной конференции
ГОНВДО, состоявшейся в Вене с 12 по 17 августа 1985 года, было завершено
преобразование этой Организации в специализированное учреждение Организации
Объединенный: Наций. Они подчеркнули важность той роли, которую ЮНИДО как
специализированное учре5вдение будет играть в промышленном развитии развивающиеся
стран и в осуществлении Лимских и Делийских деклараций и планов действий. Они
настоятельно призвали всех членов ЮЮНИДО приложить совместные усилия в целях
укрепления нового учреждения, с тем чтобы дать ему возможность с большей
активности;) осуществлять программы во всех областях полномочий ЮНИДО, и призвали
международное сообщество увеличить и активизировать свою техническую и финансовую
помощь развивающимся странам, прежде всего африканским и наименее развитым
странам. Министры особо призвали все заинтересованные стороны, и в частности
развитые страны и многосторонние финансовые учреждения, увеличить свой взнос в Фонд
промышленного развития Организации Объединенных Наций.

XIV. ТРАНСПОРТ

114. Министры сочли, что помимо усилий, которые международному сообществу следует
предпринять в целях установления нового мирового экономического порядка, особое
внимание должно быть уделено транспорту ввиду той роли, которую этот важный сектор
должен играть не только в области социально-экономической интеграции развивающихся
стран на национальном уровне, но и в развитии международных экономических
отношений. Министры сослались на резолюцию 35/56 Генеральной Ассамблеи, в
частности нэ пункты 128-133, и вновь подтвердили настоятельную необходимость
принятия мер р целях обеспечения ее полного осуществления.

115. Министры отметили, что неразвитость инфраструктуры транспорта по-прежнему
препятствует экономическому и социальному развитию неприсоединившихся и других
развивающихся стран, поскольку на национальном и международном уровнях не были
приняты необходимые меры для содействия развитию различных систем транспорта и их



а/40/854
8/17610
Кизг1ап
Раде 86

участию в международной транспортировке товаров. Они рекомендовали
0
 что для

улучшения этого положения международное сообщество должно по-прежнему пришагать
усилия в целях осуществления надлежащих структурных преобразований.

116. Касаясь автодорожного и железнодорожного транспорта,, который является важным
сектором в физической инфраструктуре неприсоединившихся ш других развивающихся
стран, участники Совещания рекомендовали всем государствам - членам Движения
неприсоединения и всем развивающимся странам уделить особое внимание реализации
своих национальных социально-экономических программ в области строительства дорог,
обеспечивающих сообщение между городскими и сельскими районами, и расширению сети
железных дорог для подкрепления усилий по социально-экономической интеграции на
национальном, субрегиональном и региональном уровнях. В целях более эффективного
использования существующей инфраструктуры особое внимание ДОЛЕНО быть уделено
подготовке национальных кадров путем организации курсов профессиональной подготовки
в области эксплуатации оборудования.

117. В отношении морского транспорта министры отметили, что развивающиеся страны в
целом не смогут расширить свои торговые флоты до уровня, который позволит достичь
цели 20 процентов общего объема грузоподъемности мирового торгового флота,
установленной на третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций. Они
заявили о своей поддержке резолюции 144 (VI) Конференции Организации Объединенных
Наций по торговле и развитию (ЮНКТАД), касающейся сферы морского транспорта.

118. Касаясь воздушного транспорта, министры отметили отсутствие прогресса в этой
области в ходе первой половины третьего Десятилетия развития Организации
Объединенных Наций. Они также отметили, что в африканском регионе воздушный
транспорт все еще не может удовлетворить потребности региона из-за критического
экономического положения, сложившегося на этом континенте. С другой стороны, они
сочли, что неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны должны в срочном
порядке активизировать свои усилия, направленные на улучшение координации и
взаимного сотрудничества, а также более эффективного использования людских ресурсов.

119. Министры подчеркнули, что с учетом нынешнего положения международное
сообщество должно оказать неприсоединившимся и другим развивающимся странам
необходимую поддержку, с тем чтобы увеличить их потенциал в плане производственных
мощностей, оборудования и соответствующей инфраструктуры в транспортном секторе,
что явится ценным вкладом в оживлении мировой экономики.

120. Министры заявили о своей поддержке Программы на второй этап (1984-1988 годы)
Десятилетия транспорта и связи в Африке, принятой Конференцией министров транспорта
и связи африканских стран, состоявшейся в Конакри в 1984 году, а также вновь
заявили о своей поддержке резолюции 39/30 Генеральной Ассамблеи.

121. Министры вновь заявили» что они разделают озабоченность, выраженную главами
государств и правительств на седьмом Совещании на высшем уровне в отношении уровня
финансовой и технической помощи, мобилизованной на настоящий момент международным
сообществом в целях реализации программ Десятилетия транспорта и связи Организации
Объединенных Наций в Африке. Отмечая уже предпринятые усилия, они призвали
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международное сообщество, в частности развитые страны, оказывать финансовую,
техническую и материальную помощь в целях осуществления задач второго этапа
Программы.

122. Министры сослались на резолюцию 39/227 Генеральной Ассамблеи, касающуюся
Десятилетия транспорта и связи для Азии и Тихого океана (1985-1994 годы), и
настоятельно призвали развитые страны и международные организации предоставлять
помощь и содействовать эффективному осуществлению региональной программы действий в
рамках Десятилетия.

XV. ЭЛЕКТРОСВЯЗЬ

123. Министры признали важное значение конференции Международного союза
электросвязи (МСЭ), в частности тех, которые касаются высокочастотного вещания и
космических служб, и рекомендовали всем неприсоединившимся и другим развивающимся
странам осуществлять тесное сотрудничество между собой и с другими развивающимися
странами с целью выработать согласованные и скоординированные подходы к вопросам,
рассматриваемым на этих конференциях, с тем чтобы обеспечить долгосрочные блага для
всех развивающихся стран.

124. Министры призвали международное сообщество, и в частности развитые страны,
предоставлять всем развивающимся странам, прежде всего африканским странам,
финансовую и техническую помощь для решения проблем, с которыми они сталкиваются
при расширении систем электросвязи. Они также вновь призвали международное
сообщество, и в частности все развитые страны, внести более существенный вклад в
эту деятельность, с тем чтобы африканские страны могли успешно осуществить свою
Программу на второй этап Десятилетия транспорта и связи в Африке, принятую
министрами транспорта и связи африканских стран в 1984 году, и вновь заявили о
своей поддержке резолюций Генеральной Ассамблеи 38/150 от 1983 года и 39/230 от
1984 года.

XVI. ЗДРАВООХРАНЕНИЕ

125. Министры подчеркнули необходимость полного осуществления целей и задач,
изложенных в Программе действий в области здравоохранения, а также в документах,
принятых на основе этой программы, и рекомендаций, утвержденных на совещании
министров здравоохранения неприсоединившихся и других развивающихся стран, и
предложили координаторам предпринять практические меры в этой области.

126. С учетом целей и задач программы "Здравоохранение для всех к 2000 году"
министры подчеркнули важное место первичной медико-санитарной помощи в национальной
политике и важность ориентации этой политики на достижение этих целей и задач. В
этой связи они вновь подтвердили, что для обеспечения плодотворного сотрудничества
между неприсоединившимися и другими развивающимися странами необходимо на
национальном уровне принять такие меры, как создание надлежащих систем информации и
департаментов планирования; повышение осведомленности лиц, ответственных за
разработку межотраслевой политики, о концепциях первичной медико-санитарной помощи
и проблемах претворения в жизнь стратегии, с тем чтобы обеспечить полное участие
всех секторов правительственных учреждений, а также вопросах создания и
эксплуатации системы двусторонней связи для обмена информацией между медицинскими
работниками и администрацией.
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127. Министры также подчеркнули, что участие в периодических совещаниях министров
здравоохранения и экспертов из неприсоединившихся и других развивающихся стран,
особенно во время проведения Всемирной ассамблеи здравоохранения, пожат быть
использовано для оценки прогресса, достигнутого неприсоединившимися странами в деле
достижения цели обеспечения здоровья для всех к 2000 году, ш для продолжения
согласования их позиций на генеральных конференциях Всемирной организации
здравоохранения.

XVII. СУВЕРЕНИТЕТ НАД ПРИРОДНЫМИ РЕСУРСАМИ

128. Министры вновь указали на огромную важность укрепления политической
независимости неприсоединившихся и других развивающихся стран путей достижения
экономической самостоятельности. Они также подчеркнули, что для того чтобы
выполнить свою историческую миссию Движение неприсоединившихся стран должно
продолжать укреплять и охранять политическую и экономическую независимость
развивающихся стран и народов, включая их неотъемлемое право на осуществление
неотъемлемого, единого и полного суверенитета и контроля над их природными и
другими ресурсами, а также над всеми видами их экономической деятельности.

129. Министры с озабоченностью отметили, что некоторые развитые страны и их
транснациональные корпорации иногда прибегают к экономическому принуждению,
давлению и шантажу, которые подрывают суверенитет и основное право развивающихся
государств проводить свою независимую экономическую политику и осуществлять
экономические программы.

130. В этой связи они вновь заявили о своей твердой поддержке палестинского и
намибийского народов в том, что касается их неотъемлемого права на осуществление
полного суверенитета над своими природными ресурсами, которые незаконно
подвергаются грабежу и эксплуатации со стороны сионистского режима Израиля ш
расистского режима Южной Африки. Они призвали все государства, мезвдународные
организации, специализированные учреждения, корпорации-вкладчики, а также все
другие учрежедения не признавать и не сотрудничать, а также не оказывать какую-либо
помощь в принятии мер, направленных на эксплуатацию природных палестинских и
намибийских ресурсов.

131. Министры осудили практику и политику некоторых стран, которые прямо или
косвенно участвуют в грабеже и эксплуатации природных и других ресурсов народов,
все еще находящихся под колониальным господством или иностранной оккупацией,
сохраняют статус кво и не дают этим народам возможность осуществлять их
неотъемлемое право на самоопределение и независимость. В этой связи они призвали
все государства и народы к коллективным и индивидуальным действиям в целях принятия
конкретных и эффективных мер, направленных на незамедлительное прекращение этого
положения.

XVIII. МОРСКОЕ ПРАВО

132. Министры приветствовали подписание Конвенции Организации Объединенных Наций
по морскому праву в Монтего-Бее (Ямайка) 10 декабря 1982 года и с удовлетворением
отметили, что все большее число государств ратифицирует эту Конвенцию. Они
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подчеркнули, что Конвенция Организации Объединенных Наций по морскому праву
установила новый и справедливый правовой порядок использования Мирового океана в
интересах мира, развития и международного сотрудничества всех стран и народов.

133. Министры напомнили, что Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций
считает, в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому
праву и относящимися к ней резолюциями, что ресурсы Международного района морского
дна и его недр являются общим наследием человечества и что Конвенция учредила
Международный орган по морскому дну в качестве единственного компетентного органа,
призванного управлять этим Районом и его ресурсами на благо всего человечества. В
этой связи министры также подчеркнули, что никакие односторонние действия
какого-либо государства или группы государств, которые принимаются в рамках любой
мини-конвенции или параллельного режима и которые не совместимы с Конвенцией
Организации Объединенных Наций по морскому праву, не будут иметь никакой
юридической силы.

134. Министры выразили глубокую озабоченность в связи с выдачей правительством
Соединенных Штатов лицензий Агентству по добыче полезных ископаемых глубоководных
районов морского дна на разведку части Международного района морского дна в Тихом
океане и отвергли эту акцию как неправомерную согласно Конвенции по морскому праву
и ее резолюциям.

135. Они осудили любые попытки подорвать Конвенцию и объявили, что разработка
Района и эксплуатация его ресурсов может осуществляться на законных основаниях лишь
в соответствии с положениями международного режима, установленного Конвенцией
Организации Объединенных Наций по морскому праву от 1982 года.

136. Министры решительно осудили и отвергли "Временную договоренность по вопросам
морского дна глубоководных районов", подписанную Бельгией, Францией, Федеративной
Республикой Германии, Италией, Японией, Нидерландами, Соединенным Королевством
Великобритании и Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки 3 августа
1984 года, которая направлена на узурпацию общего наследия человечества, и они
рассматривают это соглашение как не имеющее никакой юридической силы, и считают,
что оно не может служить основой для создания законных прав, поскольку оно является
несовместимым с современным международным правом в целом и противоречит Конвенции
Организации Объединенных Наций по морскому праву в частности.

137. Министры обратились ко всем государствам с призывом ускорить процесс
ратификации Конвенции, с тем чтобы она смогла вступить в силу как можно скорее, и
они отметили с удовлетворением работу Подготовительной комиссии для Международного
органа по морскому дну и Международного трибунала по морскому праву, направленную
на создание компетентных органов по управлению ресурсами морского дна на благо
всего человечества в соответствии с Конвенцией и резолюциями, принятыми на
заключительной сессии третьей Конференции Организации Объединенных Наций по
морскому праву.

138. Подчеркивая важность развития морской науки и техники в развивающихся странах
в целях использования благ, предоставляемых Конвенцией по морскому праву всем
странам и, в частности, развивающимся странам, министры вновь заявили о срочной
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необходимости развития и расширения соответствующих возможностей, в часности
возможностей в области морской науки и техники, посредством создания и укрепления
региональных и национальных морских и научно-технических центров.

139. Министры призвали все страны и компетентные международные организации оказать
помощь в деле создания и укрепления таких центров, что позволило бы полностью
обеспечить функционирование механизмов, устанавливаемых в соответствии с Конвенцией.

XIX. ТРАНСНАЦИОНАЛЬНЫЕ КОРПОРАЦИИ

140. Министры рассмотрели деятельность транснациональных корпораций, особенно в
неприсоединившихся и других развивающихся странах.

141. Они выразили серьезную озабоченность относительно транснациональных
корпораций, которые проводят незаконную и нежелательную политику, занимаются
коррупцией в развивающихся странах и в связи с тем, что их погоня за максимальной
прибылью ведет к деформации экономики этих стран. Они осудили деятельность
транснациональных корпораций в Южной Африке, которые укрепляют аппарат угнетения,
установленный режимом апартеида в этой стране.

142. Они выразили свое убеждение, что введение кодекса поведения, регулирующего
деятельность транснациональных корпораций, в целях максимального извлечения выгод
для процесса развития неприсоединившихся и других развивающихся стран, и
устранение негативных последствий деятельности таких корпораций, является
незаменимым элементом в деле установления справедливых отношений между странами и
народами в контексте создания нового международного экономического порядка. Они
также подтвердили срочную необходимость скорейшей выработки такого кодекса и
призвали все страны ускорить переговоры по формулированию кодекса. В частности,
они призвали развитые страны проявить достаточную гибкость и политическую волю в
деле безотлагательной разработки кодекса.

XX. ОПУСТЫНИВАНИЕ И ОКАЗАНИЕ ПОМОЩИ ЖЕРТВАМ ЗАСУХИ

143. Министры отметили, что быстрое распространение пустынь в Африке и постоянная
засуха в других районах развивающегося мира оказывают пагубное влияние на усилия в
области развития в некоторых странах и на социально-экономическое положение их
народов, особенно на производство продовольственной продукции, и экономическая
деятельность во многих случаях превратилась в отчаянную борьбу за выживание.

144. Министры выразили свою глубокую тревогу в связи с критическим
продовольственным положением, которое сложилось в различных регионах земного шара в
результате существующих климатических трудностей, особенно в странах, пострадавших
от засухи в Африке, где положение продолжает ухудшаться, в результате чего миллионы
людей страдают от голода и находятся под угрозой голодной смерти.

145. В этой связи министры обратились с призывом к международному сообществу и
особенно к развитым странам предоставить безотлагательную продовольственную помощь
странам, пострадавшим от засухи, особенно в Африке, и предоставить такую помощь без
каких-либо условий всем странам, которые нуждаются в ней, независимо от их
социальной и экономической системы.
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146. Учитывая, что экономическая взаимозависимость всех стран характерна также и
для экономики стран, которые являются жертвами опустынивания и засухи, и что
осуществление целей борьбы с опустыниванием и засухой требует людских, технических
и финансовых ресурсов, которыми не располагают пострадавшие страны, министры
считали, что усилия, предпринимаемые этими странами, должны иметь разностороннюю
поддержку со стороны международного сообщества, особенно со стороны всех развитых
стран, для того чтобы оказать помощь государствам пострадавших регионов, которые
испытывают на себе серьезное социальное и экономическое бремя, путем осуществления
программ чрезвычайной помощи и программ развития, как это было определено на
Конференции по положению в Африке, состоявшейся в Женеве в марте 1985 года.

147. Министры подчеркнули, что помощь, предоставляемая международным сообществом
странам, пострадавшим от засухи и опустынивания, не должна быть целиком направлена
лишь на урегулирование чрезвычайного положения в краткосрочном плане, а скорее
должна преследовать цель оказания помощи пострадавшим странам самим решать их
среднесрочные и долгосрочные задачи развития и добиваться устойчивого и постоянного
экономического развития посредством непрерывной финансовой, материальной и
технической помощи.

148. В этой связи министры с удовлетворением отметили результаты, достигнутые в
деле формулирования согласованной политики в области борьбы с засухой и
опустыниванием странами - членами Межгосударственного комитета по борьбе с засухой
в Сахели (МКБЗС), Западно-африканским экономическим сообществом, странами Нагреб, а
также Египтом и Суданом на конференции, состоявшейся в Дакаре с 18 по 25 июля
1984 года. Министры выразили свою безоговорочную поддержку заключительной
резолюции, принятой на этой конференции.

149. Министры обратились с призывом к Бюро Организации Объединенных Наций по
вопросам Судано-сахелианского района (ЮНСО) расширить свою помощь странам - членам
МКБЗС в связи с продолжающимся ухудшением геофизической обстановки и увеличением
нехватки продовольствия. Они также настоятельно призвали ЮНСО расширить рамки
своей деятельности в других регионах, пострадавших от опустынивания.

150. Министры также приветствовали включение впервые в 1984 году в повестку дня
тридцать девятой сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций
вопроса, озаглавленного "Страны, пострадавшие от опустынивания и засухи". Они
считали, что включение этого пункта повестки дня представляет собой отправную точку
в деле мобилизации общественного мнения и обеспечения гораздо более твердого
политического обязательства в целях принятия необходимых мер, которых требует
сложившееся положение. В этой связи министры обратились к международному
сообществу с призывом усилить помощь в деле борьбы с засухой и опустыниванием
посредством осуществления резолюции 39/208 Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций, которая касается стран, пострадавших от опустынивания и засухи.

151. Министры приветствовали учреждение на двадцатой очередной сессии Ассамблеи
глав государств и правительств Организации африканского единства Специального фонда
по оказанию безотлагательной помощи африканским странам, пострадавшим от засухи и
голода, и призвали международное сообщество, развитые страны и членов Движения
неприсоединившихся стран сделать взносы в этот фонд без каких-либо оговорок.
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152. Министры с удовлетворением отметили, что восточноафриканские страны -
Джибути, Эфиопия, Кения, Сомали, Судан и Уганда, успешно провели два совещания на
уровне министров в Республике Джибути в феврале и мае 1985 года в соответствии с
резолюцией 39/205 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций с целью
учреждения межправительственного органа по проблемам засухи и развития (МОПЗИР) для
борьбы с серьезными последствиями засухи ш природных бедствий. Министры выразили
свою полную поддержку усилиям этих стран и настоятельно призвали международное
сообщество предоставлять им в максимальном объеме финансовые и технические ресурсы
для осуществления программ, направленных на борьбу с серьезными последствиями
засухи и опустынивания и на содействие согласованному и динамичному развитию.

XXI. ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

153. Министры с озабоченностью отметили, что, если не будут своевременно приняты
меры по охране окружающей среды, существует явная вероятность резкого ухудшения и
непоправимого разрушения окружающей среды планеты.

154. Министры подчеркнули огромное значение сохранения окружающей среды для целей
развития, и в целях предотвращения непоправимого разрушения окружающей среды они
подчеркнули настоятельную необходимость планирования экологически сбалансированного
и рационального развития, общего сбора информации о видах технологии, позволяющих
экономить ресурсы, о сохранении и оценке экологических ресурсов окружающей среды.

155. Они приветствовали меры, принятые Советом управляющих Программы Организации
Объединенных Наций по окружающей среде в связи с подготовкой Мировой экологической
программы до 2000 года, и в этом отношении они предложили, чтобы неприсоединившиеся
ж другие развивающиеся страны координировали свой вклад в подготовку Мировой
экологической программы до 2000 года.

156. Министры выразили свою поддержку резолюциям, принятым Организацией
Объединенных Наций по защите окружающей среды и настоятельно призвали все
государства соблюдать различные международно-правовые документы по охране
окружающей среды, с тем чтобы обеспечить их полное применение.

157. Министры подтвердили свою полную поддержку резолюций 37/215, 38/162 и 39/167
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций по проблеме материальных
остатков войн на территориях развивающихся стран. Они призвали все государства,
ответственные за такие остатки, сотрудничать с Генеральным секретарем и
специализированными органами и учреждениями Организации Объединенных Наций, с тем
чтобы поддержать справедливые требования государств, пострадавших в результате
присутствия материальных остатков войн, особенно мин и отравляющих химических
веществ, которые наносят на их территории серьезный ущерб усилиям этих стран в
области развития.

XXII. ПОЛОЖЕНИЕ С БЕЖЕНЦАМИ И ПЕРЕМЕЩЕННЫМИ ЛИЦАМИ В АФРИКЕ

158. Министры выразили свою глубокую озабоченность в связи с огромным числом
беженцев и перемещенных лиц в Африке и указали на экономическое и социальное бремя,
Есоторое ощущают на себе предоставляющие убежище африканские страны, слабая
экономика которых страдает от такого положения.
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159. В этой связи министры приветствовали проведение в 1984 году второй
Международной конференции по оказанию помощи беженцам в Африке, цель которой
состояла в выработке долгосрочных решений проблем беженцев. Они настоятельно
призвали международное сообщество» все государства, Организацию Объединенных Наций
и специализированные учреждения организовать необходимое сотрудничество в целях
осуществления утвержденных проектов по оказанию помощи беженцам в Африке, и они
также подчеркнули важную роль, которую играет в этой области Верховный комиссар
Организации Объединенных Наций по делам беженцев.

160. Они настоятельно призвали все страны предоставлять всем африканским беженцам
и вернувшимся лицам помощь в деле возвращения к нормальной жизни.

161. Министры были также глубоко обеспокоены огромным числом перемещенных лиц в
Африке и их бедственным положением, и они призвали международное сообщество, все
государства - члены Организации Объединенных Наций, ее органы, организации и
специализированные учреждения предоставлять всевозможную помощь тем странам, у
которых существуют такие проблемы.

162. С другой стороны, министры отметили, что политика военной агрессии и
экономической дестабилизации государств и народов южной части Африки, проводимая
южноафриканским расистским режимом, представляет собой вызов международному
сообществу и странам - членам Движения неприсоединения и является одним из основных
факторов, ответственных за все возрастающее число беженцев и перемещенных лиц в
этой части африканского континента. Они вновь выразили свою поддержку мерам,
принятым на двадцать первой очередной сессии Ассамблеи глав государств и
правительств Организации африканского единства в целях предоставления финансовой и
материальной помощи государствам южной части Африки и национально-освободительным
движениям, с тем чтобы они могли противостоять этим актам дестабилизации.

XXIII. КРИТИЧЕСКОЕ ЭКОНОМИЧЕСКОЕ ПОЛОЖЕНИЕ В АФРИКЕ

163. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с продолжающимся ухудшением
экономики африканских стран, которая серьезно пострадала в результате глубокого
мирового экономического застоя и по причине уязвимости этого континента в силу
хорошо известных географических, исторических, климатических и экологических
факторов, в дополнение к беспрецедентному ухудшению условий торговли, с которыми
столкнулись африканские страны.

164. Африка, несмотря на свои огромные потенциальные возможности, на сегодняшний
день все еще остается наименее развитым континентом и далеко отстает по всем
экономическим показателям от других развивающихся регионов. Экономика многих
африканских стран показывает снижение дохода на душу населения и незначительные или
отрицательные темпы роста. Кроме того, производство продовольствия не поспевает за
ростом населения, а в большинстве случаев это производство даже снизилось; многие
африканские страны находятся под угрозой общего голода.

165. Министры, как и главы государств и правительств ОАЕ, признают, что за
развитие африканского континента прежде всего несут ответственность правительства и
народы самих африканских государств, которые приняли и продолжают принимать
сопряженные с трудностями меры по экономической перестройке, которые не могут не
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вызвать своих политических и социальных последствий. Министры также признали, что
согласно всем прогнозам, перспективы восстановления, роста и развития все еще
являются весьма и весьма отдаленными, если только настоящие усилия, предпринимаемые
африканскими странами, не будут полностью поддержаны международным сообществом.

166. Министры поэтому приветствовали Декларацию Организации Объединенных Наций о
критическом экономическом положении в Африке, содержащуюся в приложении к
резолюции 39/29, и в частности Декларацию и первоочередную программу действий по
улучшению положения с продовольствием и восстановлению сельского хозяйства в
Африке, принятые на двадцать первой очередной сессии Ассамблеи глав государств ж
правительств Организации африканского единства, состоявшейся в Аддис-Абебе с 18 по
20 июля 1985 года.

16 7. Они подчеркнули, что международное сообщество, продолжая уделять внимание
чрезвычайному положению, сложившемуся в Африке, должно более активно поддерживать
среднесрочные и долгосрочные мероприятия в области развития, без которых нельзя
выработать надежных решений этому чрезвычайному положению.

168. Учитывая масштабы кризиса и имеющиеся средства, которые надлежит использовать
для преодоления продовольственного кризиса и, помимо всего, для предотвращения
возникновения такого положения в будущем путем изучения основных причин
экономического кризиса в Африке, они безоговорочно поддержали призыв, сделанный на
двадцать первой сессии Ассамблеи глав государств и правительств ОАЕ относительно
проведения специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций
на уровне министров для рассмотрения вопросов, связанных с создавшимся критическим
экономическим положением в Африке. Такая сессия даст возможность поднять все
экономические проблемы Африки и посредством единого подхода мобилизовать
международное сообщество в целях принятия надлежащих мер, способствующих оживлению
экономики Африки.

169. Министры также выразили свою глубокую тревогу в связи с резким увеличением
внешней задолженности африканских стран и задолженности в связи с выплатой
процентов по долгам до такого уровня, когда африканские государства вынуждены
использовать скудные запасы иностранной валюты, которая имеется в их распоряжении.

170. Министры отдают себе отчет в том, что определенные ошибки в политике в области
развития также сыграли свою роль в деле создания существующего кризиса; однако они
вновь подтвердили, что безусловно проблема иностранной задолженности возникла, в
основном, по причине внешних факторов, которые африканские страны не в состоянии
контролировать, факторов, аккумулятивные последствия которых привели к
возникновению парадоксального положения, при котором Африка

э
 являющаяся наименее

развитым континентом, не способным полностью удовлетворить свои самые основные
нужды развития, является основным источником финансовых ресурсов для развитых стран.

171. Поскольку перенос сроков погашения задолженности, который до настоящего
времени представлял собой единственно возможное решение, привел к
неудовлетворительным результатам в его существующей форме, министры занялись
поиском более эффективных средств решения этой проблемы. С этой целью они
согласились мобилизовать все свои усилия в поисках совместных действий, которые
включали бы в себя следующее:



А/40/854
5/17610
Кигг1ап
Раде 95

а) требование, чтобы ДОЛГИ, возникшие в связи с получением государственной
помощи на цели развития, особенно в связи с выполнением пункта 17 Декларации о
критическом экономическом положении в Африке, содержащейся в приложении к
резолюции 39/29 Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, были
полностью или частично переведены в безвозмездную помощь;

Ь) увеличение сроков выплаты долгов, а также сроков погашения процентов по
долгам;

с) получение от развитых стран дополнительных финансовых средств; в этом
отношении Всемирный банк должен предпринять усилия по учреждению специального фонда
помощи для африканских стран;

б) выступление с инициативой о проведении конструктивных переговоров с
кредиторами в плане подготовки к международному совещанию по вопросу об иностранной
задолженности африканских стран, на котором можно было бы выработать всестороннее
долгосрочное решение этой проблемы.

А. Южная часть Африки

172. Министры рассмотрели вопрос о политике военной и экономической
дестабилизации, которая проводится расистским режимом Претории в отношении стран
южной части Африки, и они призвали государства ~ члены Движения неприсоединения и
международное сообщество предоставить финансовую и материальную помощь этим
государствам, с тем чтобы они могли справиться с экономическими последствиями такой
политики.

173. Подтверждая свою поддержку и солидарность с государствами южной части Африки
и с национально-освободительными движениями, министры приветствовали недавние
решения некоторых развитых стран прекратить капиталовложения в Южную Африку, а
также финансовую и техническую поддержку этой стране, управляемой режимом
угнетения. В этой связи они обратились с призывом к международному сообществу
оказать помощь странам южной части Африки, находящимся в экономически
неблагоприятном положении, которые, вероятно, пострадают вследствие краха
экономических и финансовых учреждений в Южной Африке в результате неминуемых
политических потрясений в этой стране. Они также приняли решение немедленно
отправить группу экспертов в южную часть Африки, которая провела бы оценку
потребностей стран этого субрегиона, находящихся в экономически неблагоприятном
положении, и представила доклад Организации Объединенных Наций через
Координационное бюро Движения неприсоединившихся стран.

В. План действий Движения неприсоединившихся стран

174. Министры с удовлетворением приняли к сведению План действий Движения
неприсоединившихся стран по устранению критического экономического положения в
Африке, который был принят на Специальном совещании Координационного бюро
неприсоединившихся стран на уровне министров по вопросу о Намибии, состоявшемся в
Дели с 19 по 21 апреля 1985 года. Они подтвердили выраженное Председателем
движения премьер-министром Индии стремление движения к тому, чтобы солидарность и
политическая поддержка движением входящих в его состав африканских государств,
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расположенных к югу от Сахары, воплощались в конкретные и целенаправленные действия
в поддержку усилий в области развития, предпринимаемых этими африканскими
государствами.

175. Министры также приветствовали материальные вклады, сделанные рядом
государств - членов движения - Алжиром, Аргентиной, Бангладеш, Кубой, Египтом,
Индией, Индонезией, Ливийской Арабской Джамахирией, Марокко, Нигерией, Пакистаном,
Перу и Югославией, и отметили эффективные и хорошо скоординированные усилия со
стороны Индии в деле координации помощи для удовлетворения чрезвычайных
потребностей, возникших у многих африканских государств, расположенных к югу от
Сахары.

176. Они выразили надежду, что государства-члены будут продолжать усилия по
оказанию помощи среднесрочным и долгосрочным усилиям африканских государств,
расположенных к югу от Сахары, направленным на реконструкцию и восстановление своей
серьезно пострадавшей экономики в соответствии с общими положениями Плана действий.

XXIV. НАИМЕНЕЕ РАЗВИТЫЕ СТРАНЫ

177. Министры выразили серьезную озабоченность в связи с ухудшающимся
социально-экономическим положением в наименее развитых странах. Они отметили, что
экономическая структура этих стран в наименьшей степени может вьщержать внешние
потрясения. Следовательно, эти страны пострадали сильнее всех в результате
мирового экономического спада в 80-х годах. Неблагоприятные климатические условия,
природные бедствия, сохраняющиеся невыгодные цены на их экспортируемые сырьевые
товарьь сократившийся чистый общий поток ресурсов в реальном выражении, - все это
крайне осложнило усилия по восстановлению их экономики. Обязательства по погашению
внешней задолженности в настоящее время представляют собой основное препятствие для
процесса развития этих стран. Крайне серьезное социально-экономическое положение
наименее развитых стран требует всеторонней реакции международного сообщества,
направленной как на краткосрочное восстановление экономики, так и на долгосрочное
развитие.

178. Министры с глубокой озабоченностью отметили крайне медленные темпы
осуществления Основной новой программы действий на 80-е годы в пользу наименее
развитых стран, которая была принята в 1981 году. Они вновь подтвердили полностью
сохраняющуюся значимость Основной новой программы действий для наименее развитых
стран, которая может дать им возможность преодолеть экономические трудности и
обеспечить постоянное самостоятельное развитие, и в этой связи они подчеркнули
насущную необходимость полного и своевременного осуществления целей и задач
Основной новой программы действий. В этой связи они подчеркнули особое значение
совещания для проведения среднесрочного глобального обзора хода осуществления
Основной новой программы действий, которое состоится в Женеве с 30 сентября по
11 октября 1985 года, ж они подчеркнули особую необходимость принятия целого ряда
действенных и всесторонних мер, направленных на полное и эффективное осуществление
Основной новой программы действий. Они вновь подтвердили свою полную поддержку
успешному осуществлению глобального обзора и настоятельно призывали все
правительства принять участие в проведении такого обзора на высоком политическом
уровнез имея в виду достижение этой цели.
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XXV. СТРАНЫ, НЕ ИМЕЮЩИЕ ВЫХОДА К МОРЮ

179. Министры с озабоченностью отметили тяжелое положение развивающихся стран, не
имеющих выхода к морю, особенно в области транспорта, связи, инфраструктур, и они
рекомендовали срочно осуществить соответствующие решения неприсоединившихся стран
для обеспечения их права на свободный доступ к морю и от него и свободы транзита,
как это предусмотрено в статье 125 Конвенции по морскому праву, а также для
оказания необходимой международной помощи в удовлетворении их особых потребностей.
Они признали, что любая программа или действия в отношении таких средств транзита
должны осуществляться по консультации и с согласия соответствующей страны-транзита.

XXVI. ОСТРОВНЫЕ РАЗВИВАЮЩИЕСЯ СТРАНЫ

180. Министры признали сложность проблемы, которая стоит перед островными
развивающимися странами, особенно перед теми странами, которые испытывают трудности
по причине небольшого размера их территории, географической отдаленности,
подверженности природным бедствиям, слабо развитого транспорта и связи, большой
удаленности от мировых рынков, крайне ограниченного внутреннего рынка, отсутствия
природных ресурсов, большой зависимости от немногочисленных сырьевых товаров или
сфер услуг как источников получения ими иностранной валюты, экологической
уязвимости и тяжелого финансового бремени.

181. Министры далее признали, что такие отрицательные факторы неизбежно
представляют собой основные затруднения на пути развития, в частности для экономики
небольших островных государств, что часто создает помехи их усилиям, направленным
на осуществление экономических преобразований, необходимых для обеспечения
самостоятельного роста.

182. В этой связи министры подчеркнули, что критерии и условия, определяющие поток
двусторонней и многосторонней финансовой и технической помощи островным
развивающимся странам, должны быть приспособлены к особым нуждам и проблемам казкдой
из таких стран и что основная часть такой помощи должна осуществляться на
безвозмездной основе.

183. Министры приветствовали решение Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций, содержащееся в резолюции 39/212, в котором Генерального
секретаря Организации Объединенных Наций просят в сотрудничестве с органами,
организациями и учреждениями системы Организации Объединенных Наций изучить
возможность проведения совещания межрегионального характера с участием
представителей развивающихся островных стран и других заинтересованных стран.
Министры выразили свою поддержку проведению такого совещания и высказали пожелание,
чтобы оно состоялось в 1986 году. Они настоятельно призвали все развивающиеся
островные страны - члены Движения неприсоединившихся стран приложить усилия для
обеспечения успеха этого совещания.

184. Министры, имея в виду цели и задачи Международной стратегии развития на
третье Десятилетие развития Организации Объединенных Наций и, в частности,
пункты 148-151 этой Стратегии, настоятельно призвали международное сообщество,
компетентные органы системы Организации Объединенных Наций и, в частности,
Конференцию Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, Программу
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Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Организацию Объединенных Наций
по промышленному развитию, Международный валютный фонд и Всемирный банк, а также
международные финансовые ш кредитные учреждения и двусторонних доноров принять
безотлагательные ш эффективные меры в целях активизации их усилий, направленных на
полное осуществление ко'нкретных мер помощи в пользу развивающихся островных стран,
как они изложены в соответствующих резолюциях Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций и Организации Объединенных Наций по промышленному развитию, с
учетом, в частности, географических факторов, традиционного образа жизни островных
государств, окружающей среды, приоритетных областей развития и проблем
развивающихся островных стран в области международной экономики.

XXVII. НАИБОЛЕЕ СЕРЬЕЗНО ПОСТРАДАВШИЕ СТРАНЫ

185. Министры с большой озабоченностью отметили ухудшение экономического и
финансового положения наиболее серьезно пострадавших стран со времени проведения
совещания на высшем уровне в Нью-Дели. В этой связи министры напомнили о
подтверждении главами государств и правительств соответствующих пунктов
Международной стратегии развития на третье Десятилетие развития Организации
Объединенных Наций, которые касаются этих стран и в которых предусматриваются
конкретные меры в их пользу. Министры настоятельно призвали, чтобы международное
сообщество приняло необходимые решения, предусмотренные в Международной стратегии
развития, и выполнило эти решения безотлагательно.

XXVIII. ЗЛОУПОТРЕБЛЕНИЕ НАРКОТИЧЕСКИМИ СРЕДСТВАМИ И НЕЗАКОННЫЙ
ОБОРОТ НАРКОТИКОВ

186. Министры вьфазили глубокую тревогу в связи с растущей проблемой
злоупотребления наркотическими средствами и незаконного оборота наркотиков. Они
присоединяются к мнению о том, что проблема наркотиков стала серьезной глобальной
проблемой, имеющей не только социально-экономические последствия, но и очень
серьезные последствия для безопасности.

187. Министры высказали тревогу в связи с тем, что продолжающееся злоупотребление
наркотическими средствами и незаконный оборот наркотиков ставят под угрозу и
подрывают развитие государств. Помимо пагубных последствий для людей, особенно для
молодежи, злоупотребление наркотическими средствами и незаконный оборот наркотиков
приводят к ослаблению социальной структуры государств, вызывают прямые и косвенные
экономические расходы для правительств и приводят к росту преступности на
национальном и международном уровнях, которая может угрожать стабильности
государств.

188. Осознавая необходимость принятия безотлагательных, согласованных и
решительных действий со стороны международного сообщества в деле борьбы с угрозой,
которую представляют собой злоупотребление наркотическими средствами и незаконный
оборот наркотиков, министры приветствовали усилия, которые принимаются в этом
направлении в системе Организации Объединенных Наций и в некоторых региональных
организациях, а также другие инициативы, такие, как декларация Кито, принятая
латиноамериканскими странами. Они заявили о своей полной поддержке этих усилий и
призвали также к скорейшему заключению Конвенции о борьбе против незаконного
оборота наркотических средств и психотропных веществ и связанной с ним
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деятельности. Помимо этого, они, в частности, выразили свою поддержку предложению,
сделанному Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций относительно
созыва в 1987 году международной конференции на уровне министров по вопросу о
борьбе со злоупотреблением наркотическими средствами. Они также призвали к
срочному заключению соглашений о конкретных программах технического и
экономического сотрудничества в целях оказания помощи тем странам, которые больше
всех страдают от злоупотребления наркотическими средствами, незаконного
производства и оборота наркотиков.

XXIX. ЭКОНОМИЧЕСКОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ РАЗВИВАЮЩИМИСЯ СТРАНАМИ

189. Министры вновь подтвердили значение экономического сотрудничества между
развивающимися странами как средства содействия рациональному и эффективному
использованию их людских, материальных, финансовых и технических ресурсов для
обеспечения коллективного и индивидуального благосостояния неприсоединившихся и
других развивающихся стран. Они подчеркнули, что экономическое сотрудничество
между развивающимися странами является важным средством укрепления их коллективной
самообеспеченности и усиления их позиций в переговорах с развитыми странами.
Сотрудничество между развивающимися странами является также важным инструментом,
содействующим перестройке международных экономических отношений и ключевым
элементом в деле установления нового международного экономического порядка.

190. С годами сотрудничество между развивающимися странами приобрело значительный
размах. Министры с удовлетворением восприняли тот факт, что произошло существенное
укрепление двустороннего, субрегионального и регионального сотрудничества между
развивающимися странами в Азии, Африке, Латинской Америке и в Средиземноморье. В
этой связи министры отметили, что недавним примером такого субрегионального
сотрудничества в Южной Азии является создание Программы регионального
сотрудничества в Южной Азии (ПРСЮА). Вопросы экономического сотрудничества между
развивающимися странами находились в центре внимания Движения неприсоединения с
момента проведения его первого совещания в верхах. Деятельность в области
экономического сотрудничества между развивающимися странами неуклонно расширялась,
разрабатывалась концепция такого сотрудничества, обогащалось его содержание.
Развивающиеся страны провели ряд консультаций и совещаний.

191. Министры почеркнули, что ввиду негативного воздействия нынешнего
экономического кризиса на экономику развивающихся стран возрастает необходимость в
большей степени полагаться на национальное и коллективное самообеспечение.

192. Несмотря на различия в уровне развития развивающихся стран министры вновь
подтвердили, что имеющиеся у них разнообразные ресурсы, потенциал и крупные рынки
дополняют друг друга, что дает широкие и реальные возможности для сотрудничества,
основанного на принципе коллективной самообеспеченности, содержащемся в резолюции 7
шестой Конференции в верхах и в Декларации о коллективной самообеспеченности
неприсоединившихся и других развивающихся стран, принятой на седьмом совещании в
верхах. Они выразили надежду на то, что эти возможности будут в полной мере
использованы в целях осуществления взаимовыгодного сотрудничества путем
оперативного осуществления программ и первоочередных видов деятельности, которые
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уже были выявлены в различных секторах экономики, за счет чего удастся снизить
уязвимость развивающихся стран перед лицом экономического и другого давления,
оказываемого развитыми странами.

193. Министры вновь за'явшш о своей готовности оказывать всяческую политическую
поддержку при осуществлении Программы действий по экономическому сотрудничеству,
принятой на седьмом совещании неприсоединившихся стран на высшем уровне, а также
Программы действий по экономическому сотрудничеству между развивающимися странами,
принятой Группой 77 в Каракасе в мае 1981 года, и выразили свою убежденность в том,
что эти программы представляют собой верный шаг в направлении практического
осуществления принципа коллективной самообеспеченности и укрепления
взаимодополняемости экономики развивающихся стран.

194. Министры приняли к сведению вывод, сделанный четвертым совещанием Группы 77
по МКГОС, которое состоялось в Джакарте в августе 1985 года, в отношении того, что
развивающимся странам необходимо прилагать более энергичные усилия для ускорения
процесса осуществления Каракасской программы действий. Они приветствовали
соглашение, достигнутое на совещании по МКПК относительно необходимости подтвердить
и укрепить готовность принимать направленные на действия меры, которые придадут
размах процессу последовательного осуществления Каракасской программы действий,
руководствуясь чувством солидарности и реализма.

195. Министры пришли к мнению, что неприсоединившимся и другим развивающимся
странам необходимо, проявляя дух солидарности и предоставляя резким
благоприятствования на взаимной основе, принимать конкретные, индивидуальные и
совместные меры, направленные на расширение экономических отношений и
сотрудничества друг с другом. Они подчеркнули необходимость того, чтобы на
следующем совещании министров государств, входящих в Группу 77, в ходе сороковой
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций в первоочередном
порядке были рассмотрены пути и средства более оперативного принятия конкретных мер
в этих целях и создания политических стимулов к этому.

196. В этой связи министры постановили и далее расширять масштабы и размах
экономического сотрудничества между их странами и рекомендовали проводить
международные консультации на различных уровнях, начиная с уровня экспертов и
кончая высшим уровнем, в целях разработки и укрепления совместных позиций в-
отношении стратегии борьбы за экономическое развитие. Они предложили и другим
развивающимся странам присоединиться к ним в решении этой задачи.

XXX. ПРОГРАММА ДЕЙСТВИЙ ПО ЭКОНОМИЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ
(НЕПРИСОЕДИНИВШИЕСЯ СТРАНЫ)

197. Министры провели обзор хода осуществления Программы действий по
экономическому сотрудничеству между неприсоединившимися странами и с
удовлетворением приняли к сведению события, произошедшие в следующих областях:
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1. Торговля

Министры выразили удовлетворение по поводу проведения совещания по ГСТП на
уровне министров развивающихся стран - членов Группы 77, которое состоялось
22-26 июля 1985 года в Дели. Министры приветствовали позитивные результаты
совещания министров в Дели, которое придало значительный политический стимул
переговорам о введении ГСТП, привело к конкретным результатам по таким конкретным
вопросам, как окончательное согласование юридических рамок, необходимых для начала
первого раунда переговоров в мае 1986 года и их завершения не позднее 1 мая
1987 года.

Министры выразили надежду на то, что значительный интерес, который проявили
многие развивающиеся страны, участвовавшие в этом совещании, побудит всех членов
Движения неприсоединившихся стран и Группы 77, которые не сделали этого, заявить о
своем намерении участвовать в переговорах по ГСТП и представить как можно в более
краткие сроки необходимую информацию о своих режимах торговли.

Они также приветствовали принятую на этом же совещании министров Декларацию о
мировом положении в области торговли и его воздействии на торговлю развивающихся
стран, в которой нашли отражение общие проблемы, с которыми сталкиваются
развивающиеся страны в связи с затронутыми в ней важными вопросами.

2. Сотрудничество в валютной и финансовой областях

Министры приняли к сведению доклад Межправительственной инициативной группы по
банку стран Юга, заседание которой состоялось в Нью-Йорке 24-28 июня 1985 года, а
также решение МКПК (IV) о том, что в конце июня 1986 года необходимо провести
совещание Межправительственной группы экспертов на высоком уровне, чтобы продолжить
работу по этой теме.

3. Страхование

Министры подчеркнули, что расширение деятельности неприсоединившихся и других
развивающихся стран по сотрудничеству в области страхования и перестрахования
позволяет проводить мобилизацию, поиск и перераспределение финансовых средств и
резервов, с помощью которых можно обеспечить нормальную и сбалансированную
реализацию планов и программ в области развития, и представляет собой важный фактор
в борьбе за установление нового международного экономического порядка.

При этом они отметили, что несмотря на значение, придаваемое страхованию и
перестрахованию, и возросшую необходимость осуществления действий, нацеленных на
введение координационных мер по обеспечению расширения сотрудничества между
развивающимися странами, многое еще предстоит сделать в этой области.

В этой связи, ссылаясь на решения, принятые на Конференции в верхах в Дели,
министры призвали осуществлять конкретные программы сотрудничества, рекомендованные
группой стран-координаторов в области страхования и перестрахования, в целях
сохранения иностранной валюты и распределения риска, и тем самым сократить степень
зависимости развивающихся стран от транснациональных корпораций и расширить их
возможности вести переговоры в отношении рынков страхования развитых стран.
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4. Научно-техническое развитие

Министры приветствовали окончательное утверзвдение Статута Центра по науке ш
технике неприсоединившихся стран на пленарной заседании неприсоединившихся стран,
состоявшейся 15 июня 19*84 года, и принятия Заключительного акта на конференции
полномочных представителей, проведенной в Нью-Йорке 4 февраля 1985 года. Они
отметили, что к настоящему моменту Статут подписан 24 странами, и призвали все
неприсоединившиеся страны стать участниками этого документа, с тем чтобы Центр как
можно скорее приступил к своей деятельности.

Министры призвали неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны по-прежнему
прилагать усилия, направленные на заключение в кратчайшие сроки эффективного ш
универсального кодекса поведения для передачи технологии.

5. Продовольствие и сельское хозяйство

Министры с удовлетворением отметили, что 16-22 июня 1984 года в Пхеньяне,
Корейская Народно-Демократическая Республика, проходило совещание экспертов по
вопросам ирригации из неприсоединившихся стран-координаторов в области
продовольствия и сельского хозяйства. Участники совещания, в число которых входили
14 координаторов и 27 других нееприсоединившихся стран, обсуждали пути дальнейшего
расширения технического сотрудничества между неприсоединившимися странами по
вопросам разработки, строительства и использования крупных, средних и мелких
проектов в области ирригации, а также рассмотрения возможностей создания совместных
предприятий для производства полного комплекта ирригационного оборудования. Они
рекомендовали странам-координаторам принять меры по осуществлению рекомендаций
вышеупомянутого совещания.

Они приветствовали предложение Марокко провести у себя в стране третье
совещание стран-координаторов в области продовольствия и сельского хозяйства в
1986 году.

Министры приняли к сведению предложение, сделанное Марокко на совещании
министров в Луанде и озаглавленное "Программа действий неприсоединившихся стран в
целях достижения самообеспеченности в области сельского хозяйства и
продовольствия", и просили неприсоединившиеся страны-координаторы в области.
сельского хозяйства и продовольствия рассмотреть на своем следующем совещании
возможность разработки соответствующей программы тесного сотрудничества между
неприсоединившимися и другими развивающимися странами в этой области в контексте, в
частности, рекомендаций, уже содержащихся в Плане действий неприсоединившихся
стран, принятом на седьмом совещании з верхах по этому сектору.

6. Рыболовство

Министры пришли к выводу, что процесс улучшения инфраструктуры, технологии,
кадровой ситуаций и научно-исследовательского потенциала в развивающихся странах
можно было бы значительным образом ускорить с помощью взаимовыгодного
сотрудничества. В этой связи они рекомендовали расширять сотрудничество между
неприсоединившимися и другими развивающимися странами в области рыболовства как
наиболее приемлемое средство преодоления трудностей, возникающих в этом секторе.
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Министры приветствовали предложение Корейской Народно-Демократической
Республики провести в ближайшем будущем у себя в стране совещание экспертов по
сельскому хозяйству в соответствии с решением, принятым на первом совещании
министров по сотрудничеству в области рыболовства, проведенном в Гаване в апреле
1981 года.

7. Здравоохранение

Совещание министров здравоохранения было проведено 4 мая 1983 года в Женеве в
рамках Всемирной ассамблеи здравоохранения.

Министры здравоохранения неприсоединившихся и других развивающихся стран
провели встречу в Женеве перед открытием тридцать седьмой сесси Всемирной ассамблеи
здравоохранения. При подготовке этой встречи министров было проведено заседание
Координационной группы, которое состоялось в Брионе, Югославия, 26-20 марта
1984 года.

Три основных темы, которые были затронуты на этих совещаниях, касались
проведения обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Стратегии "Здоровье для
всех к 2000 году", обзора программы технического сотрудничества между
развивающимися странами, а также обсуждения пунктов повестки дня Всемирной
ассамблеи здравоохранения.

Девятое совещание неприсоединившихся стран-координаторов в области
здравоохранения было проведено в Гаване 23-26 марта 1985 года.

Десятое совещание министров здравоохранения неприсоединившихся стран было
проведено в Женеве 8 мая 1985 года в ходе тридцать восьмой сессии Всемирной
ассамблеи здравоохранения. Участники совещания провели обзор прогресса,
достигнутого в ходе осуществления Стратегии "Здоровье для всех к 2000 году", и
пунктов повестки дня тридцать восьмой Всемирной ассамблеи здравоохранения.

Министры приветствовали достигнутые на этих совещаниях результаты, которые
содействовали развитию дальнейшего сотрудничества в области здравоохранения между
неприсоединившимися и развивающимися странами, а также координации их позиций по
вопросам, связанным с международным сотрудничеством в области здравоохранения.

8. Занятость и развитие людских ресурсов

Министры отметили, что 14 июня 1983 года в Женеве состоялась встреча министров
труда неприсоединившихся стран. Что касается вопросов существа, то Конференция
приняла ряд рекомендаций о деятельности в области сотрудничества в двух областях:
профессиональной подготовки и занятости и развития людских ресурсов в сельских
районах и неорганизованном секторе. Две другие важные резолюции по вопросам
существа, принятые на Конференции, касались участия неприсоединившихся стран в
работе форумов МОТ и координации их действий, а также выполнения решений, принятых
на двух ранее проведенных конференциях министров.
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Министры отметили далее, что с 10 по 12 мая 1984 года в Манагуа бьша проведена
третья Конференция министров труда неприсоединившихся и других развивающихся
стран. На этой Конференции была подчеркнута необходимость активного
скоординированного участия неприсоединившихся стран в работе форумов в МОТ,
особенно в том, что касается пересмотра нынешнего механизма и процедур, а также
контроля и соблюдения международных трудовых норм.

Министры далее отметили, что в июне 1985 года в Женеве в рамках сессии МОТ
бьто проведено совещание министров неприсоединившихся стран по вопросам труда.
Участники этого совещания вновь заявили о необходимости укрепления механизмов
сотрудничества неприсоединившихся стран, в частности назначения сотрудников по
вопросам связи для каждого комитета Конференции с целью координировать интересы
неприсоединившихся стран.

Министры отметили, что с 3 по 14 апреля 1984 года в Национальном институте
физкультуры Нетаджи Субхаша в Патияле (Индия) был проведен Международный семинар
Движения неприсоединения по спорту, посвященный вопросам подготовки спортивных
кадров. В работе этого форума приняло участие 36 делегаций из 21 страны.

Министры вновь заявили, что неприсоединившимся и другим развивающимся странам
необходимо укреплять свое двустороннее и многостороннее сотрудничество в области
спорта.

Они подчеркнули полезность тесного сотрудничества меззду неприсоединившимися и
другими развивающимися странами в международных спортивных организациях.

Министры предложили странам-координаторам встретиться в ближайшее время в
целях разработки новой программы сотрудничества в области спорта и представить
доклад о работе в этом направлении на предстоящей встрече министров и других
старших должностных лиц по вопросам физической подготовки и спорта, которое
состоится в Корейской Народно-Демократической Республике, с тем чтобы подготовиться
к проведению в ближайшем будущем второго совещания министров и других старших
должностных лиц по вопросам физической подготовки и спорта.

10. Научно-исследовательские и информационные системы
•

Министры с удовлетворением отметили, что 26-30 января 1984 года в Джакарте
состоялась Конференция министров информации неприсоединившихся стран. Накануне
Конференции, 23-24 января 1984 года, состоялось заседание Межправительственной
конференции. Конференция приняла Декларацию, в которой, среди прочего, содержалась
Программа действий по сотрудничеству в области массовой информации.

Министры приветствовали предложение правительства Индии принять в Дели в
ноябре 1985 года участников второго совещания по научно-исследовательским и
информационным системам неприсоединившихся стран. В этоц связи они отметили
создание в Дели национального института, занимающегося научно-исследовательскими ш
информационными системами неприсоединившихся и других развивающихся стран.
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Министры приветствовали прогресс, достигнутый в деле создания
многосекторальной информационной системы (МСИН), и отметили, что создание
экспериментального проекта является первым шагом на пути внедрения системы.

11. Роль женщин в процессе развития

Министры с удовлетворением отметили, что правительство Индии приняло у себя
участников совещания министров неприсоединившихся и других развивающихся стран,
которое состоялось накануне Всемирной конференции о роли женщин в процессе развития
и на котором была разработана согласованная позиция неприсоединившихся и других
развивающихся стран.

Учитывая вклад Международного центра по государственным предприятиям в
подготовку Делийской конференции, министры призвали Центр продолжать изучение
проблем вовлечения женщин в процесс развития, а также предоставлять услуги
экспертов и проводить учрежденческое сотрудничество в осуществление программы
улучшения положения женщин в неприсоединившихся и других развивающихся странах, а
также программы, принятой в Найроби .

Министры дали высокую оценку информации, представленной
Директором-исполнителем Ассоциации государственных торговых организаций
развивающихся стран об учреждении и деятельности организации. Они предложили
заинтересованным государственным торговым организациям стран-членов вступить в
Международную ассоциацию государственных торговых организаций.

12. Использование ядерной энергии в мирных целях

а) Министры приняли к сведению доклад второго Совещания неприсоединившихся
стран по использованию ядерной энергии в мирных целях, состоявшегося 12-14 апреля
1983 года в Гаване.

Ь) Они также отметили непрерывные усилия, прилагаемые

странами-координаторами в целях применения принципов международного сотрудничества
в использовании ядерной энергии в мирных целях в соответствии с рекомендацией,
содержащейся в вышеупомянутом докладе. Они также приняли к сведению предложение о
проведении технико-экономического исследования различных параметров и данных
ядерных реакторов, которые можно использовать в развивающихся странах, а также
проблем радиоактивных отходов, сбрасываемых в море.

с) Они призвали страны-координаторы, других членов Движения неприсоединения,
а также другие заинтересованные развивающиеся страны, которые еще не сделали этого,
представить свои мнения о возможностях сотрудничества в ядерной области с помощью
подготовленного комитетом аи пос вопросника, содержащего приоритетные вопросы
Движения в области сотрудничества, с тем чтобы укрепить техническое сотрудничество
в данной области.

й) Они просили страны-координаторы продолжить свои усилия по выполнению
мандата, возложенного на них на втором Совещании.
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13. Радиосвязь

Министры с удовлетворением отметили состоявшееся в Каире в марте 1984 года
заседание Технического комитета Объединения информационных агентств
неприсоединившихся стран. Кроме того, 9-10 мая 1984 года в Каире состоялось
совместное совещание министров информации и министров связи стран, имеющих на своей
территории ретрансляционные центры Объединения. На совещании был достигнут
существенный прогресс в достижении соглашения о снижении государствами-членами
телекоммуникационных тарифов, с тем чтобы добиться более эффективного и долевого
использования средств и систем связи.

Министры вновь выступили в поддержку позиции седьмой Конференции глав
государств и правительств в отношении рекомендаций, принятых на состоявшемся в
Белграде совещании стран-координаторов в области связи, и подтвердили направленное
неприсоединившимся и другим развивающимся странам предложение принять
самостоятельные и коллективные меры для осуществления указанных рекомендаций.

Министры заявили о своей поддержке решения, принятого на седьмой Конференции
глав государств и правительств Движения неприсоединения относительно создания
центра по сотрудничеству между всеми неприсоединившимися и другими развивающимися
странами в области почтовых услуг и связи, и призвали все те страны, которые еще не
сделали этого, представить свои соображения по проекту устава вышеупомянутого
центра.

14. Государственные предприятия

Министры выразили свое удовлетворение тем фактом, что Международный центр по
государственным предприятиям в развивающихся странах в Любляне (Югославия)
превратился в хорошо организованное учреждение, вносящее важный вклад в содействие
экономическому и техническому сотрудничеству между развивающимися странами в таких
областях, как промышленность, технология, культура, торговля и финансы.

Министры призвали те из неприсоединившихся и других развивающихся стран,
которые еще не сделали этого, вступить в члены Центра.

15. Жилищное строительство

Министры с удовлетворением отметили результаты состоявшегося 23-25 октября
1983 года в Коломбо совещания старших должностных лиц неприсоединившихся
стран-координаторов по вопросам жилищного строительства. Один из наиболее важных
пунктов повестки дня, рассмотренных на совещании, касался разрабатываемых стратегий
для проведения в 1987 году Международного года обеспечения жильем бездомного
населения. Была также обсуждена роль Движения неприсоединения и роль
сотрудничества между странами-членами в области обеспечения жильем. Министры
призвали неприсоединившиеся и другие развивающиеся страны оказать помощь и принять
участие в конкретных планах и задачах по сотрудничеству, которые вытекают из целей
по обеспечению жильем, поставленных Группой стран-координаторов по вопросам
жилищного строительства. Они вновь заявили о необходимости укреплять
сотрудничество с Комиссией Организации Объединенных Наций по населенным пунктам и
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Центром Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (Хабитат), с тем чтобы
оказать поддержку осуществлению мер, связанных с Международным годом обеспечения
жильем бездомного населения, который будет проходить в 1987 году.

16. Образование и культура

Министры дали высокую оценку прогрессу, достигнутому на первой Конференции
министров образования и культуры неприсоединившихся и других развивающихся стран,
состоявшейся в Пхеньяне 24-28 сентября 1983 года. Они приветствовали принятые на
Конференции Декларацию и Программу действий по сотрудничеству в области образования
и культуры между неприсоединившимися и другими развивающимися странами и
рекомендовали добиваться ее скорейшего осуществления.

Они подчеркнули необходимость дальнейшего укрепления сотрудничества
неприсоединившихся стран в данной области и подчеркнули важность занятия
согласованной позиции на международных совещаниях и конференциях.

Они приветствовали решение о проведении второй Конференции министров
образования и культуры неприсоединившихся стран, а также предложение Кубы провести
Конференцию в Гаване в первой половине 1986 года.

Министры приветствовали предложение Корейской Народно-Демократической
Республики принять у себя участников кинофестиваля и семинара по обмену опытом,
накопленным в проведении кампании по ликвидации неграмотности и регистрации детей
школьного возраста, во второй половине 1986 года в соответствии с Программой
действий по сотрудничеству в области образования и культуры.

Министры высоко оценили тот факт, что многие неприсоединившиеся страны
осуществляют сотрудничество и вносят щедрые вклады в виде ценных произведений
искусства в галерею искусств неприсоединившихся стран в Титограде (Югославия) как
яркое проявление и широкое международное признание искусства и культуры
неприсоединившихся стран, и настоятельно призвали неприсоединившиеся страны
продолжать развивать свое сотрудничество с галереей и активно участвовать в ее
программе работы.

17. Стандартизация, система мер и весов и контроль качества

Министры с удовлетворением отметили проведение ряда совещаний по данным
вопросам.

4 июля 1983 года в Риме состоялось совещание по стандартизации, системе мер и
весов и контролю качества.

10-13 июля 1984 года в Белграде состоялось четвертое совещание Координационной,
группы неприсоединившихся стран по стандартизации, системе мер и контролю качества,
на котором были утверждены планы работы каждой из четырех функциональных групп,
созданных на предыдущем совещании Координационной группы, а также установлены сроки
их выполнения. На совещании был также обсужден вопрос согласования позиции
неприсоединившихся стран на заседаниях Совета Международной организации по
стандартизации (МОС).



А/40/854
3/17610
Кигг1ап
Раде 108

23-31 января 1985 года в Дели состоялись совещания группы неприсоединившихся
стран по стандартизации, системе мер и контролю качества.

Эти совещания включали: а) второе совещание экспертов, Ь) пятое
совещание стран-координаторов, с) семинар по вопросам стандартизации и
обеспечения качества, и (1) совещания функциональной группы. На совещании
стран-координаторов была пересмотрена позиция функциональных групп и были
предприняты попытки скоординировать позиции в отношении международных организаций.

Министры одобрили рекомендацию о том, чтобы другие члены Движения
присоединились к деятельности в данной области в качестве координаторов с целью
расширить представительство в странах-координаторов.

Министры приветствовали согласованное решение провести 23-30 июня 1986 года в
Гаване шестое совещание стран-координаторов и призвали все заинтересованные
страны - члены Движения принять участие в этом совещании.

XXXI. ВЫВОДЫ

198. Министры с удовлетворением отметили прогресс в осуществлении Программы
действий в период после седьмой Конференции неприсоединившихся стран на высшем
уровне. Они выразили надежду, что прогресс будет достигнут и по другим разделам
Программы действий.

199. Министры рекомендовали как можно скорее провести пятое совещание экспертов по
всем направлениям Программы действий до следующей Конференции на высшем уровне и
предложили Координационному бюро провести консультации с заинтересованными странами
в отношении времени и места проведения этого совещания.

200. Министры выразили удовлетворение степенью согласования и сотрудничества между
Программой действий Группы 77 и Программой действий неприсоединившихся стран и
подчеркнули необходимость поддержания и дальнейшего развития этого процесса.

Резолюция по внешней задолженности

Конференция,

будучи глубоко озабочена ростом и размером внешней задолженности развивающихся
стран, а также тяжелым бременем погашения задолженности, оказывающим отрицательное
воздействие на политические, экономические и социальные системы развивающихся стран,

подчеркивая, что проблема внешней задолженности развивающихся стран является
прямым следствием сложившейся мировой экономической обстановки, отражающей
существующее неравенство и несправедливый международный экономический порядок,

вновь заявляя, что установление нового международного экономического порядка
решительным образом содействовало бы ликвидации нынешних несправедливых и
неравноправных международных экономических отношений, которые в значительной
степени обусловливают проблемы^экономической задолженности развивающихся стран,
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подтверждая, что проблема внешней задолженности развивающихся стран
приобретает серьезный политический размах и поэтому требует политического решения и
глобального подхода,

подчеркивая, что проблема внешней задолженности развивающихся стран
обостряется в результате неблагоприятного влияния экономической политики,
проводимой некоторыми из крупных развитых стран, и возникающих из-за этого
отрицательных перемен в финансовой, валютной и торговой системах,

подчеркивая, что нынешняя политика Международного валютного фонда в деле
решения долговых проблем является несоответствующей и должна в большей степени
учитывать перспективы развития развивающихся стран,

признавая, что общее бремя погашения задолженности и энергичные
корректировочные усилия, предпринимаемые развивающимися странами-должниками,
оказывают сильное социальное и политическое влияние на них, включая опасное
снижение уровня жизни и ухудшение их социальной структуры,

будучи убеждена, что изменение сроков погашения задолженности является
недостаточным и лишь оттягивает решение проблемы,

признавая, что внешняя задолженность представляет собой обязательство, которое
индивидуально взято на себя должниками и которое должно быть выполнено, отмечая,
однако, что в нынешних обстоятельствах финансовые обязательства, данные
развивающимися странами кредиторам из развитых стран и многосторонним финансовым
учреждениям, становятся невыносимыми; более того, до тех пор, пока международное
сообщество не найдет быстрых, справедливых и прочных решений, эти обязательства
могут для некоторых стран стать превышающими их экономический потенциал,

1. призывает правительства развитых стран-кредиторов и международные
финансовые и банковские учреждения вести политический диалог с развивающимися
странами с целью совместного поиска взаимосогласованного, справедливого и прочного
решения проблемы внешней задолженности развивающихся стран, рассматривая, в
частности, следующие аспекты:

а) разделение ответственности между правительствами развитых
стран-кредиторов и стран-должников и международными финансовыми и банковскими
учреждениями;

Ь) справедливость и равенство между развитыми и развивающимися странами в
распределении расходов, связанных с процессом экономической корректировки,
перераспределение финансовых средств для целей развития и более низкие учетные
ставки, значительно улучшенный доступ к рынкам, ограничение и снижение
протекционизма, а также стабилизация товарных рынков и справедливые и выгодные цены;

с) ограничение долговых выплат до уровня процента экспортных поступлений,
сопоставимых с нуждами развития, а также с экономическими и социальными
потребностями каждой страны;

У.. .
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с!) увеличение периодов вьшлаты
5
 отсрочки ш консолидации;

е) облегчение условий, выдвигаемых Международным валютным фондом;

Е) особые условия обращения, в частности с беднейшими и наименее развитыми

странами., при решении серьезных проблем их внешней задолженности;

2. отмечает. что прогресс в деле полного осуществления резолюции 165 (8-1Х)
Совета по торговле и развитию является несоответствующим, и призывает к скорейшему
осуществлению данной резолюции;

3. постановляет уделить особое внимание проблемам задолженности
развивающихся стран при обсуждении на сороковой сессии Генеральной Ассамблеи
Организации Объединенных Наций пункта, озаглавленного "Взаимосвязанные вопросы
денежных средств, финансов, задолженности и торговли";

4. постановляет далее проводить консультации и продолжать сотрудничество
между неприсоединившимися и- другими развивающимися странами на соответствующих
международных форумах, с тем чтобы содействовать объединенному диалогу с
правительствами развитых стран-кредиторов и международными финансовыми и
банковскими учреждениями;

5. поддерживает в этой связи призыв глав государств и правительств
Организации африканского единства, сделанный на двадцать первой Ассамблее ОАЕ, о
проведении специальной международной конференции по вопросу о внешней задолженности
африканских стран.
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ДОБАВЛЕНИЕ

Записка Председателя Конференции по вопросу об ирано-иракском
конфликте

В вопросе об ирано-иракском конфликте усилия Председателя Движения по поиску
приемлемой для обеих сторон формулировки этого вопроса для его включения в
политическую декларацию, а также усилия Председателя Конференции по поиску в
качестве альтернативы приемлемого обращения к обеим сторонам оказались
безуспешными. Тем не менее, в ходе общих прений на пленарных заседаниях было ясно
проявлено стремление подавляющего большинства неприсоединившихся стран к
немедленному прекращению этого братоубийственного конфликта и к усилиям по
достижению справедливого, достойного и прочного мира в соответствии с принципами и
целями Движения неприсоединения и международного права.


